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HR VIVAX

DOBRODOSLI!

Ovaj uredaj udovoljava najviSim standardima te donosi inovativnu
tehnologiju i visoku udobnost upotrebe.

Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe vase nove mikrovalne pecnice
i odlozZite upute na sigurno i znano mjesto za slucaj budedeg koristenja.

Ako slijedite ove upute i pridrzavate se svih sigurnosnih upozorenja, vasa
nova mikrovalna pecnica pouzdano ¢e vam sluziti godinama.

SACUVAITE OVE UPUTE | UKOLIKO PRODAJTETE ILI POKLANJATE
UREDAJ DRUGIM OSOBAMA; OBAVEZNO PRILOZITE | OVU UPUTU!
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MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE POTENCIJALNOJ

IZLOZENOSTI MIKROVALNOM ZRACENU

(a) Ne upotrebljavajte mikrovalnu peénicu dok su vrata
pec¢nice otvorena, buduéi da to moze rezultirati
Stetnim izlaganjem mikrovalnoj energiji. Vazno je da
se sigurnosne sklopke ne prepravljaju i da se nad
njima ne provode prepravke i neovlastene radnje
koje mogu ugroziti vasu sigurnost.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata i
prostora za posudu unutar mikrovalne pecnice, te
vodite ra¢una da se ne nakupljaju necistoce ili ostaci
sredstava za ciS¢enje na brtvama vrata.

(c) UPOZORENJE: Ako su brtve za vrata ili vrata
ostecena, mikrovalna pecnica se ne smije koristiti,
dok ovlastena servisna osoba ne ukloni kvar.

DODATAK

Ako se uredaj redovito ne odrzava i cisti, njegova

povrsSina moze se unistiti, a to ¢e utjecati na zivotni vijek

trajanja uredaja te dovesti do potencijalno opasne
situacije.

Molimo vas da procitate sljedeéa sigurnosna upozorenja

i saCuvate ove upute za buducu potrebu. Uvijek slijedite

sva upozorenja i upute ozna¢ene na proizvodu.

Specifikacije:

Model: MWO-2077 MWO-2078

Nazivni napon: 230V~ 50Hz

Nazivna ulazna snaga

(mikrovalna pecnica) 1050W

Nazivna izlazna snhaga

(mikrovalna pecnica) 700w

Kapacitet mikrovalne pecnice: 20L

Promjer okretne platforme: ®255 mm

Vanjski promjer: 440x336x259mm | 440x343x259mm

Neto tezina: oko 10.35kg oko 11.2kg
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VAZNA UPOZORENJA | SIGURNOSNE UPUTE

a Munja sa simbolom strelice unutar jednakostrani¢nog

trokuta upozorava korisnika na prisutnost opasnog i
neizoliranog napona unutar proizvoda koji moze biti
dovoljno snazan da predstavlja opasnost od strujnog
udara.

A Uskliénik unutar jednakostraniénog trokuta upozorava

korisnika na prisutnost vaznih uputa za uporabu i
odrzavanje u dokumentu prilozenom uz proizvod.

A orrez A

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
NE OTVARATI

Ne skidajte poklopac uredaja. Ni u kojem slu€aju korisniku
nije dozvoljeno da provodi bilo kakve radnje popravka ili
prepravke uredaja. Prepustite taj posao kvalificiranom
ovlastenom serviseru.

Kako bi se smanijio rizik od pozara, elektricnog udara, ozljeda
ili pretjeranog izlaganja mikrovalnoj energiji i zracenju, kada
upotrebljavate uredaj, uvijek slijedite osnovne mjere
predostroznosti, uklju€ujuéi sljedece:

1.

Upozorenje: Tekucine i druge namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer bi to moglo
izazvati eksploziju.

Upozorenje: Opasno je, osim za odgovorne ovlastene
servisere, provoditi bilo kakvo servisiranje ili popravak
uredaja koji uklju€uje uklanjanje poklopca koji stiti osobe
od izlaganja mikrovalnoj energiji.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino
ako su pod nadzorom ili ako su im dane upute za sigurnu
uporabu uredaja, te ako su svjesni potencijalnih
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

i odrzavanje ne smiju provoditi djeca mlada od 8 godina i

kada nisu pod nadzorom.

Drzite uredaj i njegov kabel napajanja izvan dohvata

djece mlade od 8 godina.

Koristite isklju€ivo pribor koji je pogodan za uporabu u

mikrovalnoj peénici.

Mikrovalnu pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve

ostatke hrane.

Procitajte i pridrzavajte se “"MJERA OPREZA ZA

IZBJEGAVANJE POTENCIJALNE IZLOZENOSTI

MIKROVALNOJ ENERGIJI”.

Prilikom zagrijavanja hrane u plasticnim ili papirnatim

posudama pazite na mikrovalnu pecnicu zbog

mogucnosti zapaljenja i pozara.

Ako je vidljiv dim, iskljucite ili odspojite uredaj sa

napajanja i ostavite vrata zatvorena, kako bi se plamen

prvo ugasio.

Ne prekuhavajte hranu.

Ne Kkoristite unutrasnjost mikrovalne peénice za svrhe

pohrane. Nemojte spremati ili odlagati namirnice kao §to

su kruh, keksi i sli€¢no unutar mikrovalne pecnice.

Uklonite sve metalne vrpce za povezivanje i metalne

ruCke s papirnatih ili plasti¢nih posuda / vre€ica prije nego

ih stavite u mikrovalnu pecnicu.

Instalirajte i smjestite ovu mikrovalnu pec¢nicu samo u

skladu s uputama za instalaciju.

Jaja u ljusci ili tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u

mikrovalnoj pecnici jer moze do¢i do eksplozije, ¢ak i

nakon Sto je mikrovalna pecnica zavrSila s grijanjem

hrane.

Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u ku¢anstvu i sli¢nim

prostorima, kao $to su:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

-od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
stambenim prostorima;
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16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

- U seoskim ku¢ama za iznajmljivanje;

- u prostorima koji nude ,nocenje s doru¢kom®.

Ako je kabel za napajanje oStecen, kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije, kabel mora zamijeniti
proizvodac, serviser ili druga kvalificirana osoba.
Nemoijte skladistiti ili upotrebljavati uredaj na otvorenom.
Ne koristite ovu mikrovalnu peénicu u blizini vode, u
vlaznim prostorijama ili u blizini bazena.

Temperatura dostupnih povrSina za vrijeme rada uredaja
moze biti visoka. PovrSine su sklone zagrijavanju tijekom
uporabe. Drzite kabel napajanja podalje od zagrijane
povrSine i ne pokrivajte otvore na kucistu koji sluze
ventilaciji i hladenju uredaja.

Obratite paznju na to da kabel ne visi s ruba stola ili pulta.
Ako dugoro¢no ne odrzavate pecnicu u Cistom stanju, to
moze dovesti do propadanja povrsine, sto moze imati
negativan utjecaj na vijek trajanja uredaja i potencijalno
dovesti do opasne situacije. Takva oSte¢enja ne ulaze u
jamstvo.

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki za bebe treba
prethodno promijesati ili protresti, a temperaturu prije
konzumiranja provjeriti, kako bi se izbjegle opekline i
ozljede.

Mikrovalno zagrijavanje pi¢a moze rezultirati odgodenim
eruptivnim klju€anjem, stoga na to treba pripaziti prilikom
rukovanja posudama i spremnicima.

Uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute
za uporabu uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Uredaji nisu namijenjeni za rad pomocu vanjskog tajmera
ili sustava na daljinsko upravljanje.
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27.

28.
29.

30.

31.
32.

33.

UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu postati vruéi
tijekom uporabe. Djecu mladu od 8 godina treba drzati
podalje od uredaja u radu, osim ako su pod nadzorom.
Nemoijte koristiti parni Cista€ za €iS¢enje uredaja.

Za vrijeme uporabe uredaj postaje vru¢. Treba
izbjegavati dodirivanje grijacih elemenata u mikrovalnoj
pecnici.

Koristite samo temperaturne sonde preporucene za
mikrovalnu peénicu (vrijedi samo za peénice koje su
opremliene  moguc¢noSéu  koriStenja temperaturne
sonde).

Straznja strana uredaja treba biti postavljena uz zid.
Mikrovalna pecnica ne smije se postavljati ili ugradivati u
kuhinjske elemente.

Mikrovalna peénica namijenjena je za grijanje hrane i
pi¢a. Susenje hrane ili odjece i grija¢ih jastuci¢a, papuca,
spuzvi, vlaznih krpa i sliéno moze dovesti do opasnosti
od ozljeda, zapaljenja ili pozara.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK |

DRZITE GA NA SIGURNOM | ZNANOM MJESTU

ZA EVENTUALNU BUDUCU UPORABU!
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Kako bi se smanjila opasnost od ozljeda

Instalacija i uzemljenje

OPASNOST

Opasnost od strujnog
udara: Dodirivanje nekih
unutarnjih dijelova uredaja
moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti. Nemojte
rastavljati uredaj.
UPOZORENJE
Opasnost od strujnog
udara:Nepravilno koristenje
uzemljenja moze dovesti do
strujnog udara.

Uredaj nemojte prikljucivati
na elektricno napajanje dok
nije pravilno instaliran i

smjesten na stabilnu
podlogu.
Ovaj uredaj mora biti

uzemljen. U slu€aju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara gdje
uzemljenje odvodi struju
kroz vodi¢ uzemljenja.

Ovaj uredaj je opremljen
kablom koji ima vodi¢
uzemljenja i utikaC s
uzemljenjem. Utika¢ mora
biti priklju¢en na uticnicu
koja je ispravno instalirana i
uzemljena. Obratite se
kvalificiranom elektri¢aru ili

serviseru ako vam upute za
uzemljenje nisu u
potpunosti jasne ili ako
postoji sumnja da uredaj
nije ispravno uzemljen.

Ako je potrebno koristiti

produzni kabel, Kkoristite
samo 3-Zilni kabel.
1. Kratki  kabel napajanja

uredaja koristi se kako bi
se smanjili rizici od
zaplitanja ili spoticanja o
duze kablove.

2. Ako se Kkoriste dugi
kablovi ili produzni kabel:
1) Podaci i karakteristike

drugog kabela li
produznog kabela
trebaju biti  jednaki

podacima uredaja.

2) Produzni kabel mora
biti 3-Zilni kabel za
uzemljenjem.

3) Dugi kabel mora biti
postavljen na nacin da
ne visi s police ili sa
stola kako bi se

izbjeglo  povlacenje
kabela od strane djece
ili nenamjerno

spoticanje.
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CISCENJE
Uvijek najprije iskljuéite uredaj sa izvora napajanja.

1. Ocistite unutradnjost mikrovalne pecnice vlaznom krpom nakon
uporabe.

2. Pribor pecénice distite na uobiCajeni nacin u sapunici i vodi.

3. Okuvir vrata, brtve i drugi dijelovi pe¢nice moraju se pazljivo Cistiti
vlaznom krpom, po potrebi kada primijetite da su zaprljani.

4. Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva ili o8tre metalne predmete
za struganje kako biste ocistili staklo na vratima mikrovalne peénice,
jer oni mogu nepovratno oStetiti povrSinu, $to moze dovesti do
oStecéenja stakla i drugih dijelova pec¢nice.

5. Savjet za ciScenje: Za lakSe c¢iScenje stjenki unutrasnjosti koje
dolaze u dodir s hranom: Polovicu limuna stavite u zdjelu, dodajte
300ml (veliku ¢asu) vode i grijte na 100% mikrovalne snage 10
minuta. ObriSite mikrovalnu peénicu mekom, suhom krpom.

PRIBOR

OPREZ

Opasnost od ozljede!

Provodenije bilo kakvog servisiranja ili popravka koje ukljuuje uklanjanje
poklopca koiji Stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji predstavlja opasnost
izlaganju mikrovalnom zragenju. Servis prepustite ovlastenom servisnom
osoblju.

Pogledajte upute pod "Materijali koje mozete koristiti u mikrovalnoj
pecnici ili koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pecénici".

Postoji odredeni nemetalni pribor koji nije siguran za koriStenje u
mikrovalnoj peénici. Ako ste u nedoumici, doti¢ni pribor mozete testirati
slijede¢im postupkom:

Test za pribor:

1. Napuniti posudu koja je sigurna za koristenje u mikrovalnoj pecnici
jednom 8alicom hladne vode (250 ml) i zajedno stavite posudu s
priborom koiji Zelite testirati.

2. Ukljucite peénicu na maksimalnu snagu na 1 minutu.

3. Pazljivo opipajte testirani pribor. Ako je topao, pribor nije prikladan
za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

4. Nemoijte prekoraditi predvidenu 1 minutu grijanja.
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Materijali pogodni za mikrovalnu pecnicu

Pribor Opaske

Samo za prekrivanje. Mali glatki komadi mogu se
koristiti za pokrivanje tanjih komada mesa ili peradi
kako bi se sprijecilo pregrijavanje. Moze se pojaviti
iskrenje ako se folija nalazi preblizu stjenki pecnice.
Folija treba biti najmanje 2,5cm udaljena od stjenki
pecnice.

Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pecenje
mora se nalaziti 5mm iznad okretnog tanjura.
Neispravna uporaba moze uzrokovati pucanje
okretnog tanjura.

Samo ono koje je sigurno za koriStenje u mikrovalnoj
Stolno posude pecnici. Slijedite upute proizvodaca. Nemojte Kkoristiti
napuknuto ili okrhnuto posude.

Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za grijanje
Staklenke hrane dok ona ne postane topla. Vec¢ina staklenki nisu
otporne na toplinu i mogu puknuti.

Samo stakleno posude koje je otporno na toplinu.
Stakleno posude Uvjerite se da nema metalnih dijelova. Nemoijte Koristiti
napuknuto ili okrhnuto posude.

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte vrecice
Vrecice za pe¢enje | metalnim vrpcama za povezivanje. Ostavite vrecicu
otvorenu kako biste omogucili izlazak pare.

Aluminijska folija

Posude za pecenje

Papirnati tanjuri i Koristiti samo za kratkotrajno kuhanje / podgrijavanje.

caSe Ne ostavljajte pe¢nicu bez nadzora tijekom rada.
Koriste se za pokrivanje hrane kod grijanja i apsorpcije

Papirnati ubrusi masti. Koristite ih pod nadzorom i samo za kratko
kuhanje.

Pergament Koristite ga za pokrivanje kako biste sprijecili prskanje

ili kao omot za kuhanje na pari.

Samo ona sigurna za koristenje u mikrovalnoj pecnici.
Slijedite upute proizvodaca. Treba sadrzavati oznaku:
"Microwave Safe". Neke plasticne posude mogu
omekSati za vrijeme zagrijavanja hrane. "Vreéice za
kuhanje" i Evrsto zatvorene plasticne vreéice treba
prorezati ili probosti u skladu s uputama na pakiranju.
Samo onaj siguran za koristenje u mikrovalnoj pecnici.
Koristite za pokrivanje hrane tijekom kuhanja u svrhu
zadrzavanja vlage. Obratite paznju na to da plasti¢ni
omot ne dodiruje hranu.

Samo oni sigurni za koristenje u mikrovalnoj peénici
(termometri za meso i Secer).

Koristite za pokrivanje kako bi se sprijecilo prskanje i
zadrzala vlaga

Plastika

Plasti¢ni omot

Termometri

Vostani papir
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Materijali koje treba izbjegavati u
mikrovalnoj pecnici

Pribor Opaske

Moze izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu

Aluminijski pladanj sigurnu za koristenje u mikrovalnoj pe¢nici.

Karton za hranu s Moze izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu
metalnom ruékom | sigurnu za kori$tenje u mikrovalnoj pe¢nici.

Metalni ili metalom | Metal titi hranu od mikrovalne energije. Metalni

obrubljeni pribor obrubi mogu izazvati iskrenje.
Metalne vrpce za Mogu uzrokovati iskrenje i izazvati pozar u
povezivanje mikrovalnoj pecnici.

Papirnate vrecice Mogu izazvati pozar u mikrovalnoj peénici.

Plasti¢na se pjena moze rastopiti ili kontaminirati
Plasticna pjena tekuéinu ili namirnice kada je izloZzena visokim
temperaturama

Drvo ¢e se isusiti ako se koristi u mikrovalnoj pec¢nici,

Drvo ali isto tako moze i popucati ili se deformirati.

10
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POSTAVLJANJE MIKROVALNE PECNICE

Nazivi dijelova mikrovalne pecénice i opreme

Izvadite mikrovalnu pecnicu i sve materijale iz kartona i unutrasnjosti
mikrovalne pecnice.
Mikrovalna pecnica dolazi sa sljede¢om opremom:

- stakleni pladanj x1
- prsten okretne platforme x1
- upute za uporabu x1 A

B o
| e E D C B
G
A) Upravljacka plo¢a
B) Osovina okretne platforme
C) Prsten okretne platforme
Instalacija okretne E)) g:g‘;gernz'g'gg)% anjo
platforme F) Vrata
) G) Sigurnosni sustav blokade
Srediste (
strana)
Stakleni A. Nikada ne postavljajte stakleni pladanj
ladani naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije
P J biti blokiran.
2 B. Stakleni pladanj i prsten okretne platforme
l uvijek se moraju Koristiti tijekom rada
Nastavak za L mikrovalne pecnice.
osovinu C. Sva hrana i posude za hranu uvijek se
motora za stavljaju na stakleni pladanj.
okretanje Ak Kleni oladani ili kret
tanjura D. o stakleni pladanj ili prsten okretne

platforme napuknu ili popucaju, obratite se

Okretni prsten . - . ;
vasem najblizem, ovlastenom servisu.

n
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Prva uporaba

Prije prve uporabe, obavezno uklonite svu ambalazu i opremu iz uredaja.
Provjerite postoji li na i unutar uredaja bilo kakvo oStecenje poput
udubljenja ili neispravnih vrata. Nemojte zapocCeti Kkoristiti mikrovalnu
pecnicu ukoliko je oSte¢ena. Kontaktirajte ovlasteni servis ili trgovinu gdje

ste nabavili proizvod.

Kuciste: Uklonite sve zastitne folije i ambalazu sa kuéista i unutar

mikrovalne pecnice.

Nemoijte skidati svijetlosmedi karton (mica karton) koii se nalazi
unutar prostora pecnice. Mica karton sluzi za zastitu magnetrona!

Instalacija

1. Odaberite  povrSinu  koja
osigurava dovoljno
slobodnog  prostora za

ulazne i/ ili izlazne otvore.

30cm

a. Minimalna visina instalacije je
85cm od poda.

b. Straznja povrSina uredaja
mora biti postavljena uz zid.
Ostavite razmak od najmanje
30 cm iznad mikrovalne
pecnice. Minimalni razmak
pecnice od ostalih elemenata
je 20cm.

c. Ne uklanjajte nozice s dna
mikrovalne pecnice.

d. Blokiranje ulaznih i / ili
izlaznih otvora moze ostetiti
mikrovalnu pecnicu.

e. Pecnicu postavite najdalje
Sto mozete od radio i TV

12

prijamnika. Rad mikrovalne
pe¢nice  moze  izazvati
smetnje signala.

2. Mikrovalnu pecnicu ukljucite
u standardnu uti¢nicu su
uzemljenjem u vaSem
kuc¢anstvu. Osigurajte da su
napon i frekvencija uskladeni
s naponom i frekvencijom
naznacenoj na nazivnoj
ploc€ici-naljepnici uredaja.

UPOZORENJE:

Mikrovalnu pecnicu

nemojte instalirati

iznad Stednjaka ili

drugog uredaja koji

proizvodi  toplinu. Ako ju
instalirate blizu ili iznad izvora
topline, mikrovalna pecnica
moze se oStetiti i jamstvo ne
pokriva takva ostecenja.

Dostupne  dodirne  povrsine
mogu biti vruce tijekom rada
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KORISTENJE

Upravljacka plo¢a i karakteristike
Upute za upotrebu

1. Snagu kuhanja postavite
@) power okretanjem POWER tipke na

— Zeljenu vrijednost.
95 Med

M High 2. Vrjeme  kuhanja  postavite
okretanjem TIMER tipke na
Zeljeno vrijeme prema donjim
High uputama danim u tablici.

Lo

3. Mikrovalna pecnica automatski
¢e zapocCeti s radom nakon
ugadanja snage i vremena.

4. Kada vrileme kuhanja istekne,

uredaj ¢e se oglasiti zvucnim

DEFROST(kg) signalom i automatski ¢e se
J iskljuciti.

2
N3 02 5. Ako uredaj nije u uporabi,
vrijeme uvijek postavite na "0".

"-.‘ ly° Paznja: Nakon uklanjanja hrane iz
N mikrovalne peénice, obavezno
L postavite okretnu tipku TIMER na
107 o g »,0“ (nula). Ako to ne ucinite i
L mikrovalna peénica nastavi s radom
' bez hrane, moze doéi do
pregrijavanja i ostecenja
magnetrona.
Funkcija/snaga Izlazna snaga Primjena
Low (Niska) 17% mikro. Otapanje sladoleda
M.Low (Srednje- o/ i Juha, omeksSavanje maslaca ili
niska (odmrzavanje) 33% mikro. odmrzavanje
Mid (Srednja) 55% mikro. Gulas, riba
M.ngh (Srednje- 77% mikro. Riza, riba, piletina, mljeveno
visoka) meso
. . . Podgrijavanje, mlijeko, kuhanje
o,
High (Visoka) 100% mikro. vode, povrée, pice

13
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Otklanjanje problema

Normalno

Mikrovalna pecnica ometa
TV signal

Radio i TV prijam moze biti ometan radom
mikrovalne pecnice. To je slicho ometanju
malih elektri¢nih uredaja, kao §to su mikser,
usisivac i elektriéni ventilator. To je normalno.
Odmaknite uredaj od mikrovalne pecnice.

Priguseno svjetio u
mikrovalnoj pecénici

Prilikom kuhanja s niskom snagom, svjetlo
moze postati priguSeno. To je normalno.

Para se gomila na vratima,
vruéi zrak izlazi iz otvora

Prilikom kuhanja para moze izlaziti iz hrane.
Vecina c¢e izaci kroz otvore. No, jedan ¢e se
dio akumulirati na hladnijim mjestima poput
vrata mikrovalne peénice. To je normalno.

Slucajno je ukljucen rad
mikrovalne pec¢nice, bez
hrane

Zabranjeno je i opasno pokretanje uredaja bez
hrane. To je vrlo opasno.
Odmah iskljucite peénicu!

Problem

Mogudéi uzrok

RjeSenje

Kabel napajanja nije
ispravno priklju¢en

Iskljucite i ponovno
ukljucite utika¢ nakon
10 sekundi.

Mikrovalna pecnica se
ne moze pokrenuti

Osigurac je pregorio i
Liskocio*

Zamijenite osigurac ili
resetirajte sklopku (od
strane profesionalnog
servisera)

Poteskoce s uticnicom

Testirajte utiCnicu s
drugim elektri¢nim
uredajem.

Mikrovalna pecnica ne

Vrata nisu ispravno

Ispravno zatvorite vrata

grije

zatvorena

Stakleni, okretni
pladanj proizvodi
cudan zvuk tijekom
rada pecnice

U lezistu okretnog
prstena na dnu
mikrovalne peénice
nakupila se necistoca

Pogledajte "Cigéenje
mikrovalne" za ¢iS¢enje
opreme i dijelova
pecnice.
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Prijateljski odnos prema okolisu

Proizvodi oznadeni ovim simbolom oznacavaju da proizzvod
spade u grupu elektriéne | elektronicke opreme (EE Proizvodi)
te se ne smiju odlagati zajedno s kuénim ili glomaznim
otpadom.

— Ispravnim  postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem
proizvoda, sprjeCavate potencijalne negativne posljedice na ljudsko
zdravlje i okoli§, koji mogu nastati zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili
bacanja ovog proizvoda.

Za viSe informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim
kontaktirajte M SAN Grupu, vas lokalni

ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vasu trgovinu gdje ste kupili
proizvod. ViSe informacija mozete pronac¢i na www.elektrootpad.com i
info@elektrootpad.com ili pozivom na broj 062 606 062.

EU Izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vazeé¢im Europskim normama i u
skladu je sa svim vazec¢im Direktivama i Regulativama.

EU Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti sa slijedeceg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala

15
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DOBRODOSLI!

Ovaj uredaj zadovoljava najvise standarde, donosi inovativnu
tehnologiju i visoku udobnost prilikom upotrebe.

PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe vase nove mikrotalasne
rerne i saCuvajte ih, za sluc¢aj da vam kasnije zatrebaju.

Ako sledite ova uputstva i pridrzavate se svih sigurnosnih upozorenja,

vasa nova mikrotalasna rerna godinama ¢e pouzdano da vas sluzi.

SACUVAIJTE OVA UPUTSTVA | UKOLIKO PRODAJETE ILI POKLANJATE
UREDAJ DRUGIM OSOBAMA OBAVEZNO IH PRILOZITE!
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MERE OPREZA ZA IZBEGAVANJE POTENCIJALNE

IZLOZENOSTI MIKROTALASNOM ZRACENJU

(a) Ne upotrebljavajte mikrotalasnu rernu dok su vrata
rerne otvorena jer tako mozete da budete izlozeni
stethom mikrotalasnom zra¢enju. Vazno je da se
sigurnosne sklopke ne prepravljaju i da se na njima
ne vr$e popravke i neovlasé¢ene radnje koje mogu da
ugroze vasu sigurnost.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata i
prostora za posudu unutar mikrotalasne rerne i
vodite ra¢una da se ne nakupljaju necistoce ili ostaci
sredstava za ¢iS¢enje na zaptivac¢ima vrata.

(c) UPOZORENJE: Ako su zaptiva€i za vrata ili vrata
oSte¢ena, mikrotalasna rerna ne sme da se
upotrebljava dok ovlasc¢eni serviser ne otkloni kvar.

DODATAK

Ako se uredaj ne Cisti i ne odrzava redovno, njegova

povrSina moze da se unisti a to moze da utice na vek

trajanja uredaja ili da dovede do potencijalno opasne
situacije.

Molimo vas da procitate slede¢a sigurnosna upozorenja

i sacuvate ova uputstva za upotrebu u buduénosti. Uvek

sledite sva upozorenja i uputstva oznacdena na

proizvodu.

Specifikacija:

Model: MWO-2077 MWO-2078

Nazivni napon: 230V~ 50Hz

Nazivna ulazna shaga

(mikrotalasna rerna) 1050W

Nazivna izlazna shaga

(mikrotalasna rerna) 7oow

Kapacitet mikrotalasne rerne: 201

Promer rotirajucée platforme: ®255 mm

Spoljasnje dimenzije: 440x336x259mm | 440x343x259mm

Neto tezina: oko 10.35kg oko 11.2kg

2



SRB VIVAX

VAZNA UPOZORENUJA | SIGURNOSNA UPUTSTVA
Simbol - munja unutar jednakostrani¢nog trougla
upozorava korisnika na prisustvo opasnog napona
unutar proizvoda, koji moze da bude dovoljno snazan
da predstavlja opasnost od strujnog udara.
Uzviénik unutar jednakostrani¢nog trougla upozorava
A korisnika da postoje vazna uputstva za upotrebu i
odrzavanje u (ovom) dokumentu, prilozenom uz

proizvod.
A orrez A

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
NE OTVARATI!

Ne skidajte poklopac uredaja. Ni u kom slu€aju korisniku nije
dozvoljeno da vrsi bilo kakve popravke ili prepravke uredaja.
Prepustite posao popravke uredaja kvalifikovanom
ovlaséenom serviseru.

Kako bi se smanjio rizik od pozara, elektricnog udara,
povreda ili preteranog izlaganja mikrotalasnom zracenju, kad
upotrebljavate uredaj, uvek sledite osnovne mere
predostroznosti, uklju€ujuéi sledece:

1. Upozorenje: Te€nosti i druge namirnice ne smeju da se
zagrevaju u zatvorenim posudama jer bi to moglo da
izazove eksploziju.

2. Upozorenje: Opasno je, osim za odgovorne, ovlascene
servisere, vrSiti bilo kakvo servisiranje ili popravku
uredaja koja uklju€uje uklanjanje poklopca koiji $titi osobe
od izlaganja mikrotalasnom zracenju.

3. Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao
i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino
ako su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za
upotrebu i svesne su potencijalnih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Ci§éenje i odrzavanje ne

3
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

smeju da vrée deca mlada od 8 godina i kada nisu pod

nadzorom.

Drzite uredaj i njegov kabl napajanja van domasaja dece

mlade od 8 godina.

Upotrebljavajte isklju€ivo pribor koji je pogodan za

upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

Mikrotalasnu rernu treba redovno distiti i uklanjati sve

ostatke hrane.

Procitajte i pridrzavajte se MERA OPREZA ZA

IZBEGAVANJE POTENCIJALNE IZLOZENOSTI

MIKROTALASNOM ZRACENJU.

Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim

posudama pazite na mikrotalasnu rernu zbog

mogucnosti zapaljenja i pozara.

Ako je vidljiv dim, isklju€ite ili odspojte uredaj sa

napajanja i ostavite vrata zatvorena, kako bi se plamen

prvo ugasio.

Ne prekuvavajte hranu.

Ne upotrebljavajte unutradnjost mikrotalasne rerne u

svrhu €uvanja namirnica kao $to su meso, hleb, keksi i

sliéno unutar mikrotalasne rerne.

Uklonite sve metalne vrpce za povezivanje i metalne

ruCke sa papirnatih ili plasti¢nih posuda/kesa pre nego

Sto ih stavite u mikrotalasnu rernu.

Instalirajte i smestite ovu mikrotalasnu rernu samo u

skladu sa uputstvima za instalaciju.

Jaja u ljusci ili tvrdo kuvana jaja ne smeju da se

zagrevaju u mikrotalasnoj rerni jer moze da dode do

eksplozije, ¢ak i poSto je mikrotalasna rerna zavrSila sa

grejanjem hrane.

Ovaj uredaj namenjen upotrebi u domacinstvu i sli¢nim

prostorima, kao $to su:

- kuhinje osoblja u trgovinama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

- hoteli, moteli i drugi sli¢ni stambenim prostorima;

- U ku¢ama za iznajmljivanje;

4
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- U objektima koji nude ,noéenje sa doruc¢kom?®.

16. Ako je kabl za napajanje oStecen, kako bi se izbegle
potencijalno opasne situacije, kabl mora da zameni
proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana osoba.

17. Nemojte da upotrebljavate ili da ostavljate uredaj na

otvorenom.

18. Ne upotrebljavajte ovu mikrotalasnu rernu u blizini vode,
u vlaznim prostorijama ili u blizini bazena.

19. Temperatura dostupnih povrSina za vreme rada uredaja
moze da bude visoka. PovrSine su sklone zagrevanju
tokom upotrebe. DrZite kabl napajanja $to dalje od
zagrejane povrsine i ne pokrivajte otvore na kucistu koji
sluze ventilaciji i hladenju uredaja.

20. Obratite paznju na to da kabl ne visi preko ivice stola ili
pulta.

21. Ako dugoro¢no ne odrzavate rernu u Cistom stanju, to
moze da dovede do propadanja povrSine, sto moze da
ima negativan uticaj na vek trajanja uredaja i potencijalno
da dovede do opasne situacije. Takva osteéenja nisu
pokrivena garancijom.

22. Sadrzaj boc€ica za hranjenje i staklenki za bebe treba

prethodno promesSati ili protresti a temperaturu pre
konzumiranja proveriti, kako bi se izbegle opekotine i
povrede.

23. Mikrotalasno zagrevanje pi¢a moze da rezultira
odgodenim eruptivnim klju€anjem i zato treba da se pazi
prilikom rukovanja posudama i spremnicima.

24. Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako su dobili
uputstva za upotrebu uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednst.

25. Deca treba da budu pod nadzorom i ne smeju da se
igraju uredajem.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Uredaji nisu namenjeni za rad pomocu spoljadnjeg
tajmera ili sistema na daljinsko upravljanje.
UPOZORENUJE: Dostupni delovi mogu da postanu vruci
tokom upotrebe. Decu mladu od 8 godina treba drzati $to
dalje od uredaja u radu ¢ak i kad su pod nadzorom.

Ne upotrebljavajte parni Cistac za CiS¢enje uredaja.

Za vreme upotrebe uredaj postaje vru¢. Treba izbegavati
dodirivanje grejanih elemenata u mikrotalasnoj rerni.
Upotrebljavajte samo temperaturne sonde preporucene
za mikrotalasnu rernu (vazi samo za rerne koje su
opremljene moguc¢noséu upotrebe temperaturne sonde).
Zadnja strana uredaja treba da bude postavljena uz zid.
Mikrotalasna rerna ne sme da se postavlja ili ugraduje u
kuhinjske elemente.

Mikrotalasna rerna namenjena je za grejanje hrane i
pica. SuSenje hrane ili odece i grejacih jastucica, papuca,
sundera, vlaznih krpa i slicno moze da dovede do
opasnosti od povreda, paljenja i pozara.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK |

SACUVAJTE GA ZA SLUCAJ DA VAM KASNIJE

ZATREBA!
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Instalacija i uzemljenje

OPASNOST

Opasnost od strujnog ako postoji sumnja da
udara: Dodirivanje nekih uredaj nije pravilno
unutrasnjin delova uredaja uzemljen.

moze dovesti do ozbiljnih Ako je potrebno

povreda ili smrti. Nemojte
da rastavljate uredaj.
UPOZORENJE
Opasnost od strujnog
udara: Nepravilna upotreba
uzemljenja moze dovesti do
strujnog udara.

Ne prikljuCujte uredaj na
elektricno napajanje dok
nije pravilno instaliran i
smesten na stabilnu
podlogu.

Ovaj uredaj mora da bude
uzemljen. U slucaju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara tako
8to odvodi struju u zemlju
Ovaj uredaj je opremljen
kablom koji ima provodnik
za uzemljenje i utika¢ sa
uzemljenjem (Suko). Utikac
mora da bude priklju¢en na
uticnicu koja je pravilno
instalirana i uzemljena.
Obratite se kvalifikovanom
elektriCaru ili serviseru ako
vam uputstva za uzemljenje
nisu u potpunosti jasna ili

upotrebljavati produzni kabl,

upotrebljavajte samo 3-Zilni

kabl.

1. Kratki  kabl napajanja
uredaja koristi se kako bi
se smanjili rizici od
zaplitanja ili spoticanja o
duze kablove.

2. Ako se Kkoriste dugi
kablovi ili produzni kabil:
1) Podaci i karakteristike

drugog kabla ili
produznog kabla treba
da budu jednake
podacima uredaja.

2) Produzni kabl mora da
bude 3-zZilni (kabl sa
uzemljenjem).

3) Dugi kabl mora da
bude postavljen na
nac¢in da ne visi sa
police ili sa stola kako
bi se izbeglo
povlacenje kabla od
strane dece ili
nenamerno
spoticanje.
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CISCENJE
Uvek najpre iskljucite uredaj sa izvora napajanja.

1. Ocistite unutradnjost mikrotalasne rerne vlaznom krpom posle
upotrebe.

2. Pribor rerne gistite na uobi€ajeni nacin u sapunici i vodi.

3. Okvir vrata, zaptivaci i drugi delovi rerne moraju pazljivo da se Ciste
vlaznom krpom, po potrebi kada primetite da su prljavi.

4. Ne upotrebljavajte oStra abrazivna sredstva ili oStre metalne
predmete za struganje kako biste o istili staklo na vratima
mikrotalasne rerne jer oni mogu nepovratno da ostete povrsinu, Sto
moze dovesti do oStec¢enja stakla i drugih delova rerne.

5. Savet za ciSéenje: Za lakSe ciS¢enje stranica unutrasnjosti koje
dolaze u dodir sa hranom: pola limuna stavite u posudu, dodajte
300ml (veliku ¢asu) vode i zagrevajte na 100% mikrotalasne snage,
10 minuta. ObriSite unutrasnjost mikrotalasne rerne mekom, suvom
krpom.

PRIBOR
OPREZ

Opasnost od povrede!

Vr$enje bilo kakvog servisiranja ili popravke koji uklju€uju uklanjanje
poklopca koji Stiti od izlaganja mikrotalasnom zracenju predstavlja
opasnost. Servis prepustite ovlaSéenom servisnom osoblju.

Pogledajte uputstva pod "Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj
rerni ili koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni".

Postoji odredeni nemetalni pribor koji nije siguran za upotrebu u
mikrotalasnoj rerni. Ako ste u nedoumici, doti¢ni pribor mozete da
testirate sledec¢im postupkom:

Test za pribor:

1. Napuniti posudu koja je sigurna za upotrebu u mikrotalasnoj rerni
jednom $oljom hladne vode (250 ml) i zajedno stavite posudu sa
priborom koji zelite da testirate.

2. Ukljucite rernu na maksimalnu snagu u trajanju od 1 minuta.

3. PaZzljivo opipajte testirani pribor. Ako je topao, pribor nije prikladan
za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

4. Nemojte prekoraditi predvideni 1 minut grejanja.
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Materijali pogodni za mikrotalasnu rernu

Pribor Napomena

Samo za prekrivanje. Mali glatki komadi mogu da se
upotrebljavaju za pokrivanje tanjih komada mesa kako
Aluminijumska bi se sprecilo pregrevanje. MoZze da se pojavi
folija varni¢enje ako se folija nalazi preblizu zidovima rerne.
Folija treba da bude najmanje 2,5 cm udaljena od
zidova rerne.

Sledite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje
mora da se nalazi 5 mm iznad rotirajuceg tanjira.
Neispravna upotreba moze da uzrokuje pucanje
rotirajuceg tanjira.

Posude za pecenje

Samo ono koje je sigurno za upotrebu u mikrotalasnoj
Stono posude rerni. Sledite uputstva proizvodaca. Ne upotrebljavajte
napuknuto ili okrnjeno posude.

Uvek uklonite poklopac. Upotrebljavajte samo za
Tegle grejanje hrane dok ona ne postane topla. Vecina tegli
nisu otporne na toplotu i mogu da puknu.

Samo stakleno posude koje je otporno na toplotu.
Stakleno posude Uverite se da nema metalnih delova. Ne
upotrebljavajte napuknuto ili okrnjeno posude.

Sledite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte kese
Kese za pecenje metalnim trakicama za povezivanje. Ostavite kesu
otvorenu kako biste omogucili izlazak pare.

Papirnati tanjiri i Koristiti samo za kratkotrajno kuvanje ili podgrevanie.
case Ne ostavljajte rernu bez nadzora tokom rada.

Koriste se za pokrivanje hrane kod grejanja i
Papirnati ubrusi apsorpcije masti. Upotrebljavajte ih pod nadzorom i
samo za kratko kuvanje.

Upotrebljavajte ga za pokrivanje kako biste spredili

Pergament prskanje ili kao omot za kuvanje na pari.
Samo ona sigurna za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Sledite uputstva proizvodaca. Treba da ima oznaku:
Plastika "Microwave Safe". Neke plasti¢ne posude mogu da

omekSaju za vreme zagrevanja. "Kese za kuvanje" i
Cvrsto zatvorene plasticne kese treba prorezati ili
probosti u skladu sa uputstvima na pakovanju.

Samo onaj siguran za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Upotrebljavajte za pokrivanje hrane tokom kuvanja u
svrhu zadrzavanja vlage. Obratite paznju na to da
plasti¢ni omot ne dodiruje hranu.

Plasti¢ni omot

Samo oni sigurni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni

Termometri . VLS
(termometri za meso i Secer).

Upotrebljavajte za pokrivanje kako bi se sprecilo

Vostani papir prskanje i zadrzala vlaga

9
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Materijali koje treba izbegavati u
mikrotalasnoj rerni

Pribor

Napomene

Aluminijumska
folija

MozZe da izazove varni¢enje. Prebacite hranu u posudu
sigurnu za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

Karton za hranu sa
metalnom ruckom

Moze da izazove varni¢enje. Prebacite hranu u posudu
sigurnu za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

Metalni ili metalom
oivicen pribor

Metal §titi hranu od mikrotalasne energije. Metalne
ivice mogu da izazovu varnic¢enje.

Metalne trakice za
vezivanje

Mogu da izazovu varni€enje i pozar u mikrotalasnoj
rerni.

Papirnate kese

Mogu da izazovu pozar u mikrotalasnoj rerni.

Plasticna pena

Plasti¢na pena moze da se rastopi ili kontaminira
te¢nost ili namirnice kada je izloZzena visokim
temperaturama

Drvo

Drvo ¢e se isusiti ako se koristi u mikrotalasnoj rerni, ali
isto tako moze i da popuca ili se deformise.
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POSTAVLJANJE MIKROTALASNE RERNE

Nazivi delova mikrotalasne rerne i opreme

Izvadite mikrotalasnu rernu i sve materijale iz kartona i unutrasnjosti
mikrotalasne rerne.
Mikrotalasna rerna dolazi sa slede¢om opremom:

- Stakleni tanjir

- Prsten rotirajuce platforme
- Uputstva za upotrebu

Instalacija rotirajuce

platforme

Srediste (donja
strana)

Tanjir —

Nastavak
za osovinu
motora za
okretanje
tanjira

Okretni prsten

B

) Upravljacka plo¢a

) Osovina rotirajuce platforme
) Prsten rotirajuce platforme
)
)

A
B
C

D) Stakleni tanjir

E) Prozor za posmatranje
F) Vrata

G) Sigurnosni sistem blokade

. Nikad ne postavljajte stakleni tanjir naopako.

Stakleni tanjir nikada ne sme da bude
blokiran.

. Stakleni tanjir i prsten rotiraju¢e platforme

uvek moraju da se upotrebljavaju tokom rada
mikrotalasne rerne

. Sva hrana i posude za hranu uvek se

stavljaju na stakleni tanjir.

. Ako stakleni tannjir ili prsten rotirajuée

platforme napuknu ili popucaju, obratite se
vasem najblizem, ovlaséenom servisu.

1



VIVAX

SRB

Prva upotreba

Pre prve upotrebe, obavezno uklonite svu ambalazu i opremu iz uredaja.
Proverite postoji i na ili unutar uredaja bilo kakvo oSte¢enje poput
udubljenja ili neispravnih vrata. Nemojte ni pocCinjati sa upotrebom
mikrotalasne rerne ukoliko je oSte¢ena. Kontaktirajte ovlaSceni servis ili

prodavca kod kojeg ste kupili proizvod.

Kuciste: Uklonite sve zastitne folije i ambalazu sa kucista i unutar

mikrotalasne rerne.

Nemojte skidati svetlosmedi karton (mica karton) koii se nalazi
unutar prostora rerne. Mica karton sluzi za zastitu magnetrona!

Instalacija

1. Odaberite  povrSinu  koja
obezbeduje dovoljno
slobodnog  prostora za

ulazne i/ili izlazne otvore.

a. Minimalna visina instalacije je
85cm od poda.

b. Zadnja povrSina uredaja
mora da bude postavljena uz
zid. Ostavite razmak od
najmanje 30 c¢cm iznad
mikrotalasne rerne. Minimalni
razmak rerne od ostalih
elemenata je 20cm.

c. Ne uklanjajte nozice sa dna
mikrotalasne rerne.

d. Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih
otvora moze da oSteti
mikrotalasnu rernu.

e. Rernu postavite najdalje $to
mozete od radio i TV
prijemnika. Rad
mikrotalasne rerne moze da
izazove ometanje signala.

2. Mikrotalasnu rernu ukljucite
u standardnu uzemljenu
uti¢nicu u vasem
domacinstvu. Osigurajte da
su napon i frekvencija
uskladeni sa naponom i
frekvencijom naznacenim na

nazivnoj plocici-nalepnici
uredaja.

UPOZORENJE:

Mikrotalasnu rernu

nemojte da
instalirate iznad
Stednjaka ili drugog

uredaja koji

proizvodi  toplotu. Ako je

instalirate blizu ili iznad izvora
toplote, mikrotalasna rerna
moze da bude oSteéena a

garancija ne pokriva takva
oStecéenja.
Dostupne  dodirne  povrsine

mogu da budu vruée tokom rada.
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UPOTREBA
Upravljacka plo¢a i karakteristike
Uputstva za upotrebu
1.Snagu kuvanja podesite
@) rower okretanjem POWER tastera na
— Zeljenu vrednost.
95 Med
M.High 2.Vreme kuvanja podesite
okretanjem TIMER tastera na

Zelieno vreme, prema uputstvima
datim u tabelici.

High
Lo
3. Mikrotalasna rerna automatski ¢e
da zapoCne sa radom posle
podeSavanja snage i vremena.
4 Kada vreme kuvanja istekne,
uredaj ¢e da se oglasi zvuénim
(O riven 0  DEFROSTIG  gignalom i automatski ¢e da se
B 1 iskljudi.
T o 2
s+ 02 5 Ako uredaj nije u upotrebi, vreme
of . uvek podesite na "0".
"-.‘ 5 Paznja: posle uklanjanja hrane iz
Ve mikrotalasne rerne, obavezno
%4 podesite TIMER na ,,0“ (nula).
107 o g ———— Ako to ne ucinite i mikrotalasna rerna
LY nastavi sa radom bez hrane, moze da
dode do pregrevanja i ostecenja
magnetrona.
Funkcija/snaga Izlazna snaga Primena
Low (niska) 17% mikro. Otapanije sladoleda
M.Low Supa, omekSavanje butera ili
(srednje-niska 33% mikro. odmrzavanje
(odmrzavanije)
Mid (srednja) 55% mikro. Gulas, riba
M.High o . Pirinag, riba, piletina, mleveno
(srednje-visoka) 77% mikro. meso
. . . Podgrevanje, mleko, kuvanje
O,
High (visoka) 100% mikro. vode, povrée, piée
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Otklanjanje problema

Normalno

Mikrotalasna rerna ometa

TV signal

Radio i TV prijem moze da bude ometan
radom mikrotalasne
ometanju od strane malih elektriénih uredaja,
kao Sto su mikser,
ventilator. To je normalno. Odmaknite uredaj
od mikrotalasne rerne.

rerne. To je sliéno

usisiva¢ i elektricni

Priguseno svetlo u
mikrotalasnoj rerni

Prilikom kuvanja sa niskom snagom, svetlo
moze da postane priguseno. To je normalno.

Para se gomila na vratima,
vrué vazduh izlazi iz otvora

Prilikom kuvanja, para moze da izlazi iz hrane.
Vecina ¢e da izade kroz otvore. Jedan deo ¢ce
da se akumulira na hladnijim mestima kao $to
su vrata mikrotalasne rerne. To je normalno.

Slucajno je ukljucen rad
mikrotalasne rerne, bez
hrane

To je vrlo opasno.

Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane.

Odmah iskljucite rernu!

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Kabl napajanja nije
pravilno prikljuc¢en

Iskljucite i ponovno
ukljucite utika¢ posle 10
sekundi.

Mikrotalasna rerna ne
moze da se pokrene

Osigurac je pregoreo ili
»iskocio”

Zamenite osigurac ili

resetujte sklopku (od

strane profesionalnog
servisera)

Poteskocée sa uti¢nicom

Testirajte uti¢nicu
drugim elektri¢nim
uredajem.

Mikrotalasna rerna ne
greje

Vrata nisu pravilno
zatvorena

Pravilno zatvorite vrata

Stakleni, rotirajuci
tanjir proizvodi ¢udan
zvuk tokom rada rerne

U lezistu rotirajuéeg
prstena na dnu
mikrotalasne rerne
nakupila se necisto¢a

Pogledaijte "Cigéenje
mikrotalasne" za
¢iSéenje opreme i delova
rerne.
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Prijateljski odnos prema okolini

Proizvodi oznageni ovim simbolom spadaju u grupu elektri¢ne i
E elektronske opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se bacajui
zajedno sa uobiajenim kuénm otpadom.
Pravilnim  postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem
— proizvoda, sprecavate potencijalno negativne posledice na
ljudsko zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu kao posledica
neadekvatnog zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda.

Za viSe informacija o zbrinjavanju i recikliranju, obratite se prodavcu ili
najblizem centru za prikupljanje i reciklazu EE otpada.

Izjava o usaglasenosti

Za izjavu o usaglaSenosti, kontaktujte KimTeh d.o.o., Viline vode bb,
Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd.

Telefon: 011 20 70 600 ,

Fax: 011 2070 854, 011 3313 596
E-mail: prodaja@kimtec.rs
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JIO6PO/10JA0BTE!

OBoOj ypep, rv 3a4,0B0/1yBa HAjBUCOKMUTE CTAaHAAPAN U HOCU MHOBAaTUBHA
TeXHON0rnja u BUCOKa yao6HOCT Ha ynoTpeba.

BHMmaTenHo npquTajTe ro oBa ynatCrtBO npen pAda 3ano4yHeTe Co
KOpuUcCTer€e Ha BallaTa MMKpO6paHOBa nevyka v quajTe ro ynaTtCrtBoTO Ha
CUTYPHO N MO3HATO MECTO 3a BO WOHWMHA.

AKO v cneuTe OBMe yNaTCTBa U Ce NPUAPNKYBATE 40 CUTE CUTYPHOCHM
npeaynpeayBara, BallaTa HOBA MUKPODOPAHOBA MeyKa Ke Be C/YKW CO
rOANHMW.

YYBAITE TO OBA YNATCTBO W AOKOJIKY o nNMPOAAAETE UNU
NOKNOHUTE YPEAOT HA APYIO NUUE; 3AAO0/TMKUTENHO
MPUNOXKETE IO U OBOJ NPUPAYHUK!



VIVAX MK

MEPKU HA BE3BEOQHOCT 3A UBBETHYBAHWE HA
NOTEHUUAINHA U3NTOXKEHOCT HA MUKPOBPAHOBO
3PAYEHE

(a) HemojTe pga ja kopuctute MUKpoOpaHoBaTe neuyka
Aoeka BpaTtaTa Ha ypeaoT e OTBOpeHa, Toa MoXe aa
pe3ynTtupa co M3NOXyBaHe Ha lWTEeTHa
MUKpoOpaHoBa eHepruja. BaxHo e curypHocHute
npekMpaum pa He ce moaudmkyBaaT M ga He ce
nonpaBaaT M HeoBriacteHa pabora Moxe pa ja
3arpo3u BalwiaTta 6e3begHocCT.

(b) HemojTe pa craBaTe HMKakBM npeamMeTyU nomery
BpaTtaTa M NPOCTOPOT 3a caa BO MMKpoOpaHoBaTa
neyka v BoaeTe rpumxa Aa He ce cobmpaart HeYUCTU
Wnn octaToum oa CpeaAcTBO 3a YNCTeHe Ha bpTBaTa
oA Bparara.

(c) NPEOYNPEAOYBAHWE: Ako OprTBaTta 3a BpaTta unwm
BpaTaTa ce OwWTeTeHW, MUKpoOpaHoBaTa neyka He
cCMee Aa ce KOpUCTU JoaeKa OBflacTeH CepBUC He o
OTCTpaHu AedeKTorT.

OOOATOK: Ako ypenoT peAoBHO He ce oApXyBa M

YMCTU, HeroBaTa NOBpPLUMHA MOXe Aa Ce YHULUTU, a Toa

Ke BNnujae Ha XXMBOTHMOT BEK Ha ypeaoT U Ke npean3BuKa

noTeHLMarnHo onacHa cutyauuja.

Be monume pga rm npouumTtate crnegHMBe CUTYPHOCHM

npeaynpeanyBaka U Co4vyBajTe ro oBa ynatctBo 3a BO

maHuHa. Cekoraw crnegeteTe rv cute npepynpeayBakba

M ynaTcTBa O3Ha4YeHU Ha NpoU3BOAOT.

Cneuundukaumja:
Mogen: MWO-2077 MWO-2078
Hanon: 230V~ 50Hz
BneseH HanoH (MMKpoOpaHoOBa Neyka) 1050W
U3ne3eH HanoH (MMKpobGpaHoBa neyka) 700W
KanauuteT Ha MMKpoGpaHoBaTa neuyka: 20 L
OunjameTtap Ha poTupaukaTta nnatcgopma $255 mm
HapBopelueH anjameTtap: 440x336x259mm 440x343x259mm
HeTto TexuHa: okony 10.35kg okony 11.2kg
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BAXHW NPEAOYNPEOAYBAHA U CUTYPHOCHMU
YNATCTBA

a "pom co cumbon BO TpMaronHKKOT ro npeaynpeaysa

KOPUCHMKOT Ha MPUCYTHOCT Ha OMacHOCT MU
HeusonupaH HanoH BO MPU3BOAOT KOj MoXe Aa buae
[0BOJHO CUMEH Aa NpeTcTaByBa OMacHOCT O CTPYeH

yaap.

A MN3BMYHMKOT BO TpWaroriHMKOT FO npeaynpenysa

KOPUCHMKOT Ha MPUCYTHOCT Ha Ba)HO YMnaTcTBO 3a
KOPUCTEHE U OOpPXKYyBate BO AOKYMEHTOT MPUIOXKEH
CO NpOoM3BOAOT.

A BHUMAHUE A

OMNMACHOCT O[] CTPYEH YOAP
HE OTBAPAJ

Hemojte ga ro Bagute noknoneuoT oA ypenot. Bo HuKoj
Cny4yaj Ha KOPMCHUKOT MY € J03BOJIEHO Aa cnpoBeayBa 6mno
KakBu nonpaeBku Ha ypenoT. Toa Tpeba ga ro wmsBpLum
OBIaCTEHNOT cepBucep.

3a ga ro HamanuTe pU3MKOT O MoXap, enekTpuyeH yaap,
noepega wunuM 3padewe, kora ro ynotpebysaTte ypenor,
cekorawl crnegeTe M OCHOBHMUTE MEPKM Ha NpeTnasnmnBoCT,
BKINyYyBajKku rn:

1.

MpeaynpeanyBawe: TEYHOCT M APYrM HAMUPHULM He
cMeeTe QOda [ 3arpeeate BO YpedoT Moxe [Ja
npegussuKaTe ekcrnnosuja.

MpeaynpenyBawe: OnacHoO e, OCBEH 3a OArOBOPHMU
OBnacTeHn cepBucep, Oa wusBpwyBaTe OUNO Kakeu
M3MEHU WM MNOoMpaBkM Ha ypeaoT BKNydyBaju u
OTCTpaHyBakE Ha NOKMOMNELOT KOj ro LUTUTU KOPUCHUKOT
o[ M3NoXyBawe Ha MUKpOOpaHoBa eHepruja.

OBoj ypen cmee pa ro kopucrtaT geua nocrapu og 8
rOOMHNU M nNuua co HamaneH U3NYKK, CEeTUNHU UNn
MEHTasHMU CNOCOHOCTM UNN HEeAOCTaTOK Ha WUCKYCTBO M
3Haewe, OCBEH aKo He ce NoA Haa3op Ui My ce AaaeHu
ynaTcTBa 3a CUIypHO KOPUCTEHE Ha YpedoT U ako ce
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

CBECHM 3a noTeHuunanHaTa onacHocT. [leuata He cmeaT
Aa cu nrpaart co ypeaoT. HCTeeTo 1 ogpXKyBaHeTO He
CMee da ro usspluysaaT geua nomanu o 8 roguHu u
Kora He ce noa Haasop.

UyBajTe ro ypenooT u HeroBmoT kaben 3a HanojyBawe
HagBop oA godaT Ha Aeua nomanu o 8 roavHMu.
Kopuctute mncknyumso npmbop KOj € BO COrnacHOCT CO
Kopuctewe BO MMKpoBpaHoBa neyka.

MukpobpaHoBaTa nedka Tpeba peqoBHO Aa ja YACTUTE U
Aa rm oTCcTpaHyBaTe ocTaTouuTe o4 XpaHara.
MpounTtajte ru n npuapxysajte ce go '’MEPKUTE 3A

OMACHOCT 3A N3BEMHYBAHKE HA
NOTEHLUUAITHA N3NOXEHOCT HA
MUWKPOBPAHOBA EHEPTUJA”.

3a BpeMe Ha 3arpeBah-e Ha XxpaHaTta BO MnacTU4eH nnm
XapTueH caj BHMMaBajTe Ha MuKpoOpaHoBaTa neuka
3apagu MOXHOCTa of nanewe 1 noxap.

AKO e BMONMB OUM, UCKITyYeTe UNn oacnojtTe ro ypegor
CO HarojyBawe M OCTaBeTe ja BpaTaTa 3aTBOPeEHa, 3a
OraHoT NpPBO Aa Ce yracwu.

HemojTe npemMHory aa ja roteBute XxpaHaTa.

HemojTe pa ja KopucTute BHaATpelHoCTa Ha
MUKpobpaHoBaTa neyvka 3a 4YyBawe Ha NUYHU paboTu.
HemojTe ga yyBaTe unu oanoxysaTte HaMUPHULM, Kako
WTO € NeboT, KEKCOT U CAMYHO BO MUKPOOB. neyka.
OTcTpaHeTe M cuTe MeTarnHu BPBKU 3a MOBP3yBaH-e U
MeTaneH npubop npen ga ctaBuTe HELTO BO ypeaoT.
WHucTtanupajte n cmectete ro oBOj ypen COrnacHo co
ynaTcTBaTa 3a MHcTanaumja.

Jajua BO nywna nnu TBpAO roTBewe Ha jajua He cmeaTt
Ja ce 3arpeBaT BO rMevykata Moxe pfa pgojoe no
eKCnrosunja, oypu u OTKako ypeaoT 3aBpLUMIT CO rpeene
Ha xpaHarTa.

OBOj ypen e HaMeHeT 3a KoOpUCTeHEe BO AOMaKMHCTBOTO
N CIIMYHU NPOCTOPM, KaKo LUTO Ce :

- TOTBEH-E 3a NMLIA BO MapKeTy,
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

- oupMu 1 apyrm paboTHM OMKPYXXyBah-a;
-0 CTpaHa Ha roCTM BO XOTenu, MOTeNnu u apyru
ctaHbeHn NpOCTOpU; BO MECTa KOj ce n3HajMyBaar;
- BO MecCTa KOj HygaT ,NMpeHOKyBake Co Jopy4ek”.
Ako kabenoT 3a HarnojyBake € OLWITETEH, 3a ga ce
n3berHe noteHUanHo onacHa cutyaumja, kabenot mopa
Aa buge 3aMeHeT Kaj Npon3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UMK
APYro KkBanudukyBaHo nuue.
HemojTe ga ro 4dyBate unu KOpuUCTUTE ypenoT Ha
OTBOPEHO.
Hewmojte aa ro kopuctute oBOj ypea Bo 6rmM3mHa Ha Boga
UIM BO BA@XXHU NPOCTOpUKN unu Bo 6nun3anHa Ha 6aseH.
TemnepaTypaTa 3a QOCTanHM NOBPLUMHM 3a Bpeme Ha
paboTa Ha ypedoT Moxe aa buge sucoka. lNospuinHuTe
Ce CKMOHM Ha 3arpeBake 3a BpPeEME Ha KOPUCTEHE.
Opxete ro kabenoT 3a HanojyBawe noganeky of
3arpeaHa nOBpLUMHA M HeEMOjTe [da M noKpuBaTe
OTBOPUTE Ha YypedoT KOj cryXaT 3a BeHTunaumja u
nagewe Ha ypeaor.
O6patete BHMMaHMe kabenoT pna He BUCU NpPeKy
pabosuTe.
AKO [JOMnropoYHO He ja ogpXyBaTe neykaTa BO 4ucTa
cocTojba, Toa MOXe Oa npeavsBuka OO nponarakwe Ha
noBpLUNHATA, LUTO K& MMa HeraTMBHO BIiMjaHWE Ha BEKOT
Ha Tpaewe Ha ypedoT W NoTeHuuanHo Aa npeavsBuka
onacHu cutyaumun. TakBuTe OLITETYBakwa He BraraaT BO
rapaHuujaTta.
CogpXuHaTa Ha WuWHaTa 3a XpaHeh-e U CTakreHu 3a
6ebe Tpeba npeTxogHO Ada M npomMmewlata  wunu
npoTpeceTe, a TeMnepaTtypara npes KoH3ymupane aa ja
nposepute, 3a pga ce wu3berHaT W3ropeHuuM unu
nospega.
MwukpobpaHOBO 3arpeyBawe Ha nujanoun Moxe paa
pesyntupa co oapeneHu epynTUBHW cCUTyauuu, 3aTtoa
Tpeba Aa BHMMaBaTe Npu paKkyBake CO CaJoBMW.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

YpenoT He e HaMEHET 3a KOPUCTEHE 0 CTpaHa Ha nuua
(BKNy4YyBajkn M geua) co HamaneH U3NYKU, CEeTUSTHU
WNN  MEHTanHW CnocoOHOCTM WM  HEeJoCTaToK Ha
NCKYCTBO M 3HaeH-e, OCBEH aKko He Ce noj Hag3op unu
aobune ynatcTBO 3a KOPUCTEHE Ha ypeaoT o4 NvueTo
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e30eaHOCT.

Heuata Tpeba ga 6Gugat noa Haa3op 3a aa ce ocurypaTte
AeKa He cu urpaart co ypeaorT.

Ypenootr He e HameHeT 3a paboTta co nomow Ha
HaOBOpELLUEH TajMep WM CcuUcteM 3a [JanedmHCKo
ynpaByBaH-€.

NPEAYNPEAOYBAHWE: [loctanHuTe OenoBu moxaTt aa
6uaaT Tonnu 3a Bpeme Ha pabota. [leau nomanu og 8
roanHn Tpeba ga rm gpxxuTte noganeky o ypeaoT, OCBEH
aKko He ce nopg Haasop.

HemojTe ga KopucTute napeH 4ucrtay 3a YMCTEeHe Ha
ypenor.

3a Bpeme Ha KopucTewe ypenoT cTaHyBa Tonon Tpeba
Aa u3berHyesaTe Aonupawe Ha rpejHUTE ENeMHTU BO
MUKpobpaHoBaTa neyka.

Kopuctute camo TemnepatypHu COHAM NpenopadaHn 3a
MUKpobpaHoBaTa nedka (Bpean camo 3a Meyku Koj ce
ONPEMEHN CO  MOXHOCTA 33 KOPUCTEHE  Ha
TemnepaTypHu CoOHAN).

3apgHaTa cTpaHa Ha ypeaoTt Tpeba na 6uge noctaBseH go
sua

MwukpobpaHoBaTa nedka He cMee aa ce nocraByBa UMK
BrpagyBa BO KYHCKUTE €NEMHTU.

MukpobpaHoBaTa neyka € HameHeTa 3a rpeewe Ha
XpaHa un nujanok. Cyuwewe Ha XpaHa unn obreka u
TOMMEHE Ha NEPHULN, CYHIEPU, BNAXHN KPNU U CIINYHO
MOXe [a npeaus3BMKa OMacHOCT of noBpeda, nanexwe
Unu noxap.

BHUMATEJIHO NMPOYUTAJTE O OBOJ NPUPAYHUK U

AOP>XETE O HA CUT'YPHO U NO3HATO MECTO 3A

EBEHTYAJIHA NMOTPEBA 3A BO WOHUHA!
6
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3a ga ce Hamanu onacHocT oA noBpena
UHcTanaumnja n ysemjyBamwe

ONACHOCT

OnacHoctopa cTtpyeH yaap: O6patete ce Kaj
Honnpane Ha HeKoj  KBanugukyBaH  cepBucep
BHaATPELIHN [efnoBM MOXe  ako ynaTcTBaTa 3a

Aa npegusBuKaaT noBpena
unm cmpTt. Hemojte ga ro
packnonysaTe ypeaor.

NMPEOYMNPEAOYBAHE

OnacHocT of CTpyeH yaap:
HenpaBunHo Kopuctewe Wu
y3eMjyBare MOXe aa
npeavsBuKa CTpyeH yaap.

Ypenor HemojTe ga ro
NPUKNyyyBaTte Ha enekTp.
HanojyBawe [Joaeka He e

NPaBWUIHO  MHCTanuMpaH W
CMecTeH Ha  cTabunHa
nogsora.

OBoj ypea mMopa ga 6uge
y3eMjeH. Bo cnyyaj Ha
KpaToK Croj, y3emjyBareTo
ro Hamarnysa pPU3NKOT Of
CTPYeH ypap Kage wWTo
y3eMjyBakeTO CrnpoBeayBa
CTpyja HM3 KaHanoTt 3a
y3eMjyBame€.

OBOj ypen e ornpemeH co
kaben koj Mma KaHan 3a
y3emjyBake M yTUKay Cco
y3eMjyBame. YTUKayoT Mopa
Aa Ouge npuknyyYyeH Ha
YTUKaAYoT Koja € npaBUITHO
WHCTanupaHa Wun YysemjeHa.

y3eMjyBate He BU Ce jacHWU
UM ako MNOCTOM COMHEX
AeKa ypenoT He e NpaBuiiHoO
y3emjeH. AKO e noTpebHo
KopucTute NPOAOIKEH
kaben, kopuctute camo 3-
XnyeH kaben.
1.KpaTtok kaben 3a
HanojyBaH€e ce KOpUCTn 3a
Aa ce Hamanu pusnKoT oA

3anneTkyBawe nnm
COMHyBake OA nogonr
kaben.
2.Ak0 ce Kopuctu gonr
kaben wnu nNpoaoIKEH
kaben:

1) MopaTounTe 1 KapakT. Ha
apyrmot  kaben nnm
npoayxHunot kaben Tpeba
Ja 6upat egHakeBu  CO
nogaTouuTe Ha ypeaor.

2) MpoaomkHUOT kaben
Mopa ga ©6uge 3-XuyeH
kaben 3a ysemjyBame.

3) Oonrnot kaben Mopa Aaa
ouae noctaBeH Ha HaYuH
Aa He BUCK 04 Maca 3a aa
ce nsberHe nosrekyBawe
Ha kabenoT of cTpaHa Ha
peua unuM  HeHamMepHo
COMHyBaH-E€.



VIVAX

YACTEHE

Cekoraw npBO UCKITyYeTe ro ypeaoT o4 HanojyBame.

1. Wcumctute ja BHaTpellHOCTa Ha ypedoT CO BRaxHa OTKako Ke
3aBPLUNTE CO KOPUCTEHSE.

2. lpnbBopoT Ha nevkaTa YncTuTe ro Ha BoobnyaeH HauvH BO canyHecTa
BOAa.

3. Pamkata Ha BpaTa, 6pTBaTa N gpyrute 4enoBU Ha ypeaoT mopaart
BHMMATENHO Aa Ce 4YucTaT CO BfaxHa kpna, no notpeba kora ke
NpUMeTUTE AEeKa HE Ce YUCTMW.

4. HemojTe pa kopucTtute owTpu abpasmBHM CpeacTBa UNuM owTpwu
MeTarHu NpeameTy 3a CTpyrawe 3a Aa ro UCYMCTUTE CTaKoTo Ha
BpaTUTE Ha ypenoT, buaejkn moxeTe fa ja owTeTMTe MOBpLUMHATA,
WTO MOXe [da Npeav3BMKa OLUTETYBawe Ha CTakNoTo U Opyrute
OenoBu Ha ypeaor.

5. CoBert 3a uncreme: 3a NECHO YNCTEHE Ha BHATPELLHOCTA Koja Aoara
BO Jonup co xpaHa : [Nona nuMyH ctaBeTe ro Bo caa, foganete 300
ml Boga (ronema 4awa) Boga u rpejte Ha 100% mukpobpaHoBa MOK
10 MuHyTW. N30pULLIETE ja NeykaTa Co Meka 1 cyBa Kpna.

NMPUBOP
BHUMAHUE

OnaHocT oA noBpepa!

CnpoBeayBamwe Ha OMMO KakoB CEpPBMC UMM NonpaBka Koja BKIy4vyBa
OTCTpaHyBawe Ha MOKMNOoMeuoT Koj LWTUTU Of W3NoXyBawe Ha
MUKpoOpaHoBa eHeprvja npeacTtaByBa OMACHOCT W W3MOXyBake Ha
MUKpobpaHoBO 3payvrbe. CepBMCOT npenywiTeTe My ro Ha OBMacTeHO
nvue.

BugeTte rv ynarcteata nog “Martepujann kom MOXeTe fa rm KopuctuTe
BO MUKpoOpaHoBaTa neyka wunm koj Tpeba pa rm usberHyBate BO
MUKpoOpaHoBaTa nedyka".

MocTon ogpeneH HemeTaneH Npubop Koj He € CUrypeH 3a KopUCTere BO
MUKpobpaHoBaTa nevka. AKo cTe BO Hegoymuua, npubopoT moxeTe Aa
ro TecTuparte Ha CrnefiHNOB Ha4uH:

TecT 32 npubop:

1. HanonHeTe ro cafgoT KOj € CWUIypeH 3a KOpUCTEHE BO
MUKpoOpaHoBaTa Meyka co efHa vawa nagHa Boga (250 ml) u
3aeiHO CTaBeTe ro cagoT Co NpMBOpPOT KOj cakaTte Aa ro Tectupare.
2. BknyyeTe ja neykaTa Ha MakcumarnHa Mok Ha 1 MuHyTa.

3. BHumaTtenHo ponpeTte ro TecTMpaHuoT npubop. Ako e Tonon,
nNpmMbopoT He e coodBeTEeH 3a KOpUCTeHe BO MUKpobpaHoBaTa
neyka.

4. HewmojTe ga rn npekopayvnte npegsuaeHnTe 1 MuHyTa rpeeme.
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VIVAX

MaTtepujanu norogHun 3a MMKpopaHoBa
ne4yka
Mpubop Onuc
Cawmo 3a npekpuBane. Manu napunka MoxaT fa ce kopuctat
3a MoKpvBake Ha Manu napyukba Meco 3a [a ce Crpeyun
AnymMuHunymcka nperpeyeare. Moxe ga ce nojaBaT uckpu ako donujata ce
¢donumja Haora npemHory 6nvcky Oo rpeauute Ha nedkata. ®onujata

Tpeba ga Guae Hajmarnky 2.5 cm ogadeneHa of rpeadnTe Ha
neykara.

Cap 3a nevyewse

CnepfeTe rv ynatcTeaTa Ha NpousBoauTenoT. [IHoTo Ha cagoT
3a neyrbe Mopa fa ce Haofa 5MM Haf poTUPaYKMOT Taup.
HenpaBunHo KopucTere MOXe fda MpeavsBuka Mykawe Ha
POTMPAYKMOT TaksMp.

Mpubop 3a maca

Camo TOj WTO € CUTypeH 3a KOpWCTewe BO MMKpoBpaHosaTa
neyka. Criefete rv ynatcrearta Ha npoussoauTenot. Hemojte
[a KOPUCTUTE HanykHaTV CadoBy.

Ternu

Cekorall oTcTpaHeTe ro mnokmnoneuot. Kopuctute camo 3a
rpeewe Ha xpaHa Jofeka He cTaHe Tonna. [oBekeTo Ternum He
Ce OTMOPHU Ha TONMMHA U MoXaT Aa MyKHarT.

CrakeneH npubop

Camo cTakneHu cagoBM KOj Ce OTMOPHM Ha TomnsuHa.
Ocurypajte ce ga Hema MeTanHu pJenoeBu. Hemojte pfa
KOPUCTUTE HanyKHaTU cafoBy.

Bpekun4ku 3a
rpeewe

Cnepete v ynaTcTtBaTa Ha npoussoautenoT. Hemojte ga rm
3aTBaparte Bpekute co meTanHu Bpeu. OcTaBeTe ja Bpeknykata
OTBOpEHA 3a [1a 0BO3MOXWTE U3neryBake Ha napeaTa.

XapTtuneHm
Takbupu u cago

Ce KopuCTU caM 03a KpaTKOTpajHO roTBH€ / noarpeyBamse.
Hemojte ga ja octaBate neykata 6e3 Hag3op 3a BpemMe Ha
pabora.

XapTueHu Kpnu

Ce KopWCTU 3a NOKMBaH-€ Ha XpaHa npu rpeetse 1 ancopuuja
Ha macTu. Ce KOpPUCTY Mo HAA30p 3a KPaTKO roTBEHE.

Ce KOPUCTU 3a NOKpuBaHwe 3a Aa ce crpeyun npckaHe Uin Kako

MeprameHT
eprame MOT 3a roTBEH-€ Ha napea.
Camo OHMe KOj Ce CUrypHM 3a KopUCTeHe BO MUKpobpaHoBaTa
neyka. Cnegete rm ynatcrearta Ha npoussoauTenot. Tpeba aa
ja copgpxu osHkaTa: "Microwave Safe". Hekoj nnactuynm
Mnactuka CcagoBM MOXaT [a OMEKHaT 3a BpeMe rpeee Ha XpaHaTa.

BpekunuknTe 3a rotBewe" M LBPCTO 3aTBOPEHUTE MNACTUYHU
Bpeknykn Tpeba Ja rm uceyeTe COrnacHoO Co ynaTCTBOTO Ha
nakyBaH-eTo.

MnactnyeH omoT

Camo OHMe KOj Ce CUrypHM 3a KOpUCTeHe BO MUKpobpaHoBaTa
neyka. Kopuctute 3a nokpvBawe Ha XpaHa 3a Bpeme Ha
roTBEHE CO LUen 3a 3agpxkyBawe Ha Bnara. O6patete
BHVMMaHWe NNacTUYHUOT OMOT Ja He ja Jonupa XxpaHaTta.

TepmomeTpun

Camo OHMEe KOj Ce CUrypHM 3a KOpUCTeHe BO MUKpobpaHoBaTa
neyka (TEPMOMETPU 32 MECO U LUEKED).

Bocok xapTtuja

KOpI/ICTI/ITe 3a NokpmBake 3a Ja Ce Crnpeydn 3a npcKkawke u
3a4pXyBaw-€ Ha Bnara




VIVAX

MaTepujanu Koj Tpeba aa rm nsberHyBsare
BO MUKpoOOpaHoBaTa neyka

Mpubop Onuc
AnyMUHAYMCKI Moxe ga npegmasuka UCKpU. I'IpecbpneTg ja xpaHaTta
npuGop BO CUIypPEH caj 3a KOpUCTEHE BO MUKpoGpaHoBaTta

neyka.

KapToH 3a xpaHa
CO MeTarlHa paydka

Moxe ga npegussuka uckpu. MNpedpneTe ja xpaHaTa
BO CUIrypeH caj 3a Kopuctewe BO MykpobpaHosaTa
neyka.

MeTaneH
o6paboTeH npubop

MeTanorT ja wWTnT xpaHaTa og MnkpobpaHoBa
eHepruja. MeTanHmoT obpaboTeH npubop Moxe aa
npeaun3Buka UCKpU.

MeTanHu BpBKU

Moxe ga npegusBmka UCKpY 1 Noxap BO
MukpobpaHoBaTa neuvka.

XapTueHn
BPEKUYKU

Moxe Oa npeaussuka noxap Bo MUKpobpaHoBara
neuka.

MnactnyHa neHa

MnacTuyHaTa NeHa Moxe 4a ce pacTonu Unu
KOHTaMUHVPa TEYHOCT UM HAMUPHULIM Kora e
M3MOXeHa Ha BUCOKa Temnepartypa.

Apso

[pBOTO ke ce ucyum ako ce KOpucTun BO
MUKpobpaHoBaTa neyka, any UCTo Taka Moxe U aa
nykHe unu ga ce gecopmupa.
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VIVAX

NOCTABYBAHKE HA MUKPOBPAHOBA

NMEYKA

Mmunwa n nenoBu Ha ypenoT 1 onpema

M3BageTe ro ypenot n cute MaTepmjanM 0 NakyBak-€TO U
BHaATpeLWHOCTa Ha MI/IKpO6paHOBaTa neyka.
MMKpO6paHOBaTa nedyka goara co crnegHasa onpema:

- CTaKIneH Tawkunp
- AOBWXEYKHN NPCTEH
- ynaTCcTBO 3a KOPUCTEH:€E

MHcTanaumja Ha gBUXKeEYKaTa

nnatpopma

Cpeguwite gonHa
CcTpaHa

CrakneH __~
Takunp

MpopomxeT
oK 3a
OCOBMHA Ha
MoTOp 3a
BpTEHE Ha
Takwunp

[Bmxeykmn
npcTeH

x1
x1
x1 A

A) YnpaByBauka nnoya

B) [Oewxkeyka nnatdopma

C) [OBwxe4kn npcreH

D) CrakneH Tawup

E) lNpocTop 3a npaTewe

F) Bpata

G) CwurypHoceH cucTtem 3a
onokapa

. Hukoraw HeMOjTe Aa ro nocrtaByBaTe

CTakrneHnoT TawWp Haonaky. CTakrneHuoT
TakMp HUKOraLW He cmee Aa buae Grokupa.

. Craknenwuot Tawbunp n NpCTeH Ha

nnatdopmara cekoraw MopaaT pga ce
Kopuctat 3a BpemMe Ha pabota Ha
MukpobpaHoBaTa neuvka.

. XpaHaTa u cagoBuTe 3a xpaHa ce cTaBaaTt

Ha CTakKneHuoT Takbup.

. AKO CTaKkneHuoT Takwup WM OBMKEYKMOT

npecteH nyKHaT o6paTeTe ce no
Haj6J'IVICKVIOT OBJ1aCTeH cepBuUC.
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VIVAX

lNMpBO KOpUcTewe

Mpen nNpBOTO KOpUCTEHE, 3aO0JPKUTENHO OTCTpaHeTe ja LuUenaTa
ambanaxa v onpemMa o ypeaor.

MpoBepeTe ganu NOCToM Ha M BO ypeaoT OMIo KakBO OLUTETYBaE Kako
HanykHaTMHa WM HewucnpaBHa BpaTa. HemojTe pga 3anoyHeTe co
KopucTewe Ha ypeOoT [oKosnky e owTeTeH. KoHTaktupajte ro
OBIACTEHNOT CEpPBUC WM MapKeToT of Kade LTO CTe ro Kynune
npou3BoaoT.

Kyknwreo: OtcTpaHeTe ™ 3awWwTUTHUTE donum u ambanaxarta 3a
KyKMLITETO 1 BO MMKpobBpaHoBaTa neyka.

HemojTe pa ro Bagute CBEeTNOCUHUOT KapTOH (MUL, KapTOH) KOj ce
Haofa BO MPOCTOPOT 3a Mne4ykata. Toj cCNyXwu 3a 3awTuta opf
MarHeTpoH!

UHcTanauunja

1. Opbepete noBplwMHA Koja e. [NeykaTa nocraeseTe ja
ob6e3benyBa AOBOSTHO Hajoaneky LWTO MoxeTe o0f
npocTop 3a BMe3HuUTe U pagmo u TB nNpvemHWMKOT.
N3nesHnTe OTBOPMU. PabotaTa Ha mukpobpaHoBaTa

ne4yka MoXe p[a npegn3Buka
npeYyKkn BO CUrHanoT.

2. MukpobpaHoBaTa nedvka
BKNyyeTe ja BO cTaHgapheH
yTUKay CcO Y3eMKjyBawe BO
BalLeTo OOMaKNHCTBO.
Ocurypajte ce geka HarnoHOT U
dpekBeHUMjaTa O3HA4YeHU Ha

. nnovarta-HanenHuuaTa Ha
nctanauyujata e 85 cm opg nog

. 3agHaTta cTpaHa Ha ypedoT mopa ypenor.

Aaa 614p,e nocaBeHa OO0 suAa. I'IPE,U,YI'IPED,YBAI'bE
OcTaBBeTe npocTop oA Hajmanky

. MnHnmanna BUCKHA Ha

MukpobpaHoBaTa

30 cm Hag ypegoT. MuHumaneH neuka HemojTe Aa ja

gaamak O[, OCTaHaTUTE ENEMEHTU € MHCTanupaTe Hag

0 cm. neyka WUnu apyr ypen
. Hemojre pa rm otcTtpaHyBaTe KOj npou3saysa

HOrapkuTe oA AHOTO Ha ypeaoT TonnuHa. AKO ja WHCTanupaTte BO
uklanjajt  nozice s dna 6nM3nHa UNW Haa U3BOP CO TOMMUHA,
mikrovalne pecnice. MUKpOoBpaHoBaTa neyvka MoXxe Ja ce
. Briokupatse Ha BnesHUTE UM OWTEeTM U rapaHuujaTa He MOKpuBa
n3nesHnUTe OTBOPU MOXe TOo TakoB  BMA  Ha  owWTeTyBake.
owTeTn ypenor. [octanHuTe OONWPHW  MOBPLUMHU

MoXaT da bugart Tonnu 3a Bpeme Ha
paboTta Ha ypenor.
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VIVAX

KOPUCTEHE

YnpaByBa4ka nfio4ya v KapakTepUucTUKn

YnartcTBo 3a KOpUccrtemwe

@ POWER

95 Med

. Loy M.High

High
Lo

DEFROST(lg)

1]
L)
]

1. MokHocTa Ha roTBEHETO
noctaBeTe ja CO BpTewe Ha
POWER KonyeTo Ha

nocakyBaHaTa BpPeOHOCT.

2. BpemeTo Ha rotBewe nocraseTe

ro co Bptenwe Ha TIMER konyeTto
Ha NocakyBaHOTO BpeMe crpema
ynatcTsarta nopony Bo Tabenara.

3. MukpobpaHoBaTa nevka

aBTOMAaTCKM Ke 3arno4yHe Cco
paboTa no nocTaByBake Ha
MOKHOCTa 1 BPEMETO.

4. Kora ke wucteye BpeEMETO 3a

roTBek€e, ypeaoT Ke ce ornacul co
3BYYEH CUrHam 1 aBTOMaTCKu ke
ce MCKNyuN.

5. Ako He ro kopuctute ypenot

BpeMeTO cekorawl nocrtaBeTe ro
Ha "0".
BHumaHue: Mo oTcTpaHyBawe Ha
XpaHaTa oa MUKpobOpaHoBaTa
ne4ka, 3afoJXUTeNIHO NocTaBeTe ro
konyeto TIMER Ha ,,0“ (Hyna). Ako

0.6 Toa He ro HanpaBuTe 7]
MuUKpoGpaHoBaTa neyvyka NPoAOITKU
co paboTta 6e3 xpaHa, Moxe Aa
aojae Ao nperpeyBame 7]
owTeTyBake Ha MarHeTPoHOT.

dyHKLUMja/MOK Uzne3Ha Mok MpumeHa

Low (Hucka) 17% MUKpO. Tonewe Ha cnagonen

M.Low (CpegHa —
HMCKa )

33% MuKpo.

Cyna, omekHyBare Ha nyTep
WY 0gMpP3HYBak-e

Mid (cpegHa) 55% MUKpoO. M'ynaw , puba

M.High (CpegHa-
BMCOKA)

77% MUKpO.

Opwus, pnba, NnuneLLKo, MeneHo
Meco

High (Bucoka) 100% Mukpo.

MoarpeyBatbe, MINEKo, roTBEH:E
BOAa, OBOUlje, 3eNeHYYK
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VIVAX

OTcTpaHyBawe Ha npobnemu

HopmanHo

MukpobpaHoBaTa

CcurHanot

neyka
co3pnaBa npevykn Ha TB

Pagno wn TB npuemotr ™moxe pa 6wuge
nonpedeH 3a Bpeme Ha pabota Ha
MukpobpaHoBaTa nedyka. Toa e nonpevyBahe
Ha Manu enekTpuYHU ypeau, Kako LWTo e
MUKCEPOT, NpaBoCcMyKarnkaTta v eneKTpU4HUOT
BeHTUnaTop. Toa e HopmanHo. OganeveTe ro
ypenoT og MrkpobpaHoBaTa neyka.

MpuryweHo ceeTno Bo
MUKpoGpaHoBaTa nevka

3a BpPEME Ha roTBEHE CO HMUCKa MOK, CBETIIOTO
MOXe Oa CTaHe npuryLlieHo. Toa e HopmarHo.

Mapea ce nenu Ha BpaTarTa,

Bpen Bo3ayx usnara og
oTBOpPOT

3a Bpeme Ha roTBewe napea Moxe Ja
n3nerysa of xpaHata. lMoronemuot gen ke
uanerysa of oTBopoT. Ho, egeH gen ke ce
aKkymynupa Ha nagHUTe MecTa Kako LUTOo e
BpaTata o MukpobpaHoBaTa nedvka. Toa e
HOpMaJiHo.

CniyuajHo e BKIny4eH ypen

6e3 xpaHa BO Hero

3abpaHeTo € M onacHO e cTapTyBawe Ha
ypenoT 6e3 xpaHa. Toa € MHOry onacHo.

Opmaw ucknyyete ja neukaral

Mpobnem MoxHa npuynHa PeweHune
. WcknyyeTe ro n
KabBenoT 3a HanojyBame
NMOBTOPHO BKIy4YeTe ro
He e NPaBUITHO BKITYYEH
yTukadot no 10 cekyHam
3ameHeTe ro
ocurypadoT unm
MukpobpaHoBaTa yp

ne4yka HemoXxe pAOa ce
cTapTtyBa

OcurypayoT nperopen
unu ,mckoumn’

pecTtapTupajTe ja
cKronkarta (og, cTpaHa
Ha npodecroHarneH
cepsucep)

MoTewkoTnmn co
yTuKayoT

TecTtupajte ro ytnukador
CO ApYr enekTpuyeH

ypeq.

MukpobpaHoBaTa
ne4ka He rpee

Bpatata He e npaBuIIHO
3aTBOpeHa

MpaBunHo 3aTBOpeTe ja
BpaTaTa

CTakneHuor,
OBWXEYKU Takbup
npousBegyBa YyaeH
3BYK 32 Bpeme Ha
paboTa Ha neykaTta

Bo nexwuwTeTo Ha
OBWKEYMOT NPCTEH Ha
[OHOTO of
MUKpobpaHoBaTa nevka
ce Hacobpana
HeuyucToTuja

Pogledajte "Cigéenje
mikrovalne" za ¢iS¢enje
opreme i dijelova
pecnice.
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MK VIVAX

MNMpujaTenckun ogHOC npemMa oKonuHara

lMpou3BogoT o0O3HA4eH CcO O0OBOj cumbBON oO3HayyBa [feka
npou3BogoT nNpunara BO rpynaTa Ha eNnekTpuyHa U
enekTpoHcka onpema (EE [MpoussBoan ) u He cmee pa ce
0ANOXyBa 3aefHO CO AOMaKMHCKNOT OTNaga.

MpaBunHO nocTtanyBawe, 3rpvkyBawe U PEUUKNNpHE Ha
npou3BodoT, ChpeyyBa MOTeHUMjanHa HeraTMBHa nocnegvua Ha
YOBEKOBOTO 3JpaBje M OKONMHaTa, Koja MOXe Aa HacTaHe 3apaau
HeadeKBaTHO 3rpmxKyBaH-e N OTCTpaHyBak-e Ha OBOj MPOU3BOA.

3a noeeke wWH(opMaumu 3a peuuknMpake W 3rpuxyBake Ha OBOj
npou3Bog Be MOMMME KOHTakTWpajTe BallaTa JlokanHa dupma 3a
3rpvkyBak€ Ha BaKOB TWUM Ha OTNaz MM MapKeToT of Kafe LITo CTe ro
Kynure OBOj NPOM3BOL.

EY U3jaBa 3a cornacHocT

OBOj ypea e npon3seeH BO COrMacHOCT CO Baxeykute EBponckn Hopmm
N e BO COrnacHoOCT CO cuTe Baxeyku [npektnsu u Perynatusm.

EY WsjaBaTa 3a cornacHoCT MOXeTe fa ja npe3emeTe o4 CregHUOB JIHK:
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala

15



VIVAX

Made for you

MWO-2077
MWO-2078

AL




AL VIVAX

MIRE SE ERDHET!

Kjo pajisje pérmbush standardet mé té larta dhe sjell teknologji
inovative dhe komoditet mé té lart té pérdorimit.

Lexoni me kujdes kéto udhézime para pérdorimit té mikrovalés tuaj té re
dhe vendosni udhézimet né vend té sigurt dhe gé e dini né rast té
pérdorimit né té ardhme.

Nése ndigni kéto udhézime dhe respektoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, mikrovala juaj e re do t’ju shérbejé né ményré té besueshme me
vite té téra.

RUAIJINI KETO UDHEZIME EDHE NESE E SHITNI OSE DHURONI KETE
PAJISJE PERSONAVE TJERE; PATJETER SHTONI EDHE KETO UDHEZIME!



VIVAX AL

MASA SIGURIE PER SHMANGIE TE EKSPOZIMIT

POTENCIAL TE RREZATIMIT TE MIKROVALEVE

(a) Mos e pérdorni mikrovalén derisa dyert e furrés jané
té hapura, pasi gé kjo mund té rezultojé me ekspozim
té démshém ndaj energjisé mikrovale. Eshté e
réndésishme qé garku elektrik mos rirregullohet dhe
mos kryhen riparime dhe puné té paautorizuara gé
mund té rrezikojné siguriné tuaj.

(b) Mos véni asnjé send mes derés dhe hapésirés pér
ené brenda mikrovalés dhe kini kujdes qé té mos
mblidhet papastérti ose mbeturina té mjeteve pér
pastrim té derés.

(c) PARLAJMERIM: Nése ka ndonjé démtim tek dera,
mikrovala nuk duhet té pérdoret, derisa personi i
autorizuar pér riparim nuk e ménjanon problemin.

SHTOJCE

Nése pajisja nuk mirembahet dhe pastrohet rregullisht,

mund té démtohet sipérfaqgja e saj, e kjo do té ndikojé né

jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té cojé né situata
potencialisht té rrezikshme.

Ju lutemi té lexoni paralajmérimet e sigurisé né vijim dhe
té ruani kéto udhézime pér pérdorim né té ardhme.
Gjithmoné ndiqni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet
e dhéna né pajisje.

Specifikime:
Modeli: MWO-2077 MWO-2078
Fuqia e punés: 230V~ 50Hz
Fuqia hyrése (mikrovale) 1050W
Fuqia dalése (mikrovale) 700W
Kapacitet i mikrovalés: 20L
Diametri i platformés rrotulluese: ®255 mm
Diametri i jashtém: 440x336x259mm | 440x343x259mm
Neto pesha: rreth 10.35 kg rreth 11.2 kg
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PARALAJMERIME TE RENDESISHME DHE
UDHEZIME SIGURIE

Rrufeja me simbolin e shigjetés brenda trekéndéshit
barabrinjés paralajméron pérdoruesin pér prani té
rrymés sé rrezikshme dhe té jo-izoluar brenda
prodhimit gé¢ mund té aq i fugishém sa té paragesé
rrezik nga goditja elektrike.

Pikéguditia  brenda  trekéndéshit  barabrinjés
paralajméron pérdoruesin pér prani t& udhézimeve té
réndésishme pér pérdorim dhe mirémbajtie né
dokumentin e dhéné me prodhimin.

A «kuioes A

RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE
MOS HAPNI

Mos e higni kapakun e pajisjes. Né asnjé rast pérdoruesit nuk
i lejohet té kryejé ¢farédo pune té riparimit apo rirregullimit té
pajisjes. Léreni kété puné pér riparuesin e kualifikuar me
autorizim.

Qé té zvogélohet rreziku nga zjarri, goditja elektrike, 1éndimi
ose ekspozimit té tepérm ndaj energjisé dhe rrezatimit
mikrovalé, kur pérdorni pajisjen, gjithmoné ndigni masat
themelore parandaluese, duke pérfshiré edhe kéto né vijim:

1.

Paralajmérim: Léngjet dhe ushqgimet tjera nuk duhet té
ngrohen né ené té mbyllura pasi gé kjo mund té shkaktojé
eksplozion. i

Paralajmérim: Eshté e rrezikshme, pérvec pér riparuesit
e kualifikuar me autorizim, té kryhet ¢farédo riparimi ose
rregullimi té pajisjes gé pérfshin hegjen e kapakut i cili
mbron personat nga ekspozimi ndaj energjisé mikrovale.
Kété pajisje mund té pérdorin fémijé mé té médhenj se 8
vjet dhe persona me aftési té zvogéluara fizike, shqisore
ose mendore ose me mangési té pérvojés dhe njohurisé,
vetém nése jané nén mbikéqyrie ose u jané dhéné
udhézime pér pérdorim té sigurt té pajisjes, dhe nése

3
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

jané té vetédijshém pér rreziget e mundshme. Fémijét

nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja

nuk duhet té kryhet nga fémijé mé té vegjél se 8 vjet dhe

kur nuk jané nén mbikéqyrje.

Mbani pajisjen dhe kabllon e saj larg duarve té fémijéve

mé té vegjél se 8 vjet.

Pérdorni vetém mjete qé jané té pérshtatshme pér

pérdorim me mikrovale.

Mikrovalén duhet ta pastroni rregullisht dhe té higni té

gjitha mbeturinat e ushqimit. ) )

Lexoni dhe pérmbajuni “MASAVE PER KUJDES PER

SHMANGIE TE EKSPOZIMIT TE MUNDSHEM NDAJ

ENERGJISE MIKROVALE”

Gjaté ngrohjes sé ushgimit né ené té plastikés ose letrés

mbani vémendjen tek mikrovala pér shkak t& mundésisé

pér djegie dhe zjarr.

Nése ka tym té dukshém, shkyceni ose higni pajisjen nga

rryma dhe Iéreni derén té hapur gé sé pari té fiket zjarri.

Mos tej-ngrohni ushgimin.

Mos pérdorni brendiné e mikrovalés pér ruajtie té

ushgimit. Mos pérgatitni ose ruani ushgime si gé jané

buka, keksi ose té ngjashme brenda mikrovalés.

Higni té gjitha lidhézat metalike pér lidhje dhe dorezat

metalike nga enét/geskat e letrés ose plastikés para se

t'i vendosni né mikrovalén.

Instaloni dhe vendosni kété mikrovale né pajtim me

udhézimet pér instalim.

Vezét né |évore ose vezét e ziera shumé nuk duhet té

ngrohet né mikrovalén pasi qé mund té shkaktohet

eksplozion, madje edhe pasi mikrovala té pérfundojé me

ngrohjen e ushqgimit.

Kjo pajisje éshté e dedikuar pér pérdorim né amviséri dhe

hapésira té ngjashme, si gé jané:

- kuzhina té personelit né dygane, zyra dhe hapésira té
ngjashme té punés;
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-nga mysafirét né hotele, motele dhe hapésira té
ngjashme té banimit;
- né shtépi fshati gé jepen me qira;
- né hapésira té cilat ofrojné “shtrat dhe méngjes".
16. Nése kablloja e rrymés éshté démtuar, gé té shmangni

situata gé mund té jené té rrezikshme, kablloja duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, riparuesi ose person tjetér
i kualifikuar.

17. Mos e ruani ose pérdorni pajisjen jashté ose né vend té

18

19.

20.

21.

22.

23.

24.

hapur.

. Mos e pérdorni kété mikrovalé né aférsi té ujit, né

hapésira me lagéshti ose né aférsi té€ pishinés.
Temperatura e pjeséve qé preken gjaté kohés sé punés
té pajisjes mund té jeté e larté. Sipérfaget zakonisht
ngrohen gjaté pérdorimit. Mbani kabllon e rrymés larg
sipérfageve té€ nxehura dhe mos i mbuloni hapjet né
shtépizén té cilat shérbejné pér ventilim dhe ftohje té
pajisjes.

Kini kujdes gé kablloja mos varet nga kéndi i tavolinés
ose sipérfages.

Nése nuk e mbani mikrovalén né gjendje té pastér pér
periudhé mé té gjaté, kjo mund té shkaktojé démtim té
sipérfages, qé mund té keté efekt negativ né
pérdorueshmériné e pajisjes dhe mund té ¢ojé né situata
té rrezikshme. Démtimet e tilla nuk hyjné né garanci.
Pérmbajtja e shisheve pér ushqyerje dhe kavanozave pér
foshnje duhet té pérzihen ose shkunden prej mé paré,
kurse temperaturén para konsumimit té kontrolloni, gé té
shmangni djegie dhe Iéndime.

Ngrohja e pijeve me mikrovale mund té rezultojé me
Zierje té shtyré eruptive, ashtu gqé duhet té kini kujdes pér
kété gjaté pérdorimit té enéve.

Pajisja nuk éshté e paraparé pér pérdorim nga persona
tieré (pérfshiré edhe fémijé) me aftési té zvogéluara
fizike, shqgisore ose mendore ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive, pérve¢ nése nuk jané nén

5
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25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.
32.

33.

mbikéqyrje ose nése kané marré udhézime pér pérdorim
nga personi pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijé duhet té jené nén mbikéqyrje téré kohén qgé té
siguroheni gé nuk luajné me pajisjen.

Pajisjet nuk jané té parapara pér puné me kohématés té
jashtém ose sisteme me telekomandé.
PARALAJMERIM: Pjesét qé preken mund té nxehen
gjaté pérdorimit. FEmijét mé té vegjél se 8 vjet duhet té
mbahen larg pajisjes, pérve¢ nése nuk jané nén
mbikéqyrje.

Mos pérdorni pastrues me avull pér pastrim té pajisjes.
Gjaté pérdorimit pajisja nxehet. Duhet t& shmangni
prekjen e elementéve ngrohés né mikrovale.

Pérdorni vetém sonde té temperaturés g€ jané té
rekomanduara pér mikrovale (vlen vetém pér mikrovale
gé jané té pajisura me mundési pér pérdorim té sondés
sé temperaturés).

Ana e pasme e pajisjes duhet té vendoset prané murit.
Mikrovala nuk duhet t& vendoset ose instalohet brenda
né elementet e kuzhinés.

Mikrovala éshté paraparé pér ngrohje té ushqimit dhe
pijeve. Tharja e ushqimit ose veshjeve dhe jastékéve,
pantoflave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té
ngjashme mund té cojé né rrezik nga |éndimi, djegia ose
zjarri.

LEXONI ME KUJDES KETO UDHEZIME DHE

MBAJINI NE VEND TE SIGURT DHE QE E DINI

NE RAST TE PERDORIMIT NE TE ARDHME
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Si té zvogélohet rreziku nga Iéndimet

Instalimi dhe tokézimi

RREZIK

Rrezik nga goditja duhet.Nése éshté e
elektrike: Prekja e disa nevojshme té pérdorni njé
pjeséve té€ brendshme kabllo zgjatése, pérdorni

mund té ¢ojé né l|éndime
serioze ose vdekje. Mos e
¢montoni pajisjen.
PARALAJMERIM
Rrezik nga goditja
elektrike: Pérdorimi i
gabuar i tokézimit mund té
GOjé né goditje elektrike.
Kio pajisje  duhet té
tokézohet. Né rast té€ njé
garku té shkurtér, tokézimi
zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike, ku tokézimi con
rrymén népérmijet drejtuesit
té tokézimit.

Kjo pajisje éshté e pajisur
me njé kabllo gé ka njé
drejtues té tokézimit dhe
prizé me tokézim. Priza
duhet té kycet né prizé muri
gé éshté instaluar si¢c duhet
dhe té tokézuar. Kontaktoni
njé elektricist apo riparues
té kualifikuar né qofté se
udhézimet pér tokézim nuk
jané krejtésisht té garta ose
nése dyshohet se pajisja
nuk éshté e tokézuar si¢

vetém kabllo 3-teléshe.

1. Kablloja e shkurtér e
rrymés  pér  pajisjen
pérdoret pér té zvogéluar
rrezikun e ngatérresés
apo pengimit mbi kabllo
té gjata.

2. Nése pérdoren Kkabllo
ose kabllo zgjatése té

gjata:
1) Té dhénat dhe
karakteristikat e

kabllos sé dyté apo
kabllos zgjatése duhet
té jené té barabarta

me té& dhénat e
pajisjes.
2) Kablloja zgjatése

duhet té jeté kabllo 3-
telése me tokézim.

3) Kablloja e gjaté duhet
té vendoset né ményré
gé té mos varet nga
rafti ose nga tavolina
gé té shmanget
térhigja e kabllos nga
fémijét ose pengimi i
rastésishém.
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PASTRIMI

Gjithmoné sé pari shkyg¢ni pajisjen nga burimi i rrymés.
1. Pastroni brendiné e mikrovalés me lecké té& njomur pas pérdorimit.

2. Mjetet e mikrovalés pastroni né ményrén e zakonshme né ujé me
shkumé.

3. Korniza e derés, doreza dhe pjesét tjera duhet té pastrohen me kujdes
me lecké té njomur, sipas nevojés kur véreni gé jané pérlyer.

4. Mos pérdorni mjete té ashpra abrazive ose objekte té mprehta
metalike pér gérryerje pér pastrim té gelqit né derén e mikrovalés,
pasi gé ato mund té démtojné sipérfagen pérgjithmoné, gé mund té
¢ojé né démtim té gelqit dhe pjeséve tjera té mikrovalés.

5. Késhillé pér pastrim: Pér pastrim mé té lehté té mureve té
brendshme gé vijné né kontakt me ushgim: Vendoni gjysmé limoni né
ené, shtoni 300ml (goté té madhe) ujé dhe ngrohni né 100% fuqi té
mikrovalés pér 10 minuta. Fshini mikrovalén me lecké té buté, té
thaté.

MJETE
KUJDES

Rrezik nga léndimi!

Kryerja e ¢farédo lloji té riparimit ose rregullimit gé pérfshin hegje té
kapakut gé mbron nga ekspozimi ndaj energjisé mikrovale paraqget rrezik
prej ekspozimit ndaj energjisé mikrovale. Riparimin |éreni ta bé&jé
personeli i autorizuar pér riparim.

Shikoni udhézimet nén "Materiale g& mund té pérdorni né mikrovalén ose
gé duhet t'i shmangni né mikrovalén".

Ekzistojné jete té caktuara jometalike té cilat nuk jané té sigurta pér
pérdorim né mikrovalén. Nése nuk jeni té sigurt, mjetet né pyetje mund
té testoni me kété proceduré:

Test pér mjete:

1. Mbushni enén gé éshté e sigurt pér pérdorim né mikrovalén me njé
filxhan ujé té ftohté (250 ml) dhe vendoni bashké enén me mijetin
qé doni té testoni.

2. Kygni mikrovalén né fuginé maksimale pér 1 minuté.

3. Prekni me kujdes mjetin e testuar. Nése éshté i ngrohté, atéheré
nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.

4. Mos kaloni mé shumé se 1 minuté ngrohjeje.

8
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Materiale té pérshtatshme pér mikrovalén
Mjete Vérejtje

Vetém pér mbulim. Pjesét e vogla té buta mund té
pérdoren pér mbulim té pjeséve té holla t& mishit gé té
Fleta té holla shmanget nxehja e tepért. Mund té shfagen xixa nése
metalike fleta metalike ndodhet shumé afér murit t& mikrovalés.
Fleta metalike duhet té& jeté e larguar nga muri i
mikrovalés sé paku 2,5cm.
Ndigni udhézimet e prodhuesit. Fundi i enés pér pjekje
duhet té gjendet 5mm mbi pjatén rrotulluese. Pérdorimi
i gabuar mund té& shkaktojé Kkércitie té pjatés
rrotulluese.
Vetém ajo qé éshté e sigurt pér pérdorim né mikrovalé.
Mos pérdorni ené té démtuara.
Gjithmoné higni kapakun. Pérdorni vetém pér ngrohje
té ushqimit derisa nuk béhet e ngrohté. Shumica e
KAVANOZ kavanozave nuk jané rezistente ndaj ngrohtésisé dhe
mund té pélcasin.
Vetém enét e qelgit gé jané rezistente ndaj
Ené qelqi ngrohtésisé. Sigurohuni gé nuk kané pjesé metalike.
Mos pérdorni ené té démtuara.
Ndigni udhézimet e prodhuesit. Mos mbylini geskat me
Qeska pér pjekje lidhése metalike pér lidhje. Léreni geskén té hapur qé
té mundésoni dalje té avullit.

Ené pér pjekje

Ené té tavolinés

Pérdorni vetém pér gatim/ngrohje afat-shkurtér. Mos

Pjata dhe gota letre lini mikrovalén pa mbikéqyrje gjaté punés.

Pérdoren pér mbulim t& ushqimit gjaté ngrohjes dhe
Peceta letre absorbimit t& yndyrave. Pérdorni até nén mbikéqyrje
dhe vetém pér gatim té shkurtér.

Pérdoreni pér mbulim qé té shmangni spérkatjen ose

Pergamené si mbulesé gjaté gatimit me avull.
Vetém ajo qé éshté e sigurt pér pérdorim né mikrovalé.
Duhet té pérmbajmé shenjén: "Microwave Safe". Disa
Plastiké ené plastke mund té zbuten gjaté ngrohjes sé

ushqgimit. “Qeskat pér gatim” dhe geskat e plastikés té
mbyllura miré duhet té& prehen ose tu béhen hapje né
pérputhje me udhézimet né paketim.

Vetém ajo gé éshté e sigurte pér pérdorim né
mikrovalé. Pé&rdorni pér mbulim t& ushgimit gjaté
gatimit me géllim t& mbajtjes sé€ lagéshtisé. Kini kujdes
gé mbulesa e plastikés mos té preké ushgimin.

Vetém ato gé jané té sigurta pér pérdorim né
mikrovalé. (termometri pér mish dhe sheqger).

Pé&rdorni pér mbulim gé t& shmanget spérkatja dhe té
mbahet lagéshtia

Paketim i plastikés

Termometra

Letér e parafinuar

9
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Materiale gé duhet té shmangen né

mikrovalen
Mjete Vérejtje
Pjaté alumini Mund té shkaktojé xixa. Vendosni ushgimin né ené té

sigurt pér pérdorim né mikrovalé.

Karton pér ushqgim
me dorezé metalike

Mund té shkaktojé xixa. Vendosni ushgimin né ené té
sigurt pér pérdorim né mikrovalé.

Mjete metalike ose
té lyera me metal

Metali e mbron ushqgimin nga energjia mikrovale.
Lyerjet me metal mund té shkaktojné xixa.

Lidhéset metalike

Mund té shkaktojé xixa dhe té shkaktojé zjarr né

pér lidhje mikrovalén.

Qeska letre Mund té shkaktojé zjarr né mikrovalén.

Shkuma e Shkumg ele||a"StlkeS mund tﬁ ghll(rlr;et osl;(e té .
lastikés kontaminojé Iéngun ose ushgimin kur ekspozohet né

P temperatura té larta.

Druri Druri do té thahet nése pérdoret né mikrovalé, por

gjithashtu mund edhe té pélcasé ose té deformohet.

10
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VENDOSJA E MIKROVALES

Emrat e pjeséve té mikrovalés dhe mjeteve

Nxirrni mikrovalén dhe té gjitha materialet nga kartoni dhe brendia e
mikrovalés.
Mikrovala vien me kéto mjete:

- pjaté gelqi x1
- unazé e platformés rrotulluese x1
- udhézime pér pérdorim x1 A

G
A) Pllaka drejtuese
B) Aksii platformés rrotulluese
faat i = C) Unaza e platformés
Instalimi i platformés motulluase
rrotulluese D) Pjata e gelqit
E) Dritarja pér véshtrim
: F) Dera
Mesi (ana e ; .
posht(me) G) Sistemi i sigurisé me bllokim
. A. Asnjéheré mos vendosni pjatén e gelqit nga
PJellt"?‘te e prapa. Pjata e gelqit kurré nuk duhet té
qelq bllokohet.
! B. Pjata e qelgit dhe unaza e platformés
rrotulluese gjithmoné duhet té pérdoren gjaté
Zqiatia bs l punés sé mikrovalés.
algjs?njaeper o C. Téré ushqimi dhe enét pér ushgim gjithmoné
motorit pér vendosen né pjatén e gelqit.
rrotullim t& D. Nése pjata e gelqit ose unaza e platformés
pjates Unaza rrotulluese pélcasin, ju lutemi kontaktoni

rrotulluese riparuesin mé té afért té autorizuar.

n
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Pérdorimi i paré

Para pérdorimit t& paré, doemos higni téré ambalazhimin dhe mjetet nga
pajisja.

Kontrolloni nése ekziston brenda pajisjes ndonjé démtim si ndonjé gropé
ose deré gé nuk funksionon si duhet. Mos nisni t& pérdorni mikrovalén
nése éshté e démtuar. Kontaktoni shérbimin e autorizuar pér riparim ose
shitoren ku e keni bleré prodhimin.

Shtépiza: Higni té gjitha fletat e holla dhe ambalazhimin nga shtépiza dhe
brenda mikrovalés.

Mos higni kartonin ngjyré kafeje (mica karton) qé gjendet brenda
hapésirés sé mikrovalés. Mica kartoni shérben pér mbrojtje té
magnetronit!

Instalimi

1. Zgjidhni  sipérfagen qé dhe TV pranuesit. Puna e
siguron mjaft hapésiré té liré mikrovalés mund té
pér hapjet hyrése dhe/ose shkaktojé pengim t& sinjalit.
dalése. 2. Mikrovalén duhet ta kygni né

prizé standarde t& murit me
tok&zim né amvisériné tuaj.
Sigurohuni qé& furnizimi i
rrymés  dhe  frekuenca
pérputhen me té dhénat né
pllakén-ngjitése té pajisjes.

PARALAJMERIM:
Mikrovalén mos
instaloni mbi stufé

a. Lartésia minimale e instalimit
éshté 85cm nga dyshemeja.

b. Sipérfagja e pasme e pajisjes Lo
duhet t& vendoset prané oze paJ|SJerOgtra]toer:
murit. L&ni hapésiré prej sé ﬂxehtési ?\lése e
E:i:ué SSigcm mrrzhimg?valené instaloni afér ose mbi burimit té
mikgr}ovalés naa  elementet nxehtésisé, mikrovala mund té
tiera &shté 20an démtohet dhe garancia nuk
c. Mos higni kémbézat nga ana mbulon démtime té tilla.

e poshtme e mikrovalés.
d. Bllokimi i hapjeve hyrése
mund té démtojé mikrovalén.
e. Mikrovalén vendoseni sa
mundet mé larg nga radio

Sipérfaget gé¢ mund té preken,
gjaté punés mund té jené té
nxehta.

12
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PERDORIMI

Pllaka kontrolluese dhe karakteristikat

Udhézime pér pérdorim

@ POWER

*
0

Med

M.High

High
Lo

DEFROST(lg)

1. Fuqginé e gatimit vendoseni me
rrotullimin e butonit POWER né
vlerén déshiruar.

Kohén e gatimit vendoseni me
rrotullimin e butonit TIMER né
kohén e déshiruar sipas
udhézimeve té dhéna mé
poshté né tabelé.

. Mikrovala automatikisht do té
nisé me puné pas rregullimit té
fugisé dhe kohés.

. Kur kalon koha e gatimit, pajisja
do té béjé tingull me sinjal me zé
dhe automatikisht do té shkyget.

. Nése pajisja nuk éshté né
pérdorim, kohén gjithmoné
vendoseni né "0".

Kujdes: Pas hegjes sé ushgimit nga
mikrovala, doemos vendosni
butonin rrotullues TIMER né ,0“
(zero). Nése nuk e béni kété dhe
mikrovala vazhdon té punojé pa
ushgim, mund té vijé deri né nxehje

té tepért dhe démtim té
magnetronit.

Funksioni/fugia Fugia dalése Pérdorimi

Low (Ulét) 17% mikro. Shkrirje e akullores

M.Low (Mesme-ulét o/ i Supé, zbutje e gjalpit ose

(shkrirje) 33% mikro. shkrirje

Mid (Mesme) 55% mikro. Gullash, peshk

ll\g.rg)gh (Mesme- 77% mikro. Oriz, peshk, pulg, mish i griré

. . . Ngrohje, qumésht, zierje e ujit,
o,
High (Larté) 100% mikro. perime, pemé
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Ménjanimi i problemeve

Normalisht

Mikrovala pengon sinjalin e

TV-sé

Radio dhe TV pranimi mund té jeté i penguar
gjaté punés sé mikrovalés. Kjo éshté e
ngjashme si interferenca tek pajisjet e vogla
elektrike, si qé jané pérzierési, thithésja
elekirike dhe ventilatori elektrik. Kjo éshté
normale. higni pajisjen nga mikrovala.

Drité e dobét né mikrovalén

Gjaté gatimit me fuqi t&€ dobét, drita mund té
béhet e dobét. Kjo éshté normale.

Avulli mblidhet tek dera,
ajri i nxehté del nga hapja

Gjaté gatimit avulli mund té dalé nga ushgimi.
Por njé pjesé e saj do té grumbullohet né
vende té ftohta si dera e mikrovalés. Kjo éshté
normale.

Rastésisht éshté kycur
puna e mikrovalés, pa
ushgim

Ndalohet dhe éshté i rrezikshém Iéshimi i
pajisjes pa ushgim. Kjo éshté shumé e
rrezikshme. Menjéheré shkycni mikrovalén!

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhje

Mikrovala nuk mund té
kycet

Kablloja e rrymés nuk
éshté véné si duhet

Shkygni dhe pérséri
kycni prizén pas 10
sekondave.

Siguresa éshté djegur
ose ka “kércyer”.

Ndérroni siguresén ose
rirregulloni kapakun
(nga riparues i
autorizuar profesionist)

Probleme me prizén e
murit

Testoni prizén e murit
me pajisje tjetér
elekirike

Mikrovala nuk ngroh

Dera nuk éshté mbyllur
si duhet

Mbylini derén si duhet

Pjata rrethore qé
rrotullohet prodhon zé
té cuditshém gjaté
punés sé mikrovalés

Né pjesén e unazés
rrotulluese né fund té
mikrovalés éshté
mbledhur papastérti

Shihni “Pastrimi i
mikrovalés” pér pastrim
té mjeteve dhe pjeséve
té mikrovalés.
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Qéndrim migésor ndaj mjedisit

Prodhimet e shénuara me kété simbol tregojné se prodhimi i
pérket njé grupi té pajisjeve elektrike dhe elektronike (prodhime
EE), dhe nuk duhet té hidhen bashk& me mbeturina shtépiake
ose té rénda.

W= Trajtimi i sakté, asgjésimi dhe riciklimi i prodhimeve,

parandalon efektet e mundshme negative né shéndetin e njeriut dhe
mijedisin, té cilat mund té lindin pér shkak té kujdesit té pamjaftueshém ose
hedhjen e kétij prodhimi.
Pér mé shumé informacione né lidhje me riciklimin dhe asgjésimin e kétij
prodhimi, ju lutemi kontaktoni M SAN Group, zyrén tuaj lokale pér
asgjésimin e mbetjeve té rrezikshme ose dyganin tuaj, ku keni bleré
prodhimin. Mé& shumé informata mund té€ gjenden né
www.elektrootpad.com dhe info@elektrootpad.com ose me thirrje né
numrin 062 606 062.

EU Deklarata e pérputhshmérisé

Kjo pajisje éshté prodhuar né pérputhje me standardet e aplikueshme
evropiane dhe né pérputhje me té gjitha direktivat dhe rregulloret né fuqi.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshmériné mund té shkarkohet nga linkun e
méposhtém: www.msan.hr/dokumentacijaartiklala
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WELCOME!

This device meets the highest standards, innovative technology and
high comfort use.

Read these instructions carefully before using your microwave oven, and
keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with many years
of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY IF YOU SELL OR TRANSFER
MICROWAVE OVEN TO OTHER PEOPLE, BE SURE TO INCLUDE THESE
INSTRUCTIONS!
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired
by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.

Please read the following safety warnings and retain for
future reference. Always follow all warnings and
instructions marked on the product.

Specifications:

Model: MWO-2077 MWO-2078
Rated Voltage: 230V~ 50Hz

Rated Input Power (Microwave) 1050W

Rated Output Power (Microwave) 700W

Oven Capacity: 20 L

Turntable Diameter: ®255 mm

External Diameter: 440x336x259mm | 440x343x259mm
Net Weight: Approx. 10.35kg Approx. 11.2kg
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING

a The flash with the symbol of arrowhead, inside an

equilateral triangle alerts the user about the presence
of a dangerous tension not isolated inside the product
which can be sufficiently powerful to constitute a risk
of electrocution.

A The point of exclamation inside an equilateral triangle

alerts the user about the presence of important
operating instructions and maintenance in the
document enclosed in the package.

A cauton A

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Do not open the back cover. In no case the user is allowed to
operate inside the TV set. Only a qualified technician from the
manufacture is entitled to operate.

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or
exposure to excessive microwave oven energy when using
your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1.

2.

Warning: Liquids and other foods must not be heated in
sealed containers since they are liable to explode.

Warning: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.
This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance

3



VIVAX EN

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

shall not be made by children unless they are older than

8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children

less than 8 years.

Only use utensils that are suitable for use in microwave

The oven should be cleaned regularly and any food

deposits should be removed.

Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE

MICROWAVE ENERGY".

When heating food in plastic or paper containers keep an

eye on the oven due to the possibility of ignition.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance

and keep the door closed in order to stifle any flames.

Do not overcook food.

Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not

store items, such as bread, cookies, etc. inside the oven.

Remove wire twist-ties and metal handles from paper or

plastic containers/bags before placing them in the oven.

Install or locate this oven only in accordance with the

installation instructions provided.

Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not

be heated in microwave ovens since they may explode,

even after microwave heating has ended.

This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

Do not store or use this appliance outdoors.

4
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

Do not use this oven near water, in a wet basement or
near a swimming pool.

The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating. The surfaces are liable
to get hot during use. Keep cord away from heated
surface, and do not cover any vents on the oven.

Do not let cord hang over edge of table or counter.
Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation. Such damages are not included in
the warranty.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

The appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
age shall be kept away unless continuously supervised.
Steam cleaner is not to be used.

During use the appliance becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating elements inside the oven.

5
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30. Only use the temperature probe recommended for this
oven (for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.).

31. The rear surface of appliance shall be placed against a
wall.

32. The microwave oven must not be placed in a cabinet.

33. The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

READ CAREFULLY THIS MANUAL AND KEEP
THEM FOR FUTURE REFERENCE!
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To Reduce the Risk of Injury to Persons

Grounding Installation
DANGER

Electric  Shock Hazard
Touching some of the
internal components can
cause serious personal
injury or death. Do not
disassemble this appliance.
WARNING

Electric  Shock Hazard
Improper use of the gro
unding can result in electric
shock.

Do not plug into an outlet
until appliance is properly
installed and grounded.
This appliance must be
grounded. In the event of an
electrical  short  circuit,
grounding reduces the risk
of electric shock by
providing an escape wire for
the electric current.

This appliance is equipped
with  a cord having a
grounding wire with a
grounding plug. The plug
must be plugged into an

outlet that is properly
installed and grounded.
Consult a qualified

electrician or serviceman if
the grounding instructions

are not completely

understood or if doubt exists

as to whether the appliance
is properly grounded.

If it is necessary to use an

extension cord, use only a

3-wire cord.

1. A short power-supply
cord is provided to
reduce the risks resulting
from becoming entangled
in or tripping over a
longer cord.

2.1f a long cord set or
extension cord is used:
1) The marked electrical

rating of the cord set or
extension cord should
be at least as great as
the electrical rating of
the appliance.

2) The extension cord
must be a grounding-
type 3-wire cord.

3) The long cord should
be arranged so that it
will not drape over the
counter top or tabletop
where it can be pulled
on by children or
tripped over
unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean
the oven door glass since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip: For easier cleaning of the cavity walls that the food
cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint)
water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the
oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a compentent person to carry out
any service or repair operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "Materials you can use in microwave oven or to
be avoided in microwave oven."

There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question following the
procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml)
along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it
for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum foil

Shielding only. Small smooth pieces can be used to
cover thin parts of meat or poultry to prevent
overcooking. Arcing can occur if foil is too close to
oven walls. The foil should be at least 1 inch (2.5cm)
away from oven walls.

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of
browning dish must be at least 3/16 inch (5mm)
above the turntable. Incorrect usage may cause the
turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer's

Dinnerware instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just
Glass jars warm. Most glass jars

are not heat resistant and may break.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there
Glassware is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with
metal tie. Make slits to allow steam to escape

Paper plates and
cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not
leave oven unattended while cooking

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat.
Use with supervision for a short-term cooking only

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for
steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s
instructions. Should be labeled "Microwave Safe".
Some plastic containers soften, as the food inside

Plastic gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags
should be slit, pierced or vented as directed by
package
Microwave-safe only. Use to cover food during

Plastic wrap cooking to retain moisture. Do not allow plastic wrap
to touch food

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain

moisture
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe
dish.

Food carton with

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe

metal handle dish.

Metal or Metal shields the food from microwave energy. Metal
metaltrimmed . ! ay.
utensils trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside
when exposed to high temperature

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven

and may split or crack.

10
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SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

- Glass tray x1
- Turntable ring assembly x1
- Instruction Manual x1

e e

A) Control panel
B) Turntable shaft
H C) Turntable ring assembly
Turntable Installation D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly

Hub (underside)
G) Safety interlock system

Glass —¢ ::> .
tray — a. Never place the glass tray upside down.
i': ‘ The glass tray should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly
Turntable l must always be used during cooking.
shaft — c. All food and containers of food are always

placed on the glass tray for cooking.

d. lfglass tray or turntable ring assembly
cracks or breaks, contact your nearest

Turntable ring authorized service center.

assembly
M
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Countertop Installation

Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as dents or broken door. Do not

install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet

surface.

Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven

cavity to protect the magnetron

Installation

1. Select a level surface that
provide enough open space
for the intake and/or outlet
vents.

30cm

a. The minimum installation
height is 85cm.

b. The rear surface of appliance
shall be placed against a wall.
Leave a minimum clearance
of 30cm above the oven, a
minimum clearance of 20cm
is required between the oven
and any adjacent walls.

c. Do not remove the legs from
the bottom of the oven.

d. Blocking the intake and/or
outlet openings can damage
the oven.

e. Place the oven as far away
from radios and TV as

12

possible.  Operation  of
microwave oven may cause
interference to your radio or
TV reception.

. Plug your oven into a
standard household outlet.
Be sure the voltage and the
frequency is the same as the
voltage and the frequency on
the rating label.

WARNING:

Do not install

oven over a

range cooktop or

other heat-

producing appliance.

If installed near or over a heat
source, the oven could be
damaged and the warranty
would be void.

The accessible surface may be
hot during operation
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OPERATION

Control Panel and Features
Operation Instructions

@ POWER 1.

*
0

Med

M. High

High
Lo

DEFROST(lqg)

|Hoe o

2
I

. The

i o Notice:
oven, please ensure that the oven power
is switched off by turning the timer switch
to 0 (zero). Failure to do so, and operating
the microwave oven without food in it, can
result in overheating and damage to the

To set cooking power by turning
the POWER knob to desired
level.

. To set the time of cooking by

turning the TIMER knob to
desired time per your food
cooking guide.

microwave oven  will
automatically start cooking after
power level and time are set.

. After the cooking time is up, the

unit will "Dong" to stop.

. If the unit is not in use, always set

time to "0".

When removing food from the

magnetron

Function/Power Output power. Application
Low 17% Micro. Soften ice cream
. Soup stew, soften butter or
o, ’
Med Low (Defrost) 33% Micro defrost
Med. 55% Micro Stew, fish
Med High 77% Micro. Rice, fish, chicken, ground meat
. . Reheat, milk, boil water
O, 3 3 ]
High 100% Mircro P. vegetables, beverage

13
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Trouble shooting

Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered
when microwave ovenoperating. It is similar to
the interferance of small electrical appliances,
like mixer, vacuum cleaner and electric fan. It
is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light
may become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most
will getout from vents. But some may
accumulate on cool place like oven door. It is
normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food
inside. It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Solution

Power cord inot plugged | Unplug. Than plug again
in tightly after 10 sec.

Oven can not be | Fuse blowing or circuit | circuit braker (repaired
started braker works by professional

Replace fuse or reset

serviceman)

Trouble with outlet

Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat Dor not closed well Close door well

Glass turntable makes
nose when oven
operates

Dirty roller rest and oven
bottom

Refer to “Maintenance of
Microwave” to clean dirty
parts
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Disposal of electrical and electronic equipment

return unserviceable equipment to the public collection system

for electrical and electronic.

The symbol of the crossed indicates that this product must be

returned to the collection point for electronic waste to feed it by recycling
the best possible raw material recycling.
By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the
environment and human health, which could otherwise be caused due to
improper disposal of that product. The recycling of materials from this
product, you will help to preserve a healthy environment and natural
resources.

To protect our environment and to recycle the raw materials
E used as completely as possible, the consumer is asked to
I

For detailed information about the collection of EE products contact M SAN
Grupa dd or the dealer where you purchased the product.

EU Declaraton of Conformity

This device is manufactured in accordance with the applicable European
standards and in accordance with all applicable Directives and
Regulations.

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link:
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala
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VITEJTE!

Tento spotiebi¢ spliuje nejvyssi standardy a pfinasi inovacni
technologii a vysoké pohodli pouzivani.

Pfed pouzitim vasi nové mikrovinné trouby si pozorné prectéte tyto
pokyny a uloZte je na bezpecné a znamé misto pro pfipad budouciho
pouziti.

Pokud budete dodrzovat tyto pokyny a vSechna bezpecnostni
upozornéni, bude vdm vase nova mikrovinna trouba spolehlivé slouzit
fadu let.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY, A POKUD BUDETE SPOTREBIC PRODAVAT
NEBO DAROVAT DRUHYM OSOBAM, BEZPODMINECNE K NEMU
PRILOZTE | TYTO POKYNY!
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BEZPECNOSTNi OPATRENI, ABY NEDOSLO K

POTENCIALNIMU VYSTAVENi MIKROVLNNEMU ZARENI

(a) Nepouzivejte mikrovinnou troubu, pokud jsou dvirka
trouby oteviena, nebot’ to mize mit za nasledek
vystaveni se Skodlivému mikrovinnému zareni. Je
dualezité, abyste neprovadéli upravy bezpeénostnich
blokovacich systému, zmény a neopravnéné zasahy,
které by mohly ohrozit vasi bezpec¢nost.

(b) Nevkladejte zadné predmeéty mezi dvirka a prostor
pro nadobu uvnitf mikrovinné trouby a zabraiite
hromadéni necdistot nebo zbytk(i myciho prostiedku
na tésnéni dvirek.

(c) UPOZORNENI: Pokud jsou tésnéni dvifek nebo
dvirka poskozena, nesmi se mikrovinna trouba
pouzivat, dokud kvalifikovana osoba zavadu
neodstrani.

DODATEK

Pokud se spotrebi¢ pravidelné neudrzuje a nemyje,

muze se jeho povrch poskodit, coz bude mit negativni

vliv na Zivotnost spotiebice a muze vést k potencialné

nebezpeénym situacim.

Prectéte si prosim nasledujici bezpe¢nostni pokyny a

uschovejte je pro budouci pouziti. Vzdy dodrzujte

vS§echna upozornéni a pokyny uvedené na vyrobku.

Specifikace:

Model: MWO-2077 MWO-2078
Jmenovité napéti: 230 V~ 50Hz
Jmenovity pfikon (mikrovinna

trouba) 1050 W

Jmenovity vykon (mikrovinna

trouba) /00w

Kapacita mikrovinné trouby: 20L

Pramér oto€ného talire: @255 mm

Vnéjsi rozméry: 440x336x259mm | 440x343x259mm
Netto hmotnost: cca 10,35kg cca 11,2kg
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DULEZITA UPOZORNENIi A BEZPECNOSTNI
POKYNY

A Symbol blesku s Sipem uvnitf rovnostranného
trojuhelniku upozoriuje uzivatele na pfritomnost
nebezpecného a neizolovaného napéti uvnitf
spotiebiCe, které mize byt dostate€né silné, aby
predstavovalo nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Vykfiénik v rovnostranném trojuhelniku upozoriuje
uzivatele na pfitomnost dulezitych pokynl k pouziti a
udrzbé v dokumentu pfilozeném k vyrobku.

A rozor A

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEOTEVIRAT

Nesnimejte kryt spotrebiCe. Uzivateli neni v Zzadném pfipadé
dovoleno provadét jakékoli opravy nebo upravy na spotiebici.
Tuto praci prenechte kvalifikovanému opravnénému
opravari.

Aby se snizilo riziko pozaru, urazu elektrickym proudem,
zranéni nebo pfilisného vystaveni mikrovinné energii a
zareni, dodrzujte vzdy, kdyz spotfebi¢ pouZivate, zakladni
bezpec&nostni opatieni v€etné nasledujicich:

1. Upozornéni: Tekutiny a jiné potraviny se nesmi ohfivat v
uzavienych nadobach, nebot by mohlo dojit k jejich
explozi.

2. Upozornéni: Je nebezpecné, aby kdokoli jiny nez
kvalifikovany servisni technik, provadél jakékoli opravy
nebo servis spotrebiCe, které zahrnuji sejmuti krytu, ktery
chrani osoby pfed vystavenim mikrovinné energii.

3. Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti pouze, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
jim byly poskytnuty pokyny pro bezpecné pouZiti

3
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

spotfebice a pokud jsou si védomy potencialniho

nebezpedi. Déti si nesméji hrat se spotiebicem. Cisténi a

udrzbu nesméji provadét déti mladsi 8 let, pokud nejsou

pod dohledem.

Uchovavejte spotfebic a jeho napajeci kabel mimo dosah

déti mladsSich 8 let.

Pouzivejte vyhradné prisluSenstvi, které je vhodné pro

pouziti v mikrovinné troubé.

Mikrovinnou troubu je tfeba pravidelné Cistit a

odstrafiovat vSechny zbytky jidla.

Preététe si a dodrzujte "BEZPECNOSTNi OPATRENI,

ABY NEDOSLO K POTENCIALNIMU VYSTAVENI

MIKROVLNNE ENERGII”.

Pfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych

nadobach nenechavejte mikrovinnou troubu bez dozoru,

aby nedoslo ke vzniceni a pozaru.

Pokud zpozorujete dym, vypnéte nebo odpojte spotfebic

ze zasuvky a nechte dvifka zavfena, aby se plamen

udusil.

Nerozvarujte potraviny.

Nepouzivejte mikrovinnou troubu k uchovavani potravin.

Neukladejte nebo neskladujte potraviny, jako je chléb,

susenky a podobné, v mikrovinné troubé.

Odstrante vSechny kovové stahovaci pasky a kovové

drzaky z papirovych nebo plastovych nadob/sacku pred

tim, nez je vlozite do mikrovinné trouby.

Tuto mikrovinnou troubu instalujte a umistéte pouze v

souladu s pokyny k instalaci.

Syrova nebo natvrdo uvafena vejce ve skofapce se

nesmi vafit a ohfivat v mikrovinné troubé, protoze muze

dojit k jejich explozi, a to dokonce i poté, co mikrovinna

trouba skoncila s ohfevem potravin.

Tento spotiebi€ je uren k pouziti v doméacnosti a

podobnych prostorach jako jsou:

- kuchyné personalu v obchodech, kancelafich a jiném
pracovnim prostredi;
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- pro potfeby hostd v hotelech, motelech a jinych
obytnych prostorach;

- ve venkovskych domech k prongjmu;

- v zafizenich, kde se nabizi ,nocleh se snidani®.

16. Pokud je napajeci kabel poSkozeny, musi jej vymeénit
vyrobce, servisni technik nebo jina kvalifikovana osoba,
aby se zabranilo potencialné nebezpecnym situacim.

17. Neuchovavejte nebo nepouzivejte spotfebiC venku.

18. Nepouzivejte tuto mikrovinnou troubu v blizkosti vody, ve
vihkych prostorach nebo v blizkosti bazénu.

19. Teplota dostupnych povrchd béhem provozu spotfebice
muze byt vysoka. Povrch ma sklony se zahfivat b&éhem
provozu. Drzte napajeci kabel dale od zahfatého povrchu
a nepokryvejte otvory, které slouzi k ventilaci a chlazeni
spotrebice.

20. Dejte pozor, aby kabel nevisel pfes okraj stolu nebo
kuchynské linky.

21. Pokud troubu delsi dobu neudrzujete v Cistém stavu,
muze to zpUsobit poSkozeni jejiho povrchu, coz mize mit
negativni vliv na Zivotnost spotfebiCe a dovést
k potencialné nebezpecné situaci. Na takovato
poskozeni se nevztahuje zaruka.

22. Obsah kojeneckych lahvi a skleni¢ek je tfeba pfedem
promichat nebo protfepat a teplotu prfed konzumaci
zkontrolovat, aby nedoslo k popaleni a zranéni.

23. Mikrovinné ohfivani napoju muze mit za nasledek
odloZené eruptivni vareni, proto je tfeba dbat opatrnosti
pfi manipulaci s nadobami a lahvemi.

24. Spotfebi¢ neni uréen k pouZiti osobami (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem, nebo pokud nedostaly
pokyny k pouziti spotfebiCe od osoby, ktera je
zodpovédna za jejich bezpecnost.

25. Déti museji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou hrat se spotiebicem.

5



VIVAX CZ

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

SpotfebiCe nejsou uréeny pro provoz pomoci externiho
Casovace nebo systému na dalkové ovladani.
UPOZORNENI: Dostupné sougasti mohou byt b&hem
provozu horké. Déti mladsi 8 let je tfeba drzet dale od
spotfebice, ktery je v provozu, pokud nejsou pod
dohledem.

K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte parni Cistic.

Bé&hem provozu se spotrebi€ zahfiva. Je tfeba vyhnout
se dotykani topnych elementt v mikrovinné troubé.
Pouzivejte pouze teplotni sondy doporuc¢ené pro
mikrovinnou troubu (plati pouze pro trouby, které jsou
vybaveny moznosti pouziti teplotni sondy).

Zadni strana spotfebi€e musi byt umisténa u zdi.
Mikrovinna trouba se nesmi umistovat nebo
zabudovavat do kuchyriskych elementd.

Mikrovinna trouba je uréena k ohfivani potravin a napoju.
SuSeni potravin nebo odévud, ohfivacich polstarku,
papuci, houbi¢ek, mokrych hadfik( a podobné muze vést
k nebezpeci zranéni, vzniceni nebo pozaru.

PECLIVE SI PRECTETE TUTO PRIRUCKU A

USCHOVEJTE JI NA BEZPECNEM A ZNAMEM

MISTE PRO BUDOUCI POUZITI!
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Aby se snizilo nebezpec€i zranéni

Instalace a uzemnéni

NEBEZPECI

Nebezpedci urazu pokud vam pokyny k
elektrickym proudem: uzemnéni nejsou zcela
Dotykani se  nékterych jasné, nebo pokud mate

vnitFnich ¢asti spotrebicCe
muze vest k vaznym
zranénim nebo  smrti.
Nerozebirejte spotrebiC.
UPOZORNENI
Nebezpedi urazu
elektrickym proudem:
Nespravné uzemnéni maze
vést k urazu elektrickym
proudem.

Nezapojujte spotfebi¢ do
sité, pokud neni spravné
instalovan a umistén na
stabilni ploSe.

Tento spotiebiC musi byt
uzemneény. V pfipadé zkratu
uzemnéni snizuje riziko
urazu elektrickym proudem,
nebot odvadi elektricky
proud zemnicim vodi¢em.
Tento spotiebi€ je vybaven
kabelem, ktery ma zemnici
vodi¢ a vidlici (zastréku) s
uzemnénim. ZastrCka musi
byt zapojena do zasuvky,
ktera je spravné instalovana
a uzemnéna. Obratte se na
kvalifikovaného elektrikare
nebo servisniho technika,

pochybnosti, Ze spotfebic

neni spravné uzemnény.

Pokud je tfreba pouzit

prodluZovaci kabel, pouzijte

pouze tfizilovy kabel.

1. Kratky napajeci kabel se
pouziva, aby se snizilo

riziko zapleteni nebo
zakopnuti o  dlouhé
kabely.

2. Pokud se pouziva jiny,
nebo prodluzovaci kabel:
1) Udaje a

charakteristiky jiného
kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu
musi odpovidat
udajlim na spotrebici.

2) Prodluzovaci kabel
musi byt tfizilovy kabel
S uzemnénim.

3) Dlouhy kabel musi byt
umistén tak, aby
nevisel z police nebo
ze stolu, aby za négj

netahaly déti nebo
nedoslo k
neumysinému
zakopnuti.
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CISTENI
Vzdy nejprve odpojte spotiebi¢ ze zasuvky.
1. Po pouziti oCistéte vnitfek mikrovinné trouby vihkym hadfikem.

2. PrisluSenstvi trouby omyjte obvyklym zpusobem ve vodé se
saponatem a oplachnéte.

3. Ram dvifek, té€snéni a ostatni &asti trouby je tfeba pedlivé odistit
vihkym hadfikem podle potieby, pokud zpozorujete znecisténi.

4. Nepouzivejte ostré abrazivni prostifedky nebo ostré kovové Skrabky,
abyste odistili sklo na dvitkach mikrovinné trouby, nebot by mohlo
dojit k nevratnému poSkozeni povrchu skla a jinych €asti trouby.

5. Tip na ¢isténi: Pro snadnéjsi ¢isténi vnitfnich ploch, které pfichazeji
do styku s potravinami: Polovinu citrénu dejte do misky, pfidejte 300
ml (velkou sklenici) vody a zahfivejte na 100% mikrovinného vykonu
10 minut. Otfete mikrovinnou troubu mékkym, suchym hadfikem.

PRISLUSENSTVi
POZOR

Nebezpedci zranéni!

Provadeéni jakéhokoli servisu nebo oprav, které zahrnuji sejmuti krytu,
ktery chrani pfed vystavenim mikrovinné energii, pfedstavuje nebezpeci
vystaveni se mikrovinnému zareni. Opravy pfenechejte autorizovanému
servisu.

Prectéte si pokyny v kapitole "Materialy, které mulzete pouzivat v
mikrovinné troubé&, nebo kterym je tfeba se v mikrovinné troubé vyhnout".
Existuje urgité nekovové nadobi, jehoz pouZiti v mikrovinné troubé& neni
bezpec¢né. Pokud mate pochybnosti, mizete dotyéné nadoby otestovat
nasledujicim zplsobem:

Testovani nadobi:

1. Naplite nadobu, ktera je bezpe€na pro pouziti v mikrovinné troubé
jednim Salkem vody (250 ml) a spole¢né vloZte s nadobou, kterou
chcete otestovat, do trouby.

2. Zapnéte troubu na maximalni vykon na 1 minutu.

3. Pozorné osahejte testovanou nadobu. Pokud je nadoba tepla, neni
vhodna k pouZiti v mikrovinné troubé.

4. Dbejte na to, aby doba ohfevu nebyla delSi nez 1 minuta.
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Materialy vhodné pro mikrovinnou troubu

Material Poznamky

Pouze k pokryti. Malé hladké kousky lze pouzit k
pokryti tenkych platkd masa nebo dribeze, aby se
Hlinikova félie zabranilo rozvafeni. Mohou se objevit jiskry, pokud se
félie nachazi prilis blizko stény trouby. Folie musi byt
nejméné 2,5 cm vzdalena od stény trouby.

Ridte se pokyny vyrobce. Dno nadoby na peéeni se
Nadoby na peceni musi nachazet 5 mm nad oto€nym talifem. Nespravné
pouziti mUze zpusobit prasknuti otoc¢ného talite.

Pouze to, které je bezpecné pro pouZiti v mikrovinné
Stolni nadobi troubé. Ridte se pokyny vyrobce. Nepouzivejte
naprasklé nebo otluéené nadobi.

Vzdy odstrante vicko. Pouzivejte pouze k ohfevu
Sklenice potravin, dokud nebudou teplé. VétSina sklenic neni
zaruvzdorna a maze prasknout.

Pouze sklenéné nadobi, které je zaruvzdorné.
Sklenéné nadobi PresvédCte se, Zze neobsahuje kovové soucasti.

NepouZzivejte naprasklé nebo otlu¢ené nadobi.

Ridte se pokyny vyrobce. Neuzavirejte sacky
Sacky na peceni kovovymi stahovacimi pasky. Nechte sacek otevieny,
abyste umoznili vystup pary.

Papirové talife a Pouzivat pouze pro kratkodobé vafeni/ohfivani.
kelimky Nenechavejte troubu bez dozoru béhem provozu.

Pouzivaji se k pfikryvani potravin pfi ohfivani a
Papirové ubrousky | absorpci tuku. Pouzivejte je pod dohledem a pouze ke
kratkodobému vareni.

Pouzivejte ho k pokryvani, abyste zabranili prskani,

Pergamen nebo jako obal pfi vafeni v pare.

Pouze ten, ktery je bezpelny pro pouzivani v
mikrovinné troubé&. Ridte se pokyny vyrobce. Musi byt
oznacen slovy: "Microwave Safe". Nékteré plastové
Plast nadoby mohou béhem ohfivani potravin zméknout.
"Sacky na vareni“ a pevné uzaviené plastové sacky je
tfeba profiznout nebo propichnout v souladu s pokyny
na obalu.

Pouze ten, ktery je bezpe¢ny pro pouziti v mikrovinné
troubé. Pouzijte k pokryti potravin béhem vareni za
ucelem uchovani vlhkosti. Vénujte pozornost tomu,
aby se plastovy obal nedotykal potravin.

Plastovy obal

Pouze ty, které jsou bezpecné pro pouziti v mikrovinné

Teploméry troubé (teploméry pro maso a cukr).

Pouzijte k pokryti, aby se =zabranilo prskani a

Voskovany papir zachovala vlhkost.
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Materialy, kterym je tfreba se v mikrovinné
troubé vyhnout

Material

Poznamky

Hlinikovy tac

Muze vyvolat jiskfeni. Pfendejte potraviny do nadoby
bezpectné pro pouziti v mikrovinné troubé.

Krabice najidlo s
kovovym uchem

Mulze vyvolat jiskieni. Pfendejte potraviny do nadoby,
ktera je bezpecna pro pouziti v mikrovinné troubé.

Kovové nebo
kovem olemované
nadobi

Kov chrani potraviny pfed mikrovinnou energii. Kovové
okraje mohou vyvolat jiskfeni.

Kovové stahovaci
pasky

Mohou vyvolat jiskfeni a zpUsobit pozar v mikrovinné
troubé.

Papirové sacky

Mohou zpusobit poZar v mikrovinné troubé.

Plastova péna

Plastova péna se muze roztavit nebo kontaminovat
tekutinu nebo potraviny, pokud je vystavena vysokym
teplotam.

Dfevo

Drevo se vysusi, pokud se pouziva v mikrovinné
troubé&, a muze se téz deformovat a popraskat.
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UMISTENiI MIKROVLNNE TROUBY
Nazvy €asti mikrovinné trouby a prislusenstvi

Vybalte mikrovinnou troubu a veskeré materialy z kartonu a vnitfku
mikrovinné trouby.
Mikrovinna trouba je dodavana s nasledujicim vybavenim:

- sklenény talif x1
- rolna pod oto¢ny talif x1
- navod k pouziti x1 A

Instalace otoéné
platformy

Stred (spqdni
strana)

Sklenény __
taliv

Unasec
oto¢ného
talire

Rolna pod talif

11

A) Ovladaci panel

B) Hridel oto&ného talife

C) Rolna pod otoc¢ny talif

D) Sklenény talif

E) Kontrolni okno

F) Dvitka

G) Bezpecnostni blokovaci
systém

Nikdy nevkladejte sklenény talif
naopak. Sklenény talif nesmi byt
nikdy blokovany.

Sklenény talif a rolna pod talif se
musi  pouzivat vzdy béhem
provozu mikrovinné trouby.

. V8echny potraviny a nadoby na

potraviny se vzdy pokladaji na
sklenény talif.

Pokud sklenény talif nebo rolna
pod talifem napraskne nebo
praskne, obratte se na vas
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Prvni pouziti

Pfed prvnim pouzitim odstrarite veSkery obal ze spotfebi¢e a jeho
pfislusenstvi.

Zkontrolujte, zda nejsou na spotfebi€i zvnéjSku i zevnitf jakakoli poSkozeni
jako promacknuti nebo nefunkéni dvitka. Neuvadéjte do provozu
mikrovinnou troubu, pokud je poSkozena. Kontaktujte autorizovany servis
nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili.

Skrifika: Odstrarite vSechny fdlie a obal ze skfifiky a vnitfku mikrovinné
trouby.

Neodstranujte svétle hnédy karton (mica karton), ktery se nachazi
uvnitf trouby. Mica karton slouzi k ochrané magnetronu!

Instalace
1. Vyberte plochu, na které je e. Troubu umistéte co nejdale
zajistén dostatek volného od radia a TV pfijimace.
prostoru pro vstupni a/nebo Provoz mikrovinné trouby
vystupni otvory. muze zpusobit ruseni

signalu.
2. Mikrovinnou troubu zapojte
do standardni zasuvky s

uzemnénim ve vasi
domacnosti. Zajistéte, aby
napéti a frekvence
odpovidaly napéti a
frekvenci uvedenym na
a. Minimaini vyska instalace je Stitku-nalepce na spotfebidi.
85 cm od podlahy.
b. Zadni strana spotfebiCe musi
byt umisténa u zdi. Nad UPOZORNEN:I:
mikrovinnou troubou Mikrovinnou troubu neinstalujte
volného  mista. ~ Minimalini spotiebidem, ktery vydava teplo.
vzdalenost mikrovinné trouby Pokud ji instalujete do blizkosti
od ostatnich elementt je 20 zdroje tepla nebo nad né&j, mize
cm. o . dojit k poSkozeni mikrovinné
c. Neodstrafujte nozicky ze trouby a na takovato poskozeni
spodni  strany mikrovinné se nevztahuje zaruka.
trouby.
d. BlokOVéni VStUpniCh a/nebO Dostupné kontaktni p|ochy
vystupnich  otvord  muze mohou byt béhem provozu
mikrovinnou troubu poskodit. horké.

12
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POUZITI

Ovladaci panel a funkce
Navod k pouziti

@ POWER

*
4]

Med

M.High

High

13

Vykon vareni nastavite
otacenim knofliku POWER
na pozadovanou hodnotu.

Dobu vafeni nastavite otaCenim
knofliku TIMER na
pozadovanou hodnotu podle
pokynu stanovenych v tabulce
nize.

. Mikrovinna trouba za¢ne

automaticky pracovat po
nastaveni vykonu a ¢asu.

Po uplynuti doby vafeni se
spotfebi€ ohlasi zvukovym
signalem a automaticky se
vypne.

Pokud se spotiebi¢ nepouziva,
nastavte ¢asovac vzdy na "0".

Pozor: Po vyjmuti potravin z
trouby vzdy nastavte otoény
knoflik TIMER na ,0“ (nula).
Pokud to neudélate, a
mikrovinna trouba bude
pokradovat v provozu bez
potravin, mlze dojit k prehrati a
poskozeni magnetronu.
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Odstranovani problému

Normalni

Mikrovinna trouba rusi TV
signal

Radio a TV pfijem signalu maze byt ruSeny
provozem mikrovinné trouby. To je podobné
ruSeni malych elektrickych pfistrojd, jako jsou
mixér, vysavaC a elektricky ventilator. To je
normalni. Vzdalte pfijima¢ od mikrovinné
trouby.

Tlumené svétlo v
mikrovinné troubé

Pfi vafeni na nizkém vykonu muze byt svétlo
utlumené, to je normaini.

Para se srazi na dvirkach,
horky vzduch vychazi z
otvoru.

Pfi vafeni mlze vychazet para z potravin.
VétSina vyjde ven otvory, av8ak jedna Cast se
muzZe akumulovat na chladnéj$ich mistech,
jako jsou dvifka mikrovinné trouby. To je
normaini.

Mikrovinna trouba je
nahodné v provozu bez
potravin

Je zakazané a nebezpetné zapnout
mikrovinnou troubu bez potravin. Je to velmi
nebezpecné. lhned vypnéte troubu!

Problém Mozna pFi¢ina Reseni
Napajeci kabel neni OdeJte’a po 10
SOrAVNG Zapoieny sekundach znovu
P pojeny zapojte zastrcku.
Mikrovinna trouba . .
nefunguje Vymeénte pojistku nebo
Pojistka prehofela nebo | resetujte spinaé
»vypadla“ (provadi profesionalni
servisni technik)
Funkce/vykon Vystupni vykon | Pouziti
Low (Nizky) 17% mikro. Odmrznuti zmrzliny
M.Low (Stfedné Polévka, zméknuti masla nebo
nizky 33% mikro. rozmrazovani
(rozmrazovani)
Mid (Stfedni) 55% mikro. Gulas, ryby
M'ngh (Stfedné 77% mikro. RyZe, ryby, drlibez, mleté maso
vysoky)
. . : Ohfivani, mléko, vafeni vody
0, i ] )
High (Vysoky) 100% mikro. zelenina, népoje

14




CZ

VIVAX

Problémy se zasuvkou

Otestujte zasuvku s
druhym elektrickym
spotfebiem.

Mikrovinna trouba

nehreje

Dvitka nejsou spravné
zaviena

Zaviete spravné dvirka

Sklenény otocny talif
vydava divny zvuk
béhem provozu trouby

V uloZeni rolny pod
talifem na dné
mikrovinné trouby se
nahromadily necistoty

Prectéte si "Cisténi
mikrovinné trouby" o
Cisténi pfislusenstvi a
Casti trouby.
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VITAJTE!

Toto zariadenie spifa najvyssie standardy, inovativne
technoldgie a vysoky komfort pouZitia.

Pred pouzitim mikrovinnej rary si pozorne precitajte tieto pokyny a
starostlivo si ich uchovaijte.

Ak budete postupovat’ podla pokynov, vasa mikrovinna rdra vdm
bude dobre sluzit mnoho rokov.

STAROSTLIVO SI UCHOVAJTE TIETO POKYNY!
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OPATRENIA PRE ZABRANENIE MOZNEMU
VYSTAVENIU NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGI|

(a) Nepokusajte sa pracovat’ s touto mikrovinnou rurou
s otvorenymi dvierkami, pretoze to méze mat’ za
nasledok Skodlivé p6sobenie mikrovinnej energie.
Je dodlezité neposkodit’ a nijak nemanipulovat’ s
bezpeénostnym blokovanim.

(b) Neumiestiujte ziadny predmet medzi ¢elnu stenu
rary a dvierka, ani nedovolte zvySkam Spiny alebo
Cistiaceho prostriedku, aby sa hromadili na
tesniacich plochach.

(c) VAROVANIE: Ak su poSkodené dvierka alebo ich
tesnenie, nesmie byt mikrovinna rura pouzivana
dovtedy, kym nebude kompetentnou osobou
opravena.

DODATOK

Ak nie je spotrebi¢ udrziavany v dobrom ¢€istom stave,
jeho povrch moéze byt degradovany, moéze ovplyvnit’
zivotnost’ zariadenia a viest’ k nebezpecnej situacii.
Preditajte si, prosim, nasledujice bezpe€nostné pokyny
a uschovajte si ich pre buduce pouzitie. VZdy dodrzujte
vSetky varovania a pokyny vyznaéené na vyrobku.

Specifikacie:

Model: MWO-2077 MWO-2078
Napajanie: 230V~ 50Hz

Stanoveny prikon (Mikroviny): 1050W

Stanoveny vykon (Mikroviny): 700W
Kapacitarury: 20L

Priemer otoéného taniera: ®255mm

VonkajSie rozmery: 440x336x259mm | 440x343x259mm
Cista vaha: cca 10.35kg cca 11.2kg
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA

A Blesk v tvare Sipky vo vnutri rovnostranného
trojuholnika upozorfiuje wuzivatela na pritomnost
nebezpetného napatia neizolovaného vo vnutri
produktu, ktoré moze byt dostatone silné na to, aby
predstavovalo riziko Urazu elektrickym pradom.

A Znak vykriénika vo vnutri rovnostranného
trojuholnika upozorfiuje uzivatefa v dokumente
prilozenom v baleni na pritomnost vyznamnych
prevadzkovych instrukcii a pokynov k adrzbe.

A\ uPozoRNENE £\

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
NEOTVARAT

Neotvarajte zadny kryt. V Ziadnom pripade nie je pouZzivatefl
opravneny narabat s vnutrom pristroja, na to je opravneny
iba kvalifikovany vyrobny technik.

Aby sa pri pouzivani mikrovinnej rary zniZilo riziko poZiaru,
Urazu elektrickym pradom, zranenia oséb alebo vystavenia
sa nadmernej energie mikrovinnej rary, dodrzujte zakladné
bezpeénostné opatrenia vratane nasledujucich:

1. Varovanie: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu ohrievat v
uzavretych nadobach, pretoze su nachylné k explozii.

2. Varovanie: Je nebezpeCné pre kazdého, kto nie je
kompetentnou osobou opravnenou vykonat akykolvek
servis alebo opravu zahfhajucu odstranenie krytu, ktory
poskytuje ochranu proti vystaveniu sa mikrovinnej
energii.

3. Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial su pod dohfadom alebo im boli poskytnuté
inStrukcie tykajuce sa bezpe&ného pouZzitia spotrebica a
porozumeli spojenym rizikAm. Deti sa so spotrebiCom
nesmu hrat. Cistenie a uzivatelski Gdrzbu mozu

3
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

vykonavat' len deti, ktoré su starSie ako 8 rokov a su pod

dohfadom.

UdrZujte pristroj a jeho kédbel mimo dosahu deti mladSich
ako 8 rokov.

Pouzivajte iba riad, ktoré je vhodny pre pouZitie v

mikrovinnej ruare.

Mikrovinnd ruru je potrebné pravidelne Cistit a

odstranovat z nej zvysky potravin.

Preéitajte si a dodrzujte Specifické: "PREVENTIVNE

OPATRENIA NA ZABRANENIE MOZNEMU VYSTA-

VENIU NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGIE".

Pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych

naddob&ch davajte pozor na mikrovinna rdru z dévodu

moznosti vznietenia.

Ak z mikrovinnej rary vychadza dym, vypnite alebo

odpojte spotrebi¢ a dvierka nechajte zatvorené, aby sa

pripadny plamen udusil.

Jedlo neprehrievajte.

NepouZivajte priestor mikrovinnej rary na skladovacie

ucely. Neskladujte predmety, ako je chlieb, suSienky a

pod. umiestnené vo vnutri mikrovinnej rary.

Odstrante uzatvaracie drotiky a kovové madla z

papierovych alebo plastovych nadob/sackov pred ich

umiestnenim do mikrovinnej rary.

NainsStalujte a umiestnite tato mikrovinna rdru iba v

sulade s uvedenymi pokynmi pre inStalaciu.

Vajcia v Skrupine a celé natvrdo uvarené vajcia by sa v

mikrovinnych rdrach nemali ohrievat, pretoze mézu

explodovat, a to dokonca aj po tom, ako bol mikrovinny

ohrev ukonceny.

Toto zariadenie je ur€ené pre pouzitie vdomacnostiach a

im podobnym zariadeniam, ako napr.:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach;

- klientom v hoteloch, moteloch a dalSich obytnych
typoch prostredia;
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16.

17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

- farmarske domy;

- typy prostredia poskytujuce noclah a ranajky.

Ak je napdjaci kabel posSkodeny, musi byt nahradeny
vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo inou
kvalifikovanou osobou, aby sa prediSlo moznému
nebezpecenstvu.

Toto zariadenie neskladujte ani nepouZivajte vonku.
Nepouzivajte tuto mikrovinnu ruaru v blizkosti vody ani vo
vlhkom prostredi v blizkosti bazéna.

Ked je zariadenie v prevadzke, mébze byt teplota
pristupnych povrchov vysoka. Povrchy su néchylné
zostat' po€as pouzivania horuce. Udrzujte kabel dalej od
ohriateho povrchu a nezakryvajte Ziadne otvory na
mikrovinnej ruare.

Nedovolte, aby kabel visel cez hranu stola alebo pultu.
Neudrzanie mikrovinnej rury v Cistom stave méze viest k
poSkodeniu povrchu, ktoré by mohlo nepriaznivo
ovplyvnit Zzivotnost zariadenia a pripadne viest k
nebezpeénym situaciam.

Obsah doj¢enskych flias a nadob s detskym jedlom je
potrebné premieSat alebo pretrepat a pred spotrebou
skontrolovat teplotu, aby sa zabranilo popaleniu.
Mikrovinny ohrev napojov méze vyustit do oneskoreného
varu, preto je treba dbat’ na opatrnost’ pri manipulacii s
nadobou.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dohfadom alebo
nedostali inStrukcie tykajuce sa pouZzitia vyrobku osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa so spotrebi¢om
nehrali.

Spotrebic nie je uréeny na ovladanie pomocou externého
Casovaca alebo samostatného dialkového ovladania.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

Pristupné €asti m&zu byt poCas prevadzky horuce. Malé
deti by mali byt v bezpec€nej vzdialenosti.

Nie je vhodné na Cistenie parnym CistiCom.

Pocas pouzivania sa pristroj zahrieva. Je potrebné dbat
na to, aby sa zabrénilo dotyku vykurovacich prvkov vo
vnatri mikrovinnej rary.

Pouzivajte iba teplotnd sondu odporudanu pre tato
mikrovinna raru (plati pre mikrovinné rary opatrené
zariadenim na pouZitie teplotnej sondy.).

VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné ¢asti su poc€as
pouzivania horuce. Je treba dbat na to, aby sa zabranilo
dotykaniu vykurovacich telies. Deti do 8 rokov musia byt
drzané v dostatoCnej vzdialenosti, pokial nie su pod
neustalym dohladom.

Mikrovinna rdra musi byt prevadzkovana s otvorenymi
ozdobnymi dvierkami. (Plati pre mikrovinné rary s
ozdobnymi dvierkami.)

Zadna strana zariadenia musi byt umiestnena proti
stene.

Mikrovinna rura nesmie byt umiestnena v skrinke.
Mikrovinna rura je urCena na ohrievanie potravin a
napojov. SuSenie potravin alebo oblecenia a zohrievanie
ohrievacich podloZiek, papuc, hubiek, vihkych handricCiek
a podobne, méze viest k riziku Urazu, vznieteniu alebo
poziaru.

POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A

USCHOVAJTE HO PRE BUDUCE POUZITIE!
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Pre znizenie rizika zranenia 0s6b

Pokyny k uzemneniu

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu pracovnikom, ak ste
elektrickym pradom. Dotyk pokynom pre uzemnenie
niektorych vnutornych Uplne nepochopili alebo ak

sucasti méze spbsobit vazne
zranenie alebo usmrtenie
osbb. Nerozoberajte tento

spotrebic.

VAROVANIE
Nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom.
Nespravne pouzitie

uzemnenia moze spodsobit
Uraz elektrickym pradom.
Nezapajajte do  zasuvky,
pokial nie je spotrebic
spravne nainStalovany a
uzemneny.

Tento spotrebic musi byt

uzemneny. \% pripade
elektrického skratu
uzemnenie znizuje riziko

Grazu elektrickym pradom
tym, Ze poskytuje Unikovy
vodi€ pre elektricky prud.

Toto zariadenie je vybavené

kablom, ktory ma
uzemnovaci drét S
uzemnovacou zastrékou.

Zastrcka musi byt zapojena
do zasuvky, ktora je riadne
nainStalovana a uzemnena.
Poradte sa s kvalifikovanym
elektrikdrom alebo servisnym

existuje pochybnost, ¢i je

pristroj spravne uzemneny.

Ak je nutné pouzit

predliZzovaci kabel, pouZite

iba taky s tromi vodi€mi.

1. Dodava sa kratky napdjaci
kabel, aby sa zniZzilo riziko
zamotania sa  alebo
zakopnutia o dlhsi kabel.

2. Ak pouzivate dIhsi sietovy
kabel alebo predlZovaci
kabel:

1) Menovity elektricky
vykon privodného
alebo predlZovacieho

kabla musi byt
najmenej rovnako velky
ako elektricky vykon
spotrebica.

2) PredlZzovacim kablom
musi byt kabel s tromi
vodiémi a ochrannym
kolikom.

3) Dihy kabel by mal byt
usporiadany tak, aby
nevisel cez pult alebo
hranu stola, kde ho
mozu tahat deti alebo
oftho neumyselne
zakopnut.
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CISTENIE

Odpojte spotrebi€ z elektrickej siete.

1. Po pouziti vygistite vnuatro rdry mierne vihkou handri¢kou.
2. Prislusenstvo Cistite obvyklym spésobom v mydlovej vode.

3. Ak je ram dvierok, tesnenie a susedné casti Spinavé, musia sa
starostlivo vygistit' vihkou handri¢kou.

4. Na Cistenie skla dvierok mikrovinnej riry nepouzivajte drsné abrazivne
Cistiace prostriedky alebo ostré kovové Skrabky, pretoZze mozu
poskriabat povrch, a to méze mat za nasledok rozbitie skla.

5. Tip na éistenie: Pre lahSie Cistenie vnitornych stien, ktorych sa moéze
varené jedlo dotykat: Umiestnite do misky polovicu citréna, pridajte
300 ml vody a ohrievajte na 100% mikrovinny vykon po dobu 10
minat. Utrite mikrovinnu rdru makkou suchou handri¢kou.

RIAD
UPOZORNENIE

Riziko zranenia os6b

Je nebezpecné pre kohokolvek iného nez je poverena osoba, vykonavat
servis alebo opravu zahfiajdcu odstranenie krytu, ktory poskytuje
ochranu proti vystaveniu mikrovinnej energii.

Precitajte si pokyny k "Materialom, ktoré mdzete pouzit v mikrovinnej

rdre alebo ktorym je nutné sa v mikrovinnej rire vyvarovat.

MbZzu existovat’ urcité nekovové riady, ktorych pouzitie v mikrovinnej rire
nie je bezpecné. V pripade pochybnosti, mdzete kuchynsky riad
vyskus$at podla nizSie uvedeného postupu.

Skuska riadu:

1. Naplnte nadobu vhodnu do mikrovinnej rary 1 Salkou studenej vody
(250 ml) spolu s testovanym riadom.

2. Varte na maximalny vykon po dobu 1 minuty.

3. Opatrne riad vyskiSajte. Ak je prazdna nadoba tepla, nepouzivajte ju
na varenie v mikrovinnej rire.

4. Neprekracujte dobu varenia 1 mindGtu.

8
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Materialy, ktoré je mozneé v mikrovinnej rure

~ ,
pouzivat
Riady Poznamky
Iba na zakrytie. Malé hladké kusky je mozné pouzit pre
zakrytie tenkych €asti masa alebo hydiny ako zabranu
Alobal proti prevareniu. Ak je félia prilis blizko stien rary,

mdze dojst k iskreniu. Folia by mala byt najmenej
2,5 cm od stien rdry.

Keramicky riad

Postupujte podfa pokynov vyrobcu. Spodné Cast
keramického riadu musi mat’ aspori 5 mm nad
oto¢nym tanierom. Nespravne pouZitie méze zapricinit
prasknutie oto€ného taniera.

Jedalensky servis

Len ten vhodny do mikrovinnej rary. Postupujte podla
pokynov vyrobcu. NepouZzivajte prasknuté alebo obité
riady.

Sklenené pohare

Vzdy odstrante viecko. Pouzivajte iba na ohrev jedla.
Vacsina sklenenych poharov neodolava teplotam a
mdbze prasknut.

Skleneny riad

Iba tepelne odolné sklenené riady do rury. Uistite sa,
Ze nemaju ziadny kovovy lem. Nepouzivajte prasknuté
alebo obité riady.

Varné vrecka do
rary

Postupujte podla pokynov vyrobcu. Neuzatvarajte
kovovou sluckou. Urobte zarezy, aby mohla unikat
para.

Papierové taniere a
salky

Pouzite len pre kratkodobé varenie /ohrev.
Nenechavajte pri tom mikrovinnu raru bez dozoru.

Kuchynské
papierové uierky

Pouzite pre zakrytie jedla pri prihrievani a na
absorbovanie tuku. Pouzite pod dozorom len pre
kratkodobé varenie.

Papier na pecenie

Pouzivajte ako pokryvku pre zabranenie striekania
alebo ako obal pre varenie v pare.

Umela hmota

Len vhodna do mikrovinnej rary. Postupujte podia
pokynov vyrobcu. Mala by byt oznaéena "Microwave
Safe". Niektoré plastové nadoby zméaknu, ked' sa jedlo
vo vnutri zahreje. "Varné vrecka" a tesne uzatvorené
plastové vrecka by mali byt rozrezané, prepichnuté
alebo odvetrané podla odporu¢ania na baleni.

Plastové obaly

Len tie vhodné do mikrovinnej rary. Pouzite pre
zakrytie jedla po€as varenia pre uchovanie vlhkosti.
Nedovolte, aby sa plastovy obal dotykal jedla.

Teplomery

Len vhodné do mikrovinnej rary (kuchynské teplomery
na maso a cukrovinky).

9
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Voskovy papier

Pouzivajte ako pokryvku pre zabranenie striekania a
udrzanie vlhkosti.

Materidly, ktorym sa treba v mikrovinnej
rure vyvarovat’

Riady

Poznamky

Nadoby z alobalu

M6zu spbsobit iskrenie. Preneste jedlo do taniera
vhodného na ohrev v mikrovinnej rare.

Krabicka na
potraviny s
kovovym drzadlom

Méze spbsobit iskrenie. Preneste jedlo do taniera
vhodného na ohrev v mikrovinnej rare.

Kov alebo riady
zdobené kovom

Kov k potravinam neprepusta mikroviny. Kovovy lem
mbze spdsobit’ iskrenie.

Kovové skrutené
priuzky

Mo6zu spdsobit iskrenie alebo poziar v rare.

Papierové sacky

M®bZu v rure spbsobit poziar.

Molitan

Ak je molitan vystaveny vysokym teplotam, moze sa
rozpustit alebo kontaminovat’ tekutinu vo vnatri.

Drevo

Drevo pri pouZiti v mikrovinnej rdre vyschne a mbze sa
Stiepit alebo praskat.

10
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NASTAVENIE MIKROVLNNEJ RURY

Nazvy €asti mikrovinnej rary a prisluSenstva

Vyberte mikrovinnd rdru a vSetky materialy z karténu a zvndtra rdry.
VaSa mikrovinna rdra je dodavana s nasledujdcim prisluSenstvom:

- Skleneny oto¢ny tanier
- Zostava pre otoCny tanier
- Navod na obsluhu

Montaz otocného taniera

Stred (zospodu)

Sklenen—¢~
tanier

Hriadel — -

x1
x1
x1

A) Ovladaci panel

B) Hriadel otoéného taniera
C) Otocny drziak

D) Skleneny oto¢ny tanier
E) Pozorovacie okienko

F) Zostava dvierok

G) Bezpecnostny uzatvaraci
systém

. Nikdy neumiestriujte skleneny tanier naopak.

Pohyb skleneného taniera by nikdy nemal
byt obmedzovany.

. Potas varenia sa vzdy musi pouzivat

skleneny tanier aj oto¢ny drziak.

c. VSetko jedlo a nadoby
s jedlom umiestnite poCas varenia vzdy na
skleneny tanier.

Pokial skleneny tanier alebo oto¢ny drziak
praskne alebo sa rozbije, obratte sa na

11
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InStalacia

Odstrarite vSetok baliaci material a vyberte prisluSenstvo.
Preskimajte mikrovinna rdru, i nepriSlo k poskodeniu, ako je napriklad
poskodenie dvierok. Neinstalujte mikrovinnd rdru, ak je poSkodena.

Skrinka: Odstrante ochrannu foliu z povrchu skrinky mikrovinnej rary.
Neodstrarfiujte ale svetlohnedy kryt Mica, ktory je umiestneny vo vnutri
mikrovinnej riry na ochranu magnetrénu.

InStalacia
1. Vyberte povrch, ktory
poskytuje dostato¢ny

otvoreny priestor pre privod
a/alebo odvod vzduchu.

a. Minimalna indtalacna vyska je
85 cm.

b. Zadna strana spotrebi¢a musi
byt umiestnena oproti stene.
Ponechajte minimalnu
vzdialenost 30 cm nad
hornou stranou mikrovinnej
rdry, medzi mikrovinnou rdrou
a susednymi stenami je
poZadovana minimalna
vzdialenost’ 20 cm.

c. Neodstraniujte nozicky zo
spodnej ¢&asti mikrovinnej
rary.

d. Blokovanie sacich a/alebo
vyfukovych otvorov moze
poskodit mikrovinna raru.

12

e. Umiestnite mikrovinnd rdru
tak daleko od radia a
televizie, ako je to mozné.
Prevadzka mikrovinnej rary
moéze  spbsobit  ruSenie
vasho rozhlasového alebo
televizneho signalu.

2. Zapojte mikrovinnd rdru do

Standardnej  zasuvky v
domacnosti. Uistite sa, Ze
napdtie a frekvencia je

rovhaka ako
frekvencia na
vyrobnom
Stitku.

napatie a

VAROVANIE:

NeinStalujte mikrovinna raru v
blizkosti varnej dosky alebo
iného spotrebi€a produkujuceho
teplo. Ak je mikrovinna rara
nainStalovana v blizkosti alebo
priamo nad zdrojom tepla, méze
dojst’ k jej poSkodeniu a zaruka
bude zruSena.

Pristupné povrchy moézu byt
pocCas prevadzky horuce!
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OBSLUHA

Ovladaci panel a funkcie
Navod na obsluhu

POWER . .

® 1. Nastavte vykon varenia

¥ Med otoCenim gombika POWER na
—my, 1 High pozadovanu uroven.

2. Nastavte dobu varenia

otoenim gombika TIMER na

Lo poZzadovany C€as podla vasho
sprievodcu na varenie potravin.

3. Mikrovinnd rara sa po
nastaveni Urovne vykonu a ¢asu
automaticky spusti.

@ TIMER

HERROS ) 4. Po vyprSani ¢asu varenia

" jednotka vySle akusticky signal a
N5 02 zastavi sa.

:.c;oq

N 5. Ked sa jednotka nepouZiva,
| vzdy nastavte ¢as na "0".

0.4
1.0 « 13 g 3
0.8 '
0.6
Funkcia/Vykon Vystupny vykon. | Pouzitie
Nizky (Low) 17% Micro. Zmakc&enie zmrzliny
Stredne nizky Polievka, dusené maso,
/Rozmrazovanie 33% Micro zmakcenie masla alebo
(Med Low/Defrost) rozmrazovanie
Stredny (Med). 55% Micro Dusené maso, ryby
Stredne vysoky 0% M . S
(Med High) 77% Micro RyZa, ryby, kura, mleté méso
S . Ohrev, mlieko, varenie vody
0 y y y
Vysoky (High) 100% Micro zelenina, népoje

Poznamka: Pri vyberani potravin z mikrovinnej rury sa uistite, Ze je rara vypnuta
otocenim ¢asového spinaca na 0 (nula). Ak by ste tak nespravili a mikrovinna rdra
by bola v prevadzke bez potravinovej jednotky, nasledkom mdze byt prehriatie a
poskodenie magnetrénu.

13
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RieSenie problémov

Normalne situacie

Mikrovinna rara rusi prijem
televizneho signalu

Radio a televizny prijem mozu byt pri
prevadzke mikrovinnej rdry rusené. Je to
podobné ruSeniu  malych elektrickych
spotrebiCov, ako je mixér, vysavac a elektricky
ventilator. Je to normalne.

TImené svetlo mikrovinnej
rary

Pri slabom vykone mikrovinnej rary méze
zoslabnut aj svetlo. Je to normalne.

Para akumulujica sa na
dvierkach, horuci vzduch
vychéadzajaci z prieduchov

Pri vareni méze z jedla unikat para. Vacsina
sa dostava von cez otvory, ale nejaka sa méze
akumulovat na chladnejSom mieste, ako su
dvierka mikrovinnej rary. Je to normalne.

Mikrovinna rara sa spustila
nahodne bez jedla vo vnutri

Je zakédzané prevadzkovat pristroj bez jedla
vo vnutri. Je to velmi nebezpecné.

Problém

Mozna pricina

RieSenie

Mikrovinnu raru
nemozno spustit’

Napdjaci kabel nie je
riadne zapojeny.

Odpojte a znovuj zapojte
po 10 sekundach.

Vypadla poistka alebo
istic.

Vymente poistku alebo
resetujte isti¢ (opravu
treba vykonat odbornym
servisnym technikom).

Otestujte zasuvku aj s

Problém so zasuvkou. inymi elektrickymi
spotrebié¢mi.
Mikrovinna rara Dvierka nie sU dobre | Dvierka pevne
neohrieva zatvorené. uzatvorte.

Skleneny otocény
tanier vydava hluk,
ked’ je mikrovinna rura
v prevadzke

Znecistené valCeky na
otoénom drziaku alebo
znecistené dno
mikrovinnej rary.

Pozrite si gast "Udrzba
mikrovinnej rary" pre
spravne vycistenie
znecistenych dielov.

14
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DOBRODOSLI!

tehnologijo in visoko udobje uporabe.

Pred uporabo vase nove mikrovalovne pecice pazljivo preberite
navodila in jih shranite na varnem in znanem mestu za bodoco
uporabo.

Ce upostevate ta navodila in jih upostevate vsa varnostna opozorila,
vam bo vasa nova mikrovalovna pecica zanesljivo sluZila vrsto let.

SHRANITE TA NAVODILA IN CE PRODATE ALl PODARITE NAPRAVO
DRUGIM OSEBAM; BODITE PREPRICANI, DA SO JI PRILOZENA TA
NAVODILA!
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Previdnostni ukrepi za prepre€evanje potencialnega

izpostavljanja mikrovalovnemu sevanju

(a) Ne uporabljajte mikrovalovne pecice, medtem ko so
vrata pecice odprta, saj lahko to povzro€i skodljivo
izpostavljanje mikrovalovni energiji. Pomembno je,
da se varnostno stikalo ne modificira in da se na
njem ne izvaja sprememb ali nedovoljenih dejanj, ki
bi lahko ogrozila vaso varnost.

(b) Ne postavljajte predmetov med vrati in prostorom za
posodo znotraj mikrovalovne pecice, in se
prepric¢ajte, da se ne nabirajo umazanija ali ostanki
Cistil na tesnilih vrat.

(c) OPOZORILO: Ce so tesnila vrat ali vrata
poskodovana, se mikrovalovna pecica ne sme
uporabljati, dokler pooblaséeni serviser ne odpravi
okvare.

DODATEK

Ce se naprava ne vzdrzuje in éisti redno, se lahko njena

povrsina uniéi, to pa bo vplivalo na zivljenjsko dobo

naprave in lahko vodi do potencialno nevarnih situacij.

Preberite naslednja varnostna opozorila in shranite ta
navodila za nadaljnjo uporabo. Vedno upostevajte vsa
opozorila in navodila, ozna¢ena na izdelku.

Tehniéni podatki:

Model: MWO-2077 MWO-2078

Nazivna napetost: 230V~ 50Hz

Nazivna vhodna mo¢

(mikrovalovna pecica) 1050w

Nazivna izhodna mo¢

(mikrovalovna pecica) 700w

Kapaciteta mikrovalovne pecice: 20L

Premer vrtljive platforme: ®255 mm

Zunanji premer: 440x336x259mm | 440x343x259mm

Neto teza: okoli 10.35kg okoli 11.2kg
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POMEMBNA opozorilain varnostna navodila

a Strela s puscico znotraj enakostrani¢nega trikotnika

opozori uporabnika na prisotnost nevarne in
neizolirane napetosti v izdelku, ki je lahko dovolj
mocna, da predstavlja nevarnost elektricnega udara.
Klicaj znotraj enakostrani¢nega trikotnika opozori

A uporabnika na pomembna navodila za uporabo in

vzdrzevanje v dokumentu z izdelkom.

A POZOR A

Nevarnost elektricnega udara
NE ODPIRAJ

Ne odstranite pokrova naprave. V nobenem primeru
uporabnik ne sme izvajati kakrsnih koli popravil ali sprememb
na napravi. Prepustite to delo pooblas¢enemu serviserju.

Da bi zmanj$ali nevarnost pozara, elektricnega udara,
poSkodbe ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni
energiji in sevanja pri uporabi naprave, vedno upostevajte
naslednje osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

1.

2.

Opozorilo: Teko€in in druge hrane ne segrevajte v
zaprtih posodah, saj lahko to povzroci eksplozijo.
Opozorilo: Nevarno je, razen za odgovorne
pooblasCene serviserje, izvajati kakrsnokoli servisiranje
ali popravilo naprave, ki vkljuCuje odstranjevanje
pokrova, ki &C€iti ljudi pred izpostavljenostjo mikrovalovni
energiji.
To napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi ali  psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja le, ¢e
so pod nadzorom ali e so jim bila predana navodila za
varno uporabo naprave in ¢e se zavedajo potencialnih
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié&enja
in vzdrZzevanja ne smejo opravljati otroci, mlajsi od 8 let in
kadar niso pod nadzorom.
Shranjujte napravo in napajalni kabel izven dosega otrok,
mlajSih od 8 let.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Uporabljajte le dodatke, ki so primerni za uporabo v

mikrovalovni pecici.

Mikrovalovno pecico je treba redno Cistiti in odstranjevati

vse ostanke hrane.

Preberite in sledite " VARNOSTNIM UKREPOM ZA

PREPRECEVANJE MOZNE IZPOSTAVLJENOSTI

MIKROVALOVNI ENERGIJI ".

Ko hrano segrevate v plasticnih ali papirnatih posodah,

pazite na mikrovalovno pecico zaradi moznosti vziga in

poZzara.

Ce je viden dim, izklopite ali odklopite napravo iz

elektricnega omrezja in pustite vrata zaprta, tako da

plamen najprej ugasne.

Ne prekuhavajte hrane.

Ne uporabljajte notranjosti mikrovalovne pecice za

skladis€enje. Ne hranite in v notranjosti mikrovalovne

pecice ne pusCajte Zivili, kot so kruh, piSkoti in podobno.

Odstranite vse kovinske trakove za povezovanje in

kovinske roCaje s papirnatih ali plasti¢nih posod / vreck

preden jih postavite v mikrovalovno pecico.

Namestite in postavite mikrovalovno pecico samo v

skladu z navodili za montazo.

Jajc v lupini ali trdo kuhanih jajc ne pogrevajte v

mikrovalovni pecici, saj lahko eksplodirajo, tudi potem, ko

je mikrovalovna pecica Ze koncala z ogrevanjem hrane.

Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in na

podobnih podrogjih, kot so:

- kuhinje osebja v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
prostorih;

- v podezelskih domovih za najem;

- v prostorih, ki ponujajo "nocitev z zajtrkom".

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora, da bi se

izognili nevarnosti, zamenjati proizvajalec, serviser ali

druga usposobljena oseba.
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17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

Ne hranite ali uporabljajte naprave na prostem.

Ne uporabljajte mikrovalovne pecice v blizini vode, v
vlaZnih prostorih ali blizu bazenov.

Temperatura dostopnih  povrS§in  med delovanjem
naprave je lahko visoka. PovrSine so nagnjene Kk
segrevanju med uporabo. Kabel za napajanje naj bo
stran od ogrevanih povrSin in ne pokrivajte odprtin na
ohi§ju, ki sluzijo za prezraCevanje in hlajenje naprave.
Bodite pozorni na to, da kabel ne visi z roba mize ali
pulta.

Ce dolgoroéno ne ohranjate pegice v &istem stanju, lahko
to privede do propadanja povrsSine, kar lahko negativno
vpliva na zivljenjsko dobo izdelka in lahko privede do
nevarnih situacij. TakSne posSkodbe niso vkljuCene v
garancijo.

Vsebino stekleniCk za hranjenje in stekleniCk za dojencke
je treba prej premeSali ali pretresti in temperaturo
preveriti pred hranjenjem, da bi se izognili opeklinam in
poskodbam.

Segrevanje pija€ z mikrovalovi lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vretje, zato je potrebna previdnost pri ravnanju
S posodami in rezervoariji.

Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja,
razen pod nadzorom ali Ce so dobile navodila za uporabo
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.
Naprave niso namenjeni za delo z zunanjim ¢asovnikom
ali s sistemom daljinskega nadzora.

OPOZORILO: Dostopni deli se med uporabo lahko
segrejejo. Otroke, mlajSe od 8 let, je treba drzati stran od
naprave v delovanju, razen ¢e so pod nadzorom.

Ne uporabljajte parnega Cistilca za €iS€enje naprave.
Med uporabo se aparat lahko segreje. Ne dotikajte se
grelcev v mikrovalovni pecici.
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30. Uporabljajte le temperaturne sonde, ki so priporoCene za
mikrovalovno pecico (le za pecice, ki so opremljeni z
moznostjo uporabe temperaturne sonde).

31. Zadnja stran naprave mora biti postavljena ob steni.

32. Mikrovalovna peCica ne sme biti postavljena ali
namescena v kuhinjske omare.

33. Mikrovalovna pecica je zasnovana za ogrevanje hrane in
pijace. SuSenje hrane ali oblacil in grelnih blazin, copat,
gobic, vlaznih krp in podobno lahko povzroci tveganje za
poskodbe, vzig ali pozar.

SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH
HRANITE NA VARNEM IN ZNANEM MESTU ZA
NADALJNJO UPORABO!
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Da bi zmanjsali nevarnost poskodb

Namestitev in ozemljitev

NEVARNOST
Nevarnost elektrichega
Soka: Dotikanje nekaterih
notranjih delov naprave
lahko povzro€i hude telesne
poskodbe ali smrt. Ne
razstavljajte naprave.

OPOZORILO
Nevarnost elektrichega
Soka: Nepravilna ozemljitev
lahko povzro€i elektriéni
Sok.

Naprave ne prikljucite na
elektricno omrezje, dokler ni
pravino namesCena in
postavljena na trdo
podlago.

Ta naprava mora biti
ozemliena. V  primeru
kratkega stika, ozemljitev
zmanjsuje tveganje
elektricnega  Soka, Kkjer
ozemljitev odteka tok skozi
ozemljitev.

Ta naprava je opremljena s
kablom, ki ima ozemljitveni
vodnik in vti€ z ozemljitvijo.
Vti€ mora biti prikljuen v
vtiCnico, ki je pravilno
namescena in ozemljena.
Obrnite se na

usposobljenega elektriCarja
ali serviserja, Ce vam
navodila za ozemljitev niso
povsem jasna ali Ce obstaja
sum, da naprava ni pravilno
ozemljena.

Ce je potrebno uporabiti

podaljSek, uporabite samo

3-Zilni kabel.

1. Kratek napajalni kabel se
uporablja za zmanjSanje
tveganja za zaplete ali
spotike ob dolge kable.

2. Ce uporabljate dolge
kable ali podaljSek:

1) Podatki in znacilnosti

drugega kabla ali
podaljSka morajo biti
enaki podatkom
naprave.

2) PodaljSek mora biti
3-Zilni kabel z
ozemljitvijo.

3) Dolgi kabel mora biti
namescen tako, da ne
visi s police ali mize,
da bi se izognili
vle€enju kabla s strani
otrok ali nenamernim
spotikom.
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CISCENJE

Vedno odklopite napravo iz vira napajanja.

1. Po uporabi o istite notranjost mikrovalovne pecice z vlazno krpo.

2. Pribor pedice je treba ocistiti na obiajen nacin v milnici in vodi.

3. Okvir vrat, tesnila in druge dele peci je treba temeljito ocistiti z vlazno
krpo, po potrebi, e opazite, da so umazani.

4. Ne uporabljajte agresivnih abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih
predmetov za strganje za CiS€enje stekla na vratih mikrovalovne
pecice, saj lahko trajno poskodujejo povrsino, kar lahko povzrodi
Skodo na steklu in drugih delih pecice.

5. Nasvet za €iS¢enje: Za lazje CiS€enje notranjih sten, ki prihajajo v stik
z zivili: Pol limone postavite v skledo, dodajte 300ml (velika skodelica)
vode in segrejte na 100% moci mikrovalov 10 minut. ObriSite
mikrovalovno pecico z mehko, suho krpo.

OPREMA
POZOR

Nevarnost poskodb!

Izvajanje servisa ali popravila, ki vklju€uje odstranjevanje pokrova, ki 8€iti
pred izpostavljenostjo mikrovalovni energiji je nevarno za izpostavljenost
mikrovalovhemu sevanju. Servis prepustite v izvedbo usposobljenemu
osebju.

Glej navodila pod "Materiali, ki jih lahko uporabite v mikrovalovni pecici
ali ki se jih je treba izogniti v mikrovalovni pecici".

Obstajajo nekovinski pripomocki, ki niso varni za uporabo v mikrovalovni
pedici. Ce ste v dvomih, lahko omenjene pripomocke testirate z
naslednjim postopkom:

Test za dodatno opremo:

1. Napolnite posodo, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pecici z
eno skodelico hladne vode (250 ml) in postavite posodo skupaj z
dodatki, ki jih zelite preizkusiti.

2. Vklopite pecico pri najvecji moci 1 minuto.

3. Previdno potipajte testirane pripomocke. Ce je pripomodek topel, ni
primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

4. Ne prekoradite predvidene 1 minute za segrevanje.
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Materiali, ki so primerni za mikrovalovno

pecico

Pripomocki

Opombe

Aluminijasta folija

Samo za prekrivanje. Majhne gladke kose lahko
uporabimo za prekrivanje tankih kosov mesa ali
perutnine, da se prepreci pregrevanje. Lahko se pojavi
iskrenje, Ce je folija preblizu stene pecice. Folija mora
biti vsaj 2,5 cm stran od stene pecice.

Pekaci

Upostevajte navodila proizvajalca. Dno pekaa mora
biti 5mm nad vrte€im kroZnikom. Nepravilna uporaba
lahko povzroci pokanje vrteCega kroznika.

Namizna posoda

Samo tista, ki je varna za uporabo v mikrovalovni
pecici. UpoStevajte navodila proizvajalca. Ne
uporabljajte poene ali poSkodovane posode.

Steklenice

Vedno odstranite pokrov. Uporabite samo za
ogrevanje hrane, dokler ne postane topla. Vecina
steklenic ni toplotno odpornih in lahko pocijo.

Steklena posoda

Samo steklena posoda, ki je odporna na vrocino.
PrepriCajte se, da nima kovinskih delov. Ne
uporabljajte poene ali poSkodovane posode.

Vrecke za peko

Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte vrecke
s kovinskimi trakovi za povezovanje. Pustite vrecko
odprto, da se omogo¢i uhajanje pare.

Papirnati krozniki
in skodelice

Uporabljajte le za kratkotrajno kuhanje / pogrevanje.
Ne puscajte pecice brez nadzora med delovanjem.

Papirnate brisace

Uporabljajo se za pokrivanje hrano pri pogrevanju in
vpijanje masc€ob. Uporabite jih pod nadzorom in le za
kratko kuhanje.

Pergament

Uporabite ga za pokrivanje, da se prepreci Skropljenje,
ali kot ovitek za kuhanje na pari.

Plastika

Samo tista, ki je varna za uporabo v mikrovalovni
pecici. Upostevajte navodila proizvajalca. Mora imeti
oznako: "Microwave Safe". Nekatere plasti¢ne posode
se lahko zmeh¢&ajo med segrevanjem zivil. " Vre€ke za
kuhanje ", tesno zaprte plastiche vretke je treba
razrezati ali prebosti v skladu z navodili na embalazi.

Plasti¢ni ovoj

Samo tisti, ki je varen za uporabo v mikrovalovni
pecici. Uporabite za pokrivanje hrane med kuhanjem,
da se ohrani vlaga. Prosimo, upoStevajte, da se
plasti¢ni ovoj ne sme dotikati hrane.

Termometri

Samo tisti, ki so varni za uporabo v mikrovalovni pecici
(termometri za meso in sladkor).

Povosc¢eni papir

Uporabite za pokrivanje, da preprecite Skropljenje in
zadrZzevanje vlage

9



VIVAX

SLO

Materiali, ki se jim je treba izogniti v
mikrovalovni pedcici

Pripomocki Opombe
Aluminijasti Lahko povzrodi iskrenje. Prenesite hrano v posodo, ki
pladenj je varna za uporabo v mikrovalovni pecici.

Karton za hrano s
kovinskim rocajem

Lahko povzrodi iskrenje. Prenesite hrano v posodo, ki
je varna za uporabo v mikrovalovni pegici.

Kovina ali s kovino
obrobljeni
pripomocki

Kovina $¢iti hrano pred mikrovalovno energijo.
Kovinske obrobe lahko povzrodijo iskrenje.

Kovinski trakovi za
povezovanje

Lahko povzrodgijo iskrenje in pozar v mikrovalovni
pedici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v mikrovalovni pecici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira tekocino
ali hrano, kadar je izpostavljena visokim temperaturam

Les

Les se izsusi, e se uporablja v mikrovalovni pecici,
vendar prav tako lahko popoka ali se deformira.

10
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MONTAZA MIKROVALOVNE PECICE

Imena delov mikrovalovne pecice in oprema

Izvlecite mikrovalovno pecico in vse materiale iz kartona in iz notranjosti
mikrovalovne pedcice.
Mikrovalovna prihaja z naslednjimi dodatki:

- stekleni pladenj x1
- prstan vrtljive platforme x1
- navodila za uporabo x1 A

F \ A) Nadzorna plosc¢a

B) Os vrtljive platforme

C) Prstan vrtljive platforme

D) Stekleni pladen]

E) Okno za ogled

F) Vrata

G) Varnostni sistem blokade

Namestitev vrtljive platforme

Center (spodaj)
Stekleni

pladen; A. Nikoli ne postavite steklenega pladnja na glavo.

Stekleni pladenj nikoli ne sme biti blokiran.

B. Stekleni pladenj in prstan vrtljive platforme se
morata vedno uporabiti med delovanjem
mikrovalovne pecice.

Nadaljevanje za l
0S motorja za
vrtenje kroznika

C. Vsa hrana in posode za hrano so vedno
postavljene na steklenem pladnju.

D. Ce stekleni pladenj ali prstan vrtljive
platforme popoka ali poci, se obrnite na najblizji
Vrtljivi prstan pooblasceni servisni center.

11
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Prva uporaba

Pred prvo uporabo se prepriajte, da odstranite vso embalazo in opremo iz
naprave.

Preverite ali je na ali znotraj naprave kakrdnakoli poSkodba, kot so udrtine ali
napake vrat. Ne smete zaleti uporabljati mikrovalovne pecice, Ce je le-ta
poskodovana. Obrnite se na pooblasceni servis ali trgovino, kjer ste izdelek
kupili.

Ohisje: Odstranite vso zascitno folijo in embalazo z ohi$ja in iz notranjosti
mikrovalovne pedcice.

Ne odstranjujte bez kartona (mica karton), ki se nahaja znotraj prostora
pecice. Mica karton sluzi za zas¢ito magnetronal!

Namestitev

1. Izberite povrSino, ki zagotavlja televizijskih sprejemnikov.
dovolj prostora za vhodne in / Delovanje mikrovalovne pecice
ali izhodne odprtine. lahko povzroCi motnje signala.

2. Mikrovalovno pecico vkljucite v
standardno vti€nico z
ozemljitvijo. Prepricajte se, da
sta napetost in frekvenca v
skladu z  napetostjo in
frekvenco, ki sta navedeni na
identifikacijski ploS¢ici naprave.

a. Minimalna vgradna visina je 85 OPOZORILO:
cm od tal. Ne namescajte

b. Zadnja stranica naprave mora Mikrovalovne pecice
biti namesGena proti steni. nad Stedilnik ali drugo
Pustite razmak vsaj 30 cm nad  hapravo, ki proizvaja o
mikrovalovno pegico. Minimalna toploto. Cg jo namestite v blizino
razdalia pecice od drugih ali nad virom toplote, se lahko

elementov je 20 cm. mikrovalovna pecica poskoduje in
c. Ne odstranjuite nogic z dna 9daranciia ne velja za takSno
mikrovalovne pecice. Skodo.
d. Blokiranje vhodnih in / ali
izstopnih odprtin lahko Dostopne kontakine povrsine se

poskoduje mikrovalovno pegico.  lahko med delovanjem segrejejo
e. Pecico postavite kolikor lahko
dale¢ stran od radijskih in

12
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UPORABA

Nadzorna plos€a in lastnosti

Navodila za upo

rabo

@ POWER

95 Med

M.Low

Low

@ TIMER

M.High

High

1. Moc gretja nastavite z
vrtenjem POWER tipke do
Zelene vrednosti.

2. Cas kuhanja nastavite z
vrtenjem TIMER tipke do
Zelenega Casa po spodnijih
navodilih v tabeli.

3. Mikrovalovna pecica bo
samodejno zacela delovati
po nastavitvi moci in ¢asa.

4. Ko potece €as kuhanja, bo
naprava zapiskala in se
samodejno izklopila.

5. Ce naprava ni v uporabi, &as
vedno nastavite na "0".

Pazite: Po odstranitvi hrane iz
mikrovalovne pecice obvezno
nastavite tipko TIMER na "0" (ni¢). Ce
tega ne boste storili in bo
mikrovalovna pecica Se naprej
delovala brez hrane v notranjosti, se
lahko pregreje in se poskoduje
magnetron.

visoka)

Funkcija / moé Izhodna mo¢€ Uporaba

Low (Nizka) 17% mikro. Odtajevanje sladoleda

M.Low Juha, mehlanje masla ali
(Srednje-nizka 33% mikro. odmrzovanje

(odtajevanje))

Mid (Srednja) 55% mikro. Golaz, ribe

M.High (Srednje- 77% mikro. Riz, ribe, pi§¢anec, mleto meso

High (Visoka)

100% mikro.

Pogrevanje, mleko, kuhanje
voda, zelenjava, pijace
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Odpravljanje tezav

Normalno

Radio in TV sprejem sta lahko motena ob
delovanju mikrovalov. To je podobno motnjam
Mikrovalovna peéica moti | malih elektri¢nih aparatov, kot so mesalniki,

TV signal sesalniki in elektriéni ventilatorji. To je
normailno. Napravo odmaknite od
mikrovalovne pecice.

Pridusena svetloba v Pri kuhanju z nizko mocjo, lahko svetloba

mikrovalovni pe€ici postane priduSena. To je normalno.

Med kuhanjem para lahko izhaja iz hrane.
Parna se nabira na vratih, Vecina pare bo priSlo ven skozi odprtine. Del
vro¢ zrak se Siri iz odprtin le-te se bo nakopicil na hladnejSih mestih, kot
so vrata mikrovalovne pecice. To je normalno.

Po nakljucju je vkljuéeno Prepovedan in nevaren je zagon naprave brez
delovanje mikrovalovne hrane. To je zelo nevarno.

pecice, brez hrane Takoj izklopite pecico!

Tezava Mozen vzrok Resitev

Izklju€ite napravo in
ponovno vkljucite vti€ po
10 sekundah.

Napajalni kabel ni
pravilno prikljucen

Zamenjajte varovalko ali
ponastavitev stikalo (s
strani serviserja)

Mikrovalovna pecica | Varovalka je pregorela
se ne more zagnati ali "izskocila"

Testirajte vticnico z

Tezave z vti¢nico
drugo napravo.

Mikrovalovna peéica | Vrata niso pravilno . .
Pravilno zaprite vrata

ne greje zaprta

Stekleni vrtljivi pladenj | V lezi§¢u vrtljivega Glejte "Cis&enje
proizvaja nenavaden prstana na dnu mikrovalovne pecice" za
zvok med delovanjem mikrovalovne pecice se | CiS€enje opreme in delov
pecice je nabrala umazanija pecice.
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WITAMY!

To urzadzenie spetnia najwyzsze standardy, oferujac
innowacyjne technologie i wysoki komfort uzytkowania.

Przed rozpoczeciem korzystania z nowej kuchenki mikrofalowej
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje i przechowywac jg w

bezpiecznym i znanym miejscu do wykorzystania w przysziosci.

Stosowanie tych instrukgji i przestrzeganie wszystkich ostrzezen
dotyczgcych bezpieczenstwa sprawi, ze Panstwa nowa kuchenka

mikrofalowa bedzie niezawodnie stuzy¢ przez wiele lat.

ZACHOWAC INSTRUKCJE | W PRZYPADKU SPRZEDAZY
LUB PRZEKAZANIA URZADZENIA INNEJ OSOBIE; NALEZY
UPEWNIC SIE, ZE ZOSTALY DOLACZONE NINIEJSZE
INSTRUKCJE!
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Srodki ostroznosci, aby zapobiec ewentualnym
skutkom promieniowania mikrofalowego

(a) nie nalezy uzywacé kuchenki mikrofalowej, gdy
drzwiczki kuchenki sg otwarte, poniewaz moze to
spowodowac szkodliwe dzialanie promieniowania
mikrofalowego. Istotne jest, by wylacznik
bezpieczenstwa nie byt modyfikowany i by nie
przeprowadzaé na nim zmian lub nieuprawnionych
dziatan, ktére mogtyby zagrozié¢ bezpieczenstwu.

(b) Nie nalezy umieszczaé¢ zadnych przedmiotéw miedzy
drzwiami kuchenki i wnetrzem kuchenki mikrofalowej
oraz nalezy upewnic¢ sie, ze nie gromadzg sie
zanieczyszczenia lub pozostatosci srodkow
czyszczacych na uszczelnieniach drzwiowych.

(c) UWAGA: Jesli drzwi lub uszczelki sg uszkodzone,
kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac, dopoki
autoryzowany serwisant nie usunie wad.

DODATEK

Jesli urzadzenie nie jest regularnie konserwowane i
czyszczone, jego powierzchnia moze ulec zniszczeniu,
wplynie to na zywotnos¢ urzadzenia i moze prowadzi¢
do potencjalnie niebezpiecznych sytuacji.

Przeczytaj ponizsze instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i zachowaj te instrukcje do
wykorzystania w przysztosci. Zawsze stosuj si¢ do
wszystkich ostrzezen i instrukcji umieszczonych na
produkcie.

Dane techniczne:

Model: MWO-2077 MWO-2078
Napiecie znamionowe: 230V~ 50Hz
Znamionowa moc wyjsciowa

(kuchenka mikrofalowa) 1050W

Moc znamionowa 700W

(kuchenka mikrofalowa)

N)
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quemnos'é I_(uchenki 20L

mikrofalowej:

Srednica podstawy obrotowe;j : ®255 mm

Wymiary zewnetrzne: 440x336x259mm 440x343x259mm
Waga netto: okoto 10.35kg okoto 11.2kg

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Symbol btyskawicy zakonczonej grotem wewnatrz
trojkgta rownobocznego ostrzega uzytkownika o
obecnosci niebezpiecznego napiecia nie
izolowanego wewnatrz urzgdzenia, ktore moze byc¢
wystarczajgco silne, aby powodowac zagrozenie
porazenia prgdem.

Symbol wykrzyknika wewnatrz tréjkata

A réownobocznego ostrzega uzytkownika o
obecnosci waznych instrukcji dotyczacych
uzytkowania i konserwacji w dokumencie
dotagczonym do opakowania.

A UWAGA A

Ryzyko porazenia pradem
y yNI OTWIERACf1
Nie otwierac tylnej pokrywy. W zadnym wypadku
uzytkownik nie moze przeprowadzac jakichkolwiek napraw
lub zmian wewnatrz urzadzenia. Te prace moze wykonywac
wytgcznie autoryzowany serwisant.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem, obrazen
lub narazenia na nadmierne promieniowanie mikrofalowe i
promieniowanie podczas korzystania z urzgdzenia, nalezy
zawsze przestrzegaé podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w tym nastepujgcych:
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1. Ostrzezenie: Ptyny i inne potrawy nie mogg by¢
podgrzewane w zamknietych pojemnikach, gdyz moze
to spowodowac eksplozje.

2. Ostrzezenie: Niebezpieczne jest, za wyjgtkiem
upowaznionych autoryzowanych serwisantow,
przeprowadzanie jakichkolwiek prac serwisowych lub
napraw, ktore obejmujg usuniecie obudowy, ktéra
chroni ludzi przed narazeniem na dziatanie
promieniowania mikrofalowego.

3. To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej
lub psychicznej, a takze osoby nie majgce
doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg pod
kontrolg, albo Zze zostaty poinstruowane o bezpiecznym
sposobie uzytkowania oraz sg Swiadome potencjalnego
ryzyka. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze sg one starsze
niz 8 lat i pozostajg pod kontrolg.

4. Trzymac urzadzenie i jego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

5. Uzywac wytgcznie akcesoriow, ktore nadajg sie do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

6. Kuchenke mikrofalowg nalezy regularnie czyscic i
usuwac wszelkie pozostatosci zywnosci.

7. Przeczytaj i przestrzegaj "SRODKOW
BEZPIECZENSTWA, ABY ZAPOBIEC
EWENTUALNEMU NARAZENIU NA
PROMIENIOWANIE MIKROFALOWE".

8. Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastikowych lub papierowych, nadzorowa¢ kuchenke
mikrofalowg ze wzgledu na mozliwo$¢ zaptonu i pozaru.

9. Jeslijest widoczny dym, nalezy wytgczy¢ lub odtgczy¢
urzagdzenie od zasilania i pozostawi¢ drzwi zamkniete,
tak by najpierw zgast ptomien.

10. Nie nalezy gotowac zywnosci.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nie uzywac¢ wnetrza kuchenki do przechowywania. Nie
przechowywac¢ we wnetrzu kuchenki mikrofalowej
zywnosci takiej jak chleb, ciastka i tym podobne.
Usungc¢ wszystkie metalowe paski tgczgce i metalowe
uchwyty z papierowych lub plastikowych pojemnikéw /
workéw przed umieszczeniem ich w kuchence
mikrofalowe.

Zainstalowac i ustawi¢ kuchenke mikrofalowg jedynie
zgodnie z instrukcjg montazu.

Nie nalezy podgrzewac jajek w skorupce lub jajek
gotowanych na twardo w kuchence mikrofalowej,
poniewaz mogg one eksplodowac¢ nawet po
zakonczeniu podgrzewania w kuchence mikrofalowe;j.
Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku domowego
i w podobnych obszarach, takich jak:

- kuchnie w sklepach, biurach i innych srodowiskach
pracy;

- przez gosci w hotelach, motelach i innych
pomieszczeniach mieszkalnych;

- w domkach letniskowych do wynajecia;

- w miejscach, ktére oferujg "nocleg ze sniadaniem”.
Jezeli przewdd jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta, serwisanta lub
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia ryzyka
obrazen.

Nie nalezy przechowywac lub uzywac urzgdzenia na
zewnatrz.

Nie uzywaé kuchenki w poblizu wody, w wilgotnych
pomieszczeniach lub w poblizu basenow.
Temperatura dostepnych powierzchni podczas pracy
urzgdzenia moze by¢ wysoka. Powierzchnie te sg
podatne na ogrzewanie podczas uzytkowania. Przewod
zasilajgcy powinien by¢ z dala od gorgcych powierzchni
i nie zakrywac¢ otworow na obudowie, stuzgcych do
wentylacji i chtodzenia urzgdzenia.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

Nalezy uwazac, aby przewdd nie zwisat z krawedzi stotu
lub blatu.
Jezeli kuchenka przez dtugi czas nie jest utrzymywana
w czystosci moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia jej
powierzchni, co moze negatywnie wptyngc¢ na trwatos¢
produktu i moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuac;i.
Takie uszkodzenia nie sg objete gwarancja.

Zawartosc¢ butelek do przechowywania i butelek do
karmienia niemowlat najpierw nalezy wymieszac lub
wstrzgsng¢ oraz sprawdzi¢ temperature przed
podaniem, aby unikng¢ oparzen i urazéw.

Ogrzewanie napojow w kuchence mikrofalowej moze
prowadzi¢ do op6znionego gwattownego wrzenia,
dlatego nalezy zachowacé ostrozno$¢ w obchodzeniu sie
z pojemnikami i zbiornikami.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, zdolnosci sensorycznych lub umystowych lub
braku doswiadczenia i wiedzy, chyba Zze bedg one
nadzorowane lub jezeli zostaty one podane instrukcje
dotyczgce korzystania z urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, by nie bawity sie
urzgdzeniem.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania za
pomocg zewnetrznego zegara lub systemu zdalnego
sterowania.

Ostrzezenie: Urzadzenie i jego dostepne czesci stajg
sie gorgce podczas uzytkowania. Dzieci ponizej 8 roku
zycia powinny byc¢ trzymane z dala od urzadzenia
chyba, Zze sg stale nadzorowane.

Nie uzywac¢ do czyszczenia myjek parowych.
Podczas pracy urzgdzenie moze sie nagrzewac. Nie
nalezy dotyka¢ elementdéw grzejnych w kuchence
mikrofalowe,;.
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30. Nalezy uzywac wytgcznie czujnikow temperatury
przeznaczonych do kuchenek mikrofalowych (tylko do
kuchenek mikrofalowych, w ktorych jest mozliwos¢
korzystania z czujnikow temperatury).

31. Tylna strona urzgdzenia musi by¢ umieszczona przy
Scianie.

32. Kuchenka mikrofalowa nie moze by¢ postawiona i
zamontowana w szafkach kuchennych.

33. Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do
podgrzewania jedzenia i picia. Suszenie zywnosci lub
odziezy i poduszek elektrycznych, kapci, ggbek,
wilgotnych szmat itp. moze powodowacé ryzyko obrazen,
zaptonu lub pozaru.

DOKLADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA W
BEZPIECZNYM | ZNANYM MIEJSCU DO
WGLADU NA PRZYSZLOSC!
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Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen
Montaz i uziemienie

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem: Dotykanie niektérych
wewnetrznych czesci urzgdzenia moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen ciata albo Smierci. Nie demontowac
urzadzenia.

OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem: Niewlasciwe uziemienie moze
spowodowac porazenie prgdem.
Nie nalezy podtgcza¢ do gniazdka dopdki urzadzenie nie
jest prawidtowo zainstalowane i postawione na twarde;j
powierzchni. To urzgdzenie musi by¢ uziemione. W
przypadku zwarcia elektrycznego, uziemienie zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem poniewaz stanowi ujscie dla pradu
elektrycznego. Urzgdzenie jest wyposazone w przewod i
wtyczke z uziemieniem. Skonsultowac sie z
wykwalifikowanym elektrykiem lub pracownikiem serwisu,
jesli instrukcje uziemienia nie sg catkowicie zrozumiate lub
gdy istnieje watpliwos¢ co do tego, czy urzagdzenie jest
prawidtowo uziemione. Jesli konieczne jest uzycie
przedtuzacza, nalezy stosowac tylko przedtuzacz
trzyzytowy.
1. Krotki przewdd zasilajgey stuzy do zmniejszenia ryzyka
skrecenia lub wplatania miedzy dtugie kable.
2. W przypadku stosowania dtugich kabli lub przedtuzacza:

1) Dane i wtasciwosci innego kabla lub przedtuzacza
muszg by¢ identyczne jak urzgdzenia.

2) Do przedtuzenia musi by¢ stosowany kabel 3-zytowy z
uziemieniem.

3) Dtugi kabel powinien by¢ umieszczony tak, aby nie
zwisat z pétki lub stotu, aby unikngé ciggniecia kabla
przez dzieci lub przypadkowego potkniecia.

&
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CZYSZCZENIE

Zawsze nalezy odlgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

1. Po uzyciu nalezy wyczysci¢ wnetrze kuchenki mikrofalowej za
pomocg wilgotnej Sciereczki.

2. Akcesoria muszg by¢ czyszczone w sposdb konwencjonalny wodg z

ptynem do mycia.

3. Rame drzwi, uszczelki i inne czesci kuchenki nalezy doktadnie
oczysci¢ wilgotng Sciereczka, kiedy sg brudne.

4. Nie uzywac¢ do czyszczenia szkta w drzwiach szorstkich materiatéw

sciernych lub ostrych metalowych przedmiotéw poniewaz moze to

spowodowac trwate uszkodzenie powierzchni, co moze prowadzi¢ do
uszkodzenia szkta i innych czesci kuchenki.

5. Wskazéwka dotyczaca czyszczenia: Dla tatwiejszego czyszczenia
Scian wewnetrznych, ktére wchodzg w kontakt z zywnoscia: pot
cytryny wtozy¢ do miski, doda¢ 300ml (duzy kubek) wody i
podgrzewac¢ na 100% mocy mikrofalowej przez 10 minut. Przetrze¢
kuchenke mikrofalowag za pomoca miekkiej, suchej szmatki

AKCESORIA

UWAGA

Ryzyko obrazen!

Przeprowadzanie prac serwisowych lub napraw, ktére polegajg na

usunieciu obudowy, ktéra chroni przed dziataniem mikrofal jest

niebezpieczne gdyz naraza na dziatanie promieniowania mikrofalowego.

Serwisowanie moze wykonywa¢ wykwalifikowany pracownik. Patrz

instrukcje na temat "Materiaty, ktére mozna uzywa¢ w kuchence

mikrofalowej lub ktérych nalezy unika¢ w kuchence mikrofalowe;."

Istniejg przybory metalowe, ktére nie sg wystarczajgco bezpieczne do

stosowania w kuchenkach mikrofalowych. W razie watpliwosci mozna

przetestowac je przeprowadzajgc nastepujgcg procedure:

Test na przybory dodatkowe:

1. Napeti¢ pojemnik, ktory jest bezpieczny do stosowania w

kuchence mikrofalowej, filizankg zimnej wody (250 ml) i umiescié
w mikrofaléwce pojemnik wraz z akcesoriami, ktére chcesz
przetestowad.

2. Wigczy¢ kuchenke mikrofalowg z maksymalng mocg na 1 minute.

3. Ostroznie dotkng¢ testowane przybory. Jezeli sg ciepte, to nie sg

odpowiednie do zastosowania w kuchence mikrofalowej.
4. Nie nalezy przekracza¢ przewidywanej 1 minuty czasu do
podgrzewania.
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Materialy odpowiednie do kuchenki

mikrofalowej

Akcesoria

Uwagi

Folia aluminiowa

Wytacznie do przykrywania. Mate gtadkie czesci folii
mogg by¢ stosowane do przykrywania cienkich
kawatkéw miesa lub drobiu, aby zapobiec
przegrzaniu. Moze sie pojawic¢ iskrzenie, jesli folia jest
zbyt blisko $cianek kuchenki. Folia musi by¢ co
najmniej 2,5 cm od $ciany kuchenki.

Foremki

Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dno
naczynia powinno by¢ 5 mm nad talerzem
obrotowym. Niewtasciwe stosowanie moze
powodowac pekanie talerza obrotowego.

Zastawa stotowa

Tylko ta, ktérg mozna stosowac¢ w kuchenkach
mikrofalowych. Postepuj zgodnie z instrukcjami
producenta. Nie nalezy uzywac¢ peknietych lub
uszkodzonych naczyn.

Butelki szklane

Zawsze zdjgé pokrywe. Uzywac tylko do
podgrzewania potraw, az stang sie ciepte. Wigkszos¢
butelek nie jest odporna na wysokg temperature i
moze peknac.

Szklane naczynia

Tylko naczynia szklane, ktore sg odporne na dziatanie
wysokiej temperatury. Upewnij sie, ze nie ma w nich
zadnych metalowych elementéw. Nie nalezy uzywac
peknietych lub uszkodzonych naczyn.

Rekawy do
pieczenia

Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie
zamykac¢ torby metalowymi tasmami do
zawigzywania. Zostawic torbe otwartg, aby umozliwic¢
uchodzenie pary.

Papierowe talerzei
kubki

Uzywac tylko do krotkotrwatego
gotowania/podgrzewania. Nie nalezy pozostawia¢
kuchenki bez nadzoru podczas pracy.

S3g one uzywane do przykrywania potraw w czasie

Reczniki L s . .
; podgrzewania i absorpcji thuszczu. Uzywaj ich pod
papierowe . il :
nadzorem i tylko przez krotki czas gotowania.
Uzywac¢ go do przykrywania, aby unikng¢
Pergamin rozpryskiwania lub jako pokrywe do gotowania na

parze.
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Tworzywo
sztuczne

Tylko te, ktére sg przeznaczone do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych. Postepuj zgodnie z
instrukcjami producenta. Muszg posiada¢ oznaczenie:
"Microwave Safe". Niektore pojemniki z tworzywa
sztucznego mogg zmiekna¢ podczas ogrzewania
zywnosci. " Torebki do gotowania ", szczelnie
zamkniete worki plastikowe nalezy wycigé lub przebic,
zgodnie z instrukcjg na opakowaniu.

Opakowania z

Tylko te, ktore sg bezpieczne do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych. Stuzg do przykrywania

tworzywa potraw podczas gotowania, aby utrzymac wilgo€.
sztucznego Nalezy pamigtac, ze folia nie powinna dotykac
ZyWnosci.
Tylko te, ktére sg bezpieczne dla stosowania w
Termometry kuchenkach mikrofalowych (termometry do miesa i

cukru).

Papier woskowany

Uzyj jako przykrywke, aby zapobiec rozpryskiwaniu i
zatrzymywanie wilgoci.

11
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Materiaty, ktérych nalezy unikaé¢ w kuchence
mikrofalowej

Akcesoria

Uwagi

Taca aluminiowa

Moze powodowac iskrzenie. Przetozy¢ jedzenie do
pojemnika, ktory jest bezpieczny do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Karton na zywnos¢
Z metalowym
uchwytem

Moze powodowac iskrzenie. Przetozy¢ jedzenie do
pojemnika, ktory jest bezpieczny do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Metal lub akcesoria
wykonczone
metalem

Metal chroni zywnos¢ przed energig mikrofalows.
Metalowe wykornczenia mogg powodowac iskrzenie.

Metalowe tasmy do
zawigzywania

Moga powodowac iskrzenie i pozar w kuchence
mikrofalowej.

Torebki papierowe

Moga one spowodowac pozar w kuchence
mikrofalowe;.

Pianka plastikowa

Pianka plastikowa moze stopic sie lub skazi¢ zywnosc¢
lub ptyny pod wptywem wysokich temperatur.

Drewno

Drewno wysycha, jezeli jest stosowane w kuchence
mikrofalowej, ale moze tez popeka¢ lub zdeformowaé

sie.

12



MONTAZ KUCHENKI MIKROFALOWEJ

Nazwy czesci kuchenki mikrofalowej i akcesoriow
Wyciggng¢ kuchenke mikrofalowg z kartonu oraz wszystkie materiaty z jej
wnetrza.
Mikrofaldwka sktada sie z nastepujgcych dodatkowych czesci:
- szklany talerz x1
- Pierscien platformy obrotowej x1
- Instrukcja uzytkowania x1

A) Panel sterowania

B) Os$ platformy obrotowej

C) Pierscien platformy
obrotowej

D) Szklany talerz

E) Okno do podgladu

F) Drzwi

G) System bezpieczenstwa
blokady

Centrum (dot)

A. Talerz szklany i pierscien platformy obrotowej

Pivta muszg by¢ stosowane zawsze w trakcie
: dziatania kuchenki mikrofalowe;.
é ‘ B.  Produkty oraz pojemniki umieszczamy
Przedtuzenie osi l zawsze na szklanym talerzu.
silnika dla ] C.  Jesli szklany talerz lub pierscien popekajg lub
obrotu talerza ~— bedg uszkodzone, nalezy skontaktowac sie z
najblizszym autoryzowanym centrum
serwisowym.
Pierscien
obrotowy

13



VIVAX

PL

Pierwsze uzycie

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszystkie elementy opakowania i

wyposazenie z wnetrza urzgdzenia.

Sprawdzi¢, czy na lub wewnatrz urzgdzenia nie ma uszkodzen, takich jak
wgniecenia lub wady drzwi. Nie rozpoczyna¢ korzystania z kuchenki
mikrofalowej, gdy jest uszkodzona. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Obudowa: Usung¢ folie ochronng i opakowania z obudowy i z wnetrza

kuchenki mikrofalowej.

Nie usuwaé bezowego kartonu (mica karton), ktéry znajduje sie
wewnatrz kuchenki mikrofalowej. Karton mica stuzy do ochrony

magnetronu!

Instalacja

1. Wybierz powierzchnig, ktéra
zapewnia wystarczajgco duzo
miejsca dla otworow
wchodzacych i/ lub
wychodzacych.

a. Minimalna wysoko$¢ montazu
wynosi 85 cm od ziemi.

b. Tylna $ciana urzadzenia musi by¢
skierowana do sciany. Zachowac
odstep co najmniej 30 cm nad
kuchenkg mikrofalowg. Minimalna
odlegtos¢ kuchenki od innych
elementéw wynosi 20 cm.

c. Nie nalezy zdejmowac n6zek z
dna kuchenki mikrofalowe;.

d. Blokowanie otworéw wchodzacych
i / lub wychodzgcych moze
uszkodzi¢ kuchenke mikrofalowa.

e. Umiesci¢ mikrofaléwke tak daleko,
jak to mozliwe od odbiornikdw

radiowych i telewizyjnych.
Dziatanie kuchenki mikrofalowe;j
moze spowodowac zaktdcenia
sygnatu.

2. Mikrofalowke wigczy¢ do
standardowego gniazdka z
uziemieniem. Upewnic sie, ze
napiecie i czestotliwosc sg
zgodne z napieciem i
czestotliwoscig podang na
tabliczce znamionowej na

urzadzeniu.
UWAGA: &
Nie instaluj kuchenki mikrofalowej
powyzej pieca lub innego
urzadzenia, ktére wytwarza ciepto.
Jesli umiescisz jg w poblizu lub nad
zrédtem ciepta, moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia
kuchenki mikrofalowej, a gwarancja
nie obejmuje takich uszkodzen.
Dostepne powierzchnie stykowe
moga by¢ bardzo gorgce podczas

pracy.



UZYTKOWANIE

Panel sterowania i jego funkcje
Instrukcja obstugi
1. Moc grzewczg ustawia sie przez
obrdcenie pokretta POWER do

@ zadanej wartosci.
I e 2. Czas gotowania ustawia sie przez
% Med obrécenie pokretta TIMER, do

oy, High zgdanego czasu, wg. instrukcji
N\ podanych w tabeli.
3. Kuchenka automatycznie
High rozpocznie prace po ustawieniu
mocy i czasu.

4. Po uptywie czasu gotowania,
urzgdzenie wyemituje sygnat
dzwiekowy i automatycznie wytgczy
sie.

DEFROSTikg) 5. Jesli urzadzenie nie jest uzywane,
czas jest zawsze ustawiony na "0".

Lo

2

Ny 02 Uwaga: Po wyjeciu zywnosci z

: kuchenki obowigzkowo nastawic¢
pokretto TIMER na "0" (zero). Jesli nie
'y ° zostanie to zrobione, a mikrofalowka
nadal bedzie dziata¢ bez jedzenia

Ry — o wewnatrz, to moze to spowodowaé
1-005 0T B przegrzanie i uszkodzenie magnetronu.
' 0.8

Funkcja / moc Moc wyjsciowa | Zastosowanie

Low (Niska) 17% mikro. Rozmrazanie lodu

M.Low (Srednia- o i Zupa, zmiekczanie masta lub

niska (odmrazanie)) 33% mikro. rozmrazanie

Mid (Srednia) 55% mikro. Gulasz, ryby

M.High (Srednia- 77% mikro. R)_/z, ryby, kurczak, mieso

wysoka) mielone
Podgrzewanie, mleko,

High (Wysoka) 100% mikro. gotowanie wody, warzywa,
napoje




VIVAX PL

Rozwigzywanie problemoéw

Normalne

Odbidr sygnatu radiowego i tv moze zostac
zaktocony przez dziatanie mikrofal. Podobnie
jak dziatanie matych urzadzen elektrycznych,
takich jak miksery, odkurzacze i wentylatory
elektryczne. Jest to normalne. Przesun
urzadzenie z dala od kuchenki mikrofalowe;.

Kuchenka mikrofalowa
zakt6ca sygnat telewizyjny

Przyciemnione $wiatlo w
kuchence mikrofalowej

normalne.

Podczas gotowania na matej mocy, $wiatto
moze zostaé przyciemnione. Jest to

Para zniera si¢ na drzwiach,

gorace powietrze uchodzi z
otworow

Podczas gotowania para moze uchodzi¢ z
pozywienia. Wiekszos$¢ pary wodnej bedzie
wychodzi¢ przez otwory. Cze$¢ osadzi sie w
chtodniejszych obszarach, takich jak drzwi
piekarnika. Jest to normalne.

Przypadkowo wlaczona zostala
kuchenka mikrofalowa, bez

Jest zakazane i niebezpieczne, aby
uruchamiac¢ urzgdzenie bez jedzenia. Jest to
bardzo niebezpieczne.

Jedzenia Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie!

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazania
Przewdd zasilajgcy nie Odtaczy¢ urzgdzenie i
jest prawidtowo podtgczy¢ ponownie po
podtgczony. 10 sekundach.
Bezpiecznik jest L . .

Kuchenka przepalony lub Wymienic bezpiecznik

mikrofalowa nie moze
sie uruchomié

"wyskoczyt"

lub zresetowac
wytgcznik (przez
serwisanta)

Problem z gniazdkiem

Przetestowa¢ gniazdko
innym urzgdzeniem.

Kuchenka
mikrofalowa nie grzeje

Drzwi nie sg prawidtowo
zamkniete.

Zamkna¢ prawidtowo
drzwi.

Szklany obrotowy
talerz wydaje
nietypowe dzwieki w
czasie pracy kuchenki

W obrebie pierscienia
obrotowego na dnie
kuchenki mikrofalowej
znajduje sie brod.

Patrz "Czyszczenie
kuchenki mikrofalowej"
w celu wymycia
akcesoridow czesci
kuchenki.
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban popravak proizvoda, molimo
savjetujte se sa ovlastenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ PROIZVOD!

JAMSTVENI LIST VIVA X

MODEL UREDAJA ‘ ‘

SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAJE

BROJ RACUNA

PRODAVATELJA

POTPIS | PECAT
PRODAVATELJA

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu s vazeéim
propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.

Ovim jamstvom jam¢imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili losim
materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti ¢ée besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u jamstvenom roku.

2. UVJETI JAMSTVA Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore (CRT, LCD,
PDP) za koje jamstvo traje 24 mjeseca.

3. U slugaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem moguéem roku,
a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e zamijenjen novim.
Jamstvo ¢e biti produzeno za vrijeme trajanja popravka.

4. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupniji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora sadrzavati datum prodaje, pecat i
potpis prodavatelja.

5. JAMSTVO NE OBUHVACA

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za pobolj$anje proizvoda
za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predocena suglasnost M SAN GRUPA d.d.
6. Jamstvo se ne priznaje u sljedec¢im slucajevima:
Ako kupac ne predogi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali dielovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri€noj mrezi elementarne nepogode i sliéno.
Ako su kvarovi nastali o$tecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.
Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

7. Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

8. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EC Declaration of Conformity) mozZete jednostavno preuzeti na nasoj
internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, tel: 01/3654-961

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982

E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,
E-mail za p| jne upite: pr ji vis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS

TUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS

UM POPRAVKA
DATUM PRIMITKA

1
UREDAJA U SERVIS

UM POPRAVKA




POPIS SERVISNIH MJESTA

Grad

Bjelovar
Cakovec
Cakovec-Donja Dubrava
Daruvar
Delnice

Donji Miholjac
Dubrovnik
Pakovo
Gospic
Imotski
Karlovac
Karlovac
Kastel luksic
Koprivnica
Korcula
Krapina
Makarska
Metkovic
Nasice

Nova Gradiska
Ogulin

Osijek
Popovaca
Pozega - Pleternica
Pula

Rijeka
Samobor
Sisak

Slatina
Slavonski Brod
Slavonski Brod
Split

Sibenik

Trilj

Varazdin

Vela luka
Vinkovci
Virovitica
Vukovar
Zadar

Zagreb
Zagreb
Zapresic
Zlatar

Servis

Koda d.o.0.
Tuksar d.o.o.

RTV servis i prodaja Slavko Pongrac

Tehnoservis Druzin
Paladin d.o.o.
Elektronik centar Menges
Tehno elektronic d.o.o.
MB electronics

ZRD eureka

K-Md.o.o

Elektronicki RTV servis
Servis ku¢anskih aparata
RTV servis 4TT

Servis Mraz i Dolenec
SAT electronic

Audi-tv servis Jurinjak
Dioda d.o.o.

Finel d.o.o.

Elkon - servis

RTV servis Brajkovi¢
Elektronicki obrt TV servis
RTV servis elektronika Madecki
Elektro Ivatek
RTV-Servis Kalaica
Panda elektronika
ATOS

Muneris d.o.o.

Sori¢ elektronika
G-servis d.o.o.

Tempus

Birotehna d.o.o.

MR servis d.o.o.

Dos - servis elektronike
Elkod

Bi-el

Piccolo

Obrt Danijel

Digital video studio
Elektronik

Alta d.o.o.

MR servis d.o.o.

MR servis d.o.o.
Elektromnika Skrobot
Elektronika Varga

VIVAX EO

Adresa

Vladimira Nazora 14
Dr.Vinka Zganca 11
Zagrebacka 6
Gunduli¢eva 11
K.Zvonimira 22
Kolodvorska 47
Obala Pape lvana Pavla Il
E.Kvaternika 9
Budacka 115

N.S. Zrinskog 1

Dr Vladka Maceka 5
Sulekova 12

Cesta Dr.F.Tudmana 68
Hegedusi¢eva 6
Koréulanskih domobrana 12
Trg S.Radi¢a 6
Ante Starcevi¢a 85
Mostarska 10 a

Trg |. Kr$njavog
Strossmayerova 21
Zegar 8/4

Marina Divalta 68
Krmelovac bb

A.M. Relkovi¢a 6
Volticeva 16
Strossmayerova 15
J.Jelacica 128

A Stargevica 35
Grigora Viteza 2
Baranjska 9

Ferde Livadi¢a 50 d
Put tr8¢enice 8
Petra Zoranic¢a 1
Sv.Mihovila 28
Primorska 20

Ulica 41 br 15
J.Dalmatinca 10c
Bajer 26

Europske unije 16
Vukovarska 3c
Dugoselska cesta 5
Av. Veceslava Holjevca 40
Nova ulica 29
Zagrebacka 24

Telefon

043 225 245
040 866 779
040 688 188
043 331 003
095 907 6904
031 632 640
020 418 500
031 821 922
053 560 906
021 841 316
047 614 844
047 413 399
021 227 122
048 621 966
098 243 295
049 371 396
021611913
020 690 285
031615 090
035 361 423
091 510 6777
031 580 723
044 670 893
034 252 000
052 507 510
051371 185
01 3366 931
044 549 117
033 552 529
091 250 4170
035217 819
021 684 000
022 331 177
021 832 466
042 350 765
020 813 218
032 334 538
033 728 084
032 413 151
023 327 666
016401 111
016401 111
013319 009
049 466 114

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, tel: 01/ 3654-961, www.msan.hr e-mail:helpdesk@msan.hr



POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupniji Vivax uredaja i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potreban

popravak proizvoda, molim savjetujte se sa ovlaStenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.
MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIJU | UPUTE KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

GARANTNI LIST VIVA X

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ
DATUM PRODAJE

BROJ RACUNA
PRODAVATELJA
POTPIS | PECAT
PRODAVATELJA

7. Ovom garancijom garantira proizvoda¢ proizvoda, preko KIM TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vaze¢im propisima i uskladu s uvjetima opisanim uovom garantnom listu.
Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greSke uzrokovane eventualnom losom izradom i loSim
materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u garantnom roku.

8. UVJETI GARANCIJE Garantni rok pocinje te¢i od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore (CRT, LCD,
PDP) za koje jamstvo traje 24 mjeseca.

9. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkratem moguéem roku,
a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e zamijenjen novim.
Ako popravak proizvoda traje duze od 10 dana, garancija ¢e se produZziti za vrijeme trajanja popravka.

10. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnii, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora sadrzavati datum prodaje, pecat i
potpis prodavatelja.

11. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.

12. GARANCIJA NE OBUHVACA

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanije ili promjene za pobolj$anje proizvoda
za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predocena suglasnost KIM TEC d.o.o.
7. Garancija se ne priznaje u sljedec¢im slucajevima:
Ako kupac ne predoci ispravan garantni list i raun o kupnii.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vige sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali o$tecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.
Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

8. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

Naziv tvrtke davatelja jamstva :KIM TEC d.o.0., Poslovni Centar 96-2, 72250 Vitez, tel: 030/718-800, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS
DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS
DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS

UM POPRAVKA




Popis ovlastenih servisera AV

Grad

Servis

Djelatnost ~ Adresa

VIVAX

Telefon

BIH

Banja Luka
Banja Luka
Biha¢
Biha¢
Doboj
Graéanica
GradiSka
Kiseljak

Mostar

Prijedor

Tuzla

SLOBODA SOD

Kod lvice szr rtv servis
Digital Duri¢ d.o.o
Elektronik d.o.o.
ARIS-ELECTRONIC d.o.o0.
Dinnet d.o.o.

Peri¢ szr s.p. Zdravko Peri¢
Plazma str

Maj & Go Elektronik

Tehno-komerc
trgovacko-zanatska radnja

Spektar

Milice Stojadinovi¢ S.6
Vozdovacka 7
Kovacevica H2/3

Trg Slobode 8
Dobojske brigade 27
Kamenica bb
Gradiske brigade bb
J.B. Jelatica b.b.

Ante Starcevica 48A

Voj. Step. Step. Br.17.
Stupine B6

065 523 658, 051 438 908
051-301-449
037 222-866, 061 144 077
037 222 626,
053 202 112, 053 203 433
062 346 289
051 816 238
030 879 098
036 348 281

052 224 444, 065 543 921
061 149 284

Centralni servisi:

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba
Radno vrijeme: pon-pet 8:30-17h



POSTOVANI, Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljniizborom. Ako u periodu u kojem imate
pravo na reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je proizvod
prodaoil/i nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIJU | UPUTSTVA
KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI VIVAX m

MODEL UREDAJA
DATUM PRODAJE

BROJ RACUNA
PRODAVCA
POTPIS | PECAT
PRODAVCA

Ovom izjavom o saobraznosti proizvoda¢ proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori
besplatan popravak istog u skladu s vazecim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.

Ovom izjavom o saobraznosti isti¢emo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom loSom izradom i
losim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlas¢enom servisu u predvidjenom
roku za reklamaciju.

USLOVI REKLAMACIJE: Rok za reklamaciju pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucem
roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bi¢e zamijenjen
novim .

Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini, iuz ovu izjavu o saobraznosti koja mora biti ispravno popunjena,
odnosno morasadrzati datum prodaje, pecati potpis prodavca.

Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove 7 godina od datuma kupovine.

PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za
pobolj$anje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehnickim uputstvima za kori¢enje, osim ako je za te promjene
predoc¢ena saglasnost KIVI TEC CG d.o.o.

Pravo na reklamaciju se ne priznaje u sljede¢im slu¢ajevima:

Ako kupac ne prilozi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koriséenju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektriénoj mrezi elementarne
nepogodeisli¢no.

Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.

Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod priklju¢en.

Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Cmoi Gori u odnosu na ona koja propisuje
proizvoda¢. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora

CENTRALNI SERVIS (CALL CENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb,
Tel: 020/608-251,
E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com

SERVIS

DATUM PRIJEMA UREDAJA
U SERVIS
DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA UREDAJA
U SERVIS
DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA UREDAJA
U SERVIS
DATUM POPRAVKE




Postovani,

Zahvaljujemo Vam na kupovini proizvoda iz nase distribucije i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom.

Molimo Vas da pre upotrebe proizvoda pazljivo procitate tehnicku dokumetaciju i da se prilikom upotrebe pridrzavate priloZenih
uputstava .

REKLAMACIJA U SLUCAJU NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U slucaju nesaobraznosti proizvoda mozete izjaviti reklamaciju prodavcu - trgovcu kod koga ste uredaj kupili, radi ostvarivanja svojih
prava iz ¢lana 52. odnosno ¢lana 56. Zakona o zastiti potroSaca ( Sl.glasnik 62/14 ).

Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od 8 dana od prijema reklamacije odgovori na podneti zahtev i predlozi reSavanje
reklamacije u skladu sa vazeéim zakonom.

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU ( popunjava trgovac )

Naziv uredaja

Oznaka uredaja (p/n)

Serijski broj uredaja (s/n)

Datum prodaje potro$acu Broj raduna ffiskalnog isecka [Potpis i pe¢at trgovca

Uvoznik i distributer:

KIM-TEC d.o.o Beograd, Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd

OBAVEZE POTROSACA

1. Da se pridrzava prilozenog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda
2. Da eksploataciju opreme vr$i u skladu sa priloZzenim uputstvom za upotrebu, navedenim u pripadajucoj tehni¢koj dokumentaciji.
3. Da obezbedi odgovarajuéi uslove u kome ¢e uredaj biti smesten:
Temperatura vazduha 10-40 ° C
Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%
Zastita od direktnog suncevog zracenja
Zastita od prasine i kondenzacije
e  Za8tita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja
4. Da obezbedi stabilan izvor mreznog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%).
5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju, da bi se izbegle razlike potencijala, narocito ako se radi o dislociranoj opremi, koja je
povezana (LAN mreze, Unix/Xenix terminali i si.).
Da po moguéstvu sacuva i dostavi priloZenu tehnicku dokumentaciju u toku trajanja reklamacionog roka.

Da instalaciju / servis poveri isklju¢ivo ovlia§¢enim licima kao i da pazi da ne osteti kontrolnu nalepnicu.

7.
1ZJAVA UVOZNIKA/DISTRIBUTERA

Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.

Proizvod ¢e ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrzava uputstava iz priloZzene tehnicke dokumentacije

. Trgovac je duzan je da vodi racuna o ispravnom popunjavanju i overi Osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista

. Proizvodaci definiSu kao potro$ni materijal proizvode / delove proizvoda kao $to su toneri, kertridZi, glave ink jet Stampaca, valjci
za povlagenje,mehanizam za transport papira, baterije i sve ostalo slicno navedenom, a shodno izjavi proizvodaca.

NN



SPISAK OVLASCENIH SERVISA VIVAX

Za utvrdivanje i otklanjanje nesaobraznosti u najkra¢éem moguéem roku, preporu¢ujemo Vam najblizi servis sa priloZene liste:

CENTRALNI SERVIS: KimTec servis d.o.o., Viline Vode bb, Slobodna Zona Beograd L12/3 , Beograd, Tel . 011/20-70-684, Fax. 011/20-70-689

servis@kimtec.rs, www.kimtecservis.rs

MESTO NAZIV ADRESA TELEFON
Cagak Quartz Kneza Milo$a 102 032/34-84-14
Jagodina RTV servis Aleksandar Stevana Prvovencanog BB TC YASSA 035/245-570
Kikinda Karanovi¢ Zmaj Jovina 2 0230/439-132
Kladovo Omega elektronik Trg Kralja Petra bb 019/801-380
Kragujevac Fokus Ljubise Bogdanovica 14 034/314-400
Kraljevo ETC servis Dimitrija Tucovi¢a 10,lok.13 036234517
KruSevac Electron Stojana MiloSevi¢a 6 037/421-792
Leskovac TNT Juznomoravskih brigada 156 B3 L8 016/223-789
Leskovac Vera szd Stanoja Glavasa 9 016/237-855
Loznica C electronic Karadjordjeva 26 015/893-560
Mladenovac On-line sztr Milutina Milankovi¢a 14/1 011/ 823-4813
Ni§ MD servis centar Save Kovaceviéa 11 A 018/4524-072
Novi Pazar Elmaz ETT Generala Zivkovi¢a 66 020/390-100
Novi Pazar Elektrotehna 1.maj 154 020/337-250
Novi Sad Spektar Branimira Cosi¢a 23 021/477-80-44
Obrenovac SZER Pionir Milo$a Obrenovi¢a 23 011/8721-386
Obrenovac Market servis Zlatko Vuka KaradZi¢a 105 011/87-24-214
Pancevo Bundalo Derdapska 16 013/371-530
Pirot DS elektronika 7.juli br.6 010/313-690
Pozarevac SR AVS Kosanciceva 23-2 012/556-188, 012/556-189
Prokuplie Solon Ratka Pavlovica 195 027/325-466
Sombor Megatronic Gruje Dedic¢a 24 025/440-440
Sremska Mitrovica C electronic Parobrodska 5 022/615-972
Subotica AVC Luke Suci¢a 9 024/555-598
Subotica WM servis Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 36 024/523-765
Sabac Central service doo Prote Smiljani¢a 52 015/319-530
Sabac Digipro doo Jele Spiridonovi¢ Savi¢ 22 015/300-450, 015/300-451
Sid SPIN Cara Dusana 65 022/715-282
Ub Omega elektronik Milana Munjasa 48 014/411-936, 014/410-884
UZice Radio elektro Nikole Pasi¢a 39 031/512-796
Valjevo TV servis Spasojevi¢ Hajduk Veljkova 4 014/220-343
Vranje 5 com Trg Bratstva jedinstva 10 017/404-994
Vr$ac Spektar Nikite Tolstoja 49 013/838-961
Zajecar Electron Ljube Nesica 88 019/424-946
Zrenjanin Servis Pakoci Milana Stanivukovic¢a 92 023/563-920
KIM-TEC d.o.o. Viline Vode BB, Slobodna zona, 11000 Beograd, Srbija Tel: 011/20 70 684 Fax: 011/20 70 689

E-mail: servis@kimtec.rs

www.kimtecservis.rs




Ovlasc¢eni servis :

KIM-TEC SERVIS d.o.o Beograd, Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3, telefon 011/207-06-84, servis@kimtec.rs

SERVISNI KUPON BR.1

Naziv: Ser. br. Datum prijema:
Opis kvara: Datum predaje:
Opis radova ugradeni delovi: Servisirao:

SERVISNI KUPON BR.2

Naziv: Ser. br. Datum prijema:
Opis kvara: Datum predaje:
Opis radova ugradeni delovi: Servisirao:

SERVISNI KUPON BR.3

Naziv: Ser. br. Datum prijema:

Opis kvara: Datum predaje:

Opis radova ugradeni delovi: Servisirao:

Za klima uredaje:
Redovni godisnji servis vaseg klima uredaja, omoguc¢ava uredaju siguran i kvalitetniji rad.

Ukoliko obavite po jedan godi$niji servis u naredne dve godine, automatski stiete pravo na servisiranje reklamacije bez naknade
troSka jo$ dodatnih 12 meseci. Godisnji servis korisnik finansira iz sopstvenih sredstava.

SERVISNI PREGLED

Servis / MontaZer

Datum: Vazido: - M.P.

SERVISNI PREGLED

Servis / MontaZer

Datum: Vaii do: - M.P.




TIOYUTYBAHU!
B Graroiapume mTo KynuBTe ypen Ha ,,Vivax“ u ce HaJieBame JIeka CTe 3a710BOJIHH o H360poT. JIOKOJIKY BO TEKOT Ha FapaHTHHOT POK Ce jaBH MOTpeGa o/l onpaBka

Ha NPOH3BOAIOT, 10GAPajTe COBET 0L MPOTABAYOT KOj BH IO MPOIa NPOH3BOAOT HTH KOHTAKTHPAJTE €O HAC Ha /I0TYHABGICHNTE GPOCKH H APCCH.
BE MOJIME IIPEJ[ VIIOTPEBA HA [IPOU3BOJIOT BHUMATEJIHO JIA TH [IPOYMTATE VIIATCTBATA IIPUJIOKEHU KOH TIPOM3BOJIOT!

VIVAX [I3

CEPUCKHU BPOJ

JIATYM HA ITPOJTAKBA

BPOJ HA CMET!
HA TIPOJABAYOT

TMOTITMC U TIEYAT
HA TIPOJABAYOT

1, ipexy ITAKOM KOMITAHU 1.0.0.e.11 Kako yBO3HHK M M3BDIUMTE] Ha rapaniyjara Bo Pery6iuka

1.CooBaar j TEJIOT Ha
Markenonnja, rapantupa GeCrlaTHa MOMPABKA COTVIACHO BAXKCYKUTE MPOMHMCH H YCIOBHTE HABCJCHH BO OBOj FAPAHTEH JTHCT.
Co opaa rapanimja Bi rapanTHpame eKa MPEAMETOT Ha rapanijaTa ke paboTH 6e3 rpetIkH Npe3BIKARN O/l MOKHO JI0Ma H3paGoTKa H YoTpesa Ha
noum Matepujany 3a w3paboTka, CrTe BakBH AedeKTH ke GHAAT GECTIATHO TIONPABEH BO OBTACTCHHOT CEPBHC BO TAPAHTHHOT POK.

2. TAPAHTHU YCJIOBH: ['apaHTHHOT POK 3arouHyBa /1 Teue ol IGHOT Ha KyyBareTo Ha POM3BOJI0T 1 Tpae 12 Meceln 0CBeH 3a TeseBH3opuTe ,,Vivax Imago
(CRT, LCD, PDP) 3a kou rapaHuujata tpae 24 Meceiu.

3. Bo ciryuaj Ha niojaa Ha e)eKT Kaj MPOH3BOIOT KOj € MPEIMET Ha 0Baa I
a Haj01Ha BO POk 01 30 paboTHM JieHa. AKO MPOM3BOIOT HE MOJKe JIa €& HONpPaBH WK He Gu/ie nonpaseH Bo pok o1 30 paboTHH eHa ke GHIe 3aMeHeT CO HOB.
Ko monpaskara Ha IPOM3BOJOT Tpae mojo/ro o1 10 JeHa, rapanimjaTa ce Npo0JIKyBa 3a BpeMerpaeke 01 30 JieHa 0/l IeHOT Ha TONpaBKata.

4. TapanijaTa ce NpH3HaBa CaMo CO MPHIIOKYBAE CMETKA 3a KYIYBakbe H CO 0BOj FAPAHTEH JIMCT KOj MOPa J1a GHJIe HCTIPABHO TOTIOHET OJ1 IPO/IaBaYOT OJTHOCHO MOPA JIa T CONPIKH

ce 06Bp3yBave sieka ke ro 50 Haj MOeH oK,

JIATYMOT Ha Npojiak0a, NeyaT 1 NOTIHC Ha MPO/IABAYOT.
JIenoBH 7 TOJIMHHU O TaTYMOT Ha KyTyBabe.

5. M3BpIINTEIOT HA T j CcepBuC H

6. TAPAHIIMJATA HE OTIIAKA
Pe/10BHH MPOBEPKH, OJPKYBAIbE H 3aMEHa Ha MOTPOIIHH MaTepujaii. [Ipuiiaro/ysarba wis pOMEHH 3a MO106pyBarbe Ha POH3BOJIOT 32 HAMEHH KOH He ce

OINHIIAHK BO TEXHHYKHTE YIIATCTBA 32 YoTpeba, OCBEH aKo 3a THe MPOMEHH He ce cornaciil yBosunkor [IAKOM KOMITAHH j.0.0.e.01
7. TAPAHLIUJATA HE CE ITPU3HABA BO CJIEJIHUBE CJIIVUAN
AKO KyIyBauoT He TIPHIIOKH UCIPABCH FAPAHTCH JICT U CMETKA.

AKO KyIyBauoT He ce NPHP/KYBaJI JI0 yIaTCTBaTa 3a yroTpeda Ha )
Axo T GiT OTBOpaH, wm on a.,
/AKo niedeKTHTe Kaj IPOH3BOJIOT GHJIE IPEIM3BHKAHH O BUIIIH CHJIM, KAKO Y/Iap O/l [POM, CTPYeH YJIap BO elIeKTPHIHATA MPEKa, ElIeMEHTaPHH HEMOrOI 1 CIL.
AKo JIepeKTHTE HACTaHANIE TIOPAJIH HEMPOIHMCHA YNIOTPeOa WM HENPABUICH TPAHCTIOPT.
AKo JIe)eKTOT HaCTaHAI MOPa/IH IPEMIKA Ha CHCTEMOT KOH KOj OMJI IPHKJTYdEeH NPOHU3BOIOT.

8. OBaa rapatIija He I MeHyBa 3aKOHCKHTE II0TPOLYBAYKH [PaBa IITO Bakar Bo PerryGimika MakeioHHja BO OHOC Ha [PABATa LLITO I'H POITHLIYBA [IPOH3BOLHTEIIOT.

M3jasa: [ToTponryBauoT I MMa 3aKOHCKHTE MpaBa KOH MPOM3JIEryBaaT Ojl HAIMOHATHOTO 3aKOHOIABCTRO KOE ja PEry/mpa Mpojiakoata Ha MPOH3BOMTE H JIcKa OBHE

PaBa He Ce 3arpO3CHN CO rapaHIHjaTa.

Lentpanen cepsuc [TAKOM KOMITAHM 1.0.0.e.1, yi1 15-ti Kopriye 6p.15, 1000 Ckomje Ten.02 3202 800 dakc 02 3202 892 www.pakom.com.mk

JATYM HA TTIPUEM HA

VPEJIOT BO CEPBUC

HA TIOITPABAE

JATYM HA TTPUEM HA
VPE] BO CEPBY

JATYM HA TIOTIPABAILE

JATYM HA TTIPUEM HA
VPE BO CEPBUC

JATYM HA TIOTIPABAILE




CMUCOK HA CEPBUCHU VIVA X m

Mpan Cepsuc Appeca TenedoH

Ckonje Bukom EnekTpoHuk Aynvo/Bugeo 6yn. ACHOM 54 02 2434 083
LTnn BupTtyen Ayavo/Bugeo Banuo lMpke 66. 032 380 006
Ctpymuua Heu EnektpoH Ayavo/Bugeo MeTtoau Mutescku-bpuuo 17 034 344 740
KaBapapuu Hu-Kom Tpejg Ayavo/Bugeo 7 CenTtemBpu 66 043 416 385
FeBrenuja Enpom Ayavo/Bupeo C.M. JaHko 68 034 211 011
Mpunen CepBuc 3oku Aynvo/Bugeo AHpoH Crabejko 66 048 410 027
Kouanu TonTpoHWKC Ayavo/Buaeo WBo Nona Pubap 20 033 273 038
KymaHoBo EnexTpo Muonnp Ayavo/Bugeo nok. TabakaHa 6p.12 031 432 339
Kuueso Durutan Enektponnke  Ayavo/Bugeo Brnok Namenn 188 045 226 399
Butona TPUHUTPOH Ayavno/Bugeo Hac. Knanuua nam. A4 047 227 236
TeToBO Lwvkna Ayano/Bugeo yn.132 6p.9 044 333 283
FoctuBap Hadu-Beko Ayavo/Bugeo [oue Jenues 96 042 216 413
Oxpua Put EnektpoHuka Ayauno/Buaeo Typuctuyka 44a 046 261 281
Crpyra Mako Cepsuc Aynvo/Bugeo Joso Ctedparocku Pune 9a 070 488 370

IlenTpaseH cepBuc:

ITAKOM KOMITAHH nooen ,15-tu Kopryc 6p. 15, 1000 Ckomje Ten.02 3202 800,paxc 02 3202 892 www.pakom.com.mk



POSTOVANI KUPCI!

Zahvaljuiemo Vam na kupnji i nadamo se da cete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban popravak proizvoda, molimo Vas da se
savjetujete s sluzbenim prodavacem koji Vam je prodao proizvod. . . .

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROZVODA PAZLJIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIJU | UPUTE KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

__JamsTVEN LisT JRV\V\V @ ks _

TIP | MODEL

PROIZVODAC

NAZIV ILI IME
PRODAVACA

SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAJE

PECAT: POTPIS OVLASTENE OSOBE:

Ovim jamstvom Vam jam¢i proizvodac proizvoda, preko AskTec d.o.0., kao uvoznika i d ja j u ici Kosovo b pop! istog u
skladu sa vazecim propisima i u skladu sa uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.

UVJETI JAMSTVA:
1. Ovim jamstvom jam¢imo Vam da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez greSke uzrokovane eventualnom loSom izradom i lo§im materijalom izrade. Svi
eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u jamstvenom roku.
2. JAMSTVENI ROK. Jamstveni rok poginje teéi od dana kupnje proizvoda i traje ......... mjeseci.
3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogué¢em roku, a najkasnije u roku od 45
dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e zamijenjen novim.
Ako popravak proizvoda traje duze od 10 dana, jamstvo ¢e se produZiti za vrijeme trajanja popravka.
Jamstvo se priznaje samo uz rac¢un o kupniji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis
prodavatelja.
6. Davalac jamstva osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.
7. JAMSTVO NE OBUHVACA;
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se tro§e normalnom upotrebom.
Prilagodavanije ili promjene za pobolj$anje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predotena
suglasnost AskTec d.o.o.
8. Jamstvo se ne priznaje u slijedec¢im slu¢ajevima :
Ako kupac ne predogi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem viSe sile kao $to su : udar groma, strujni udari u elektricnoj mreZi elementarne nepogode i sli€no.
Ako su kvarovi nastali o$te¢ivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na koji je proizvod priklju¢en.

4.
5.

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA U SERVIS

DATUM POPRAVKA

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



OVLASTENI SERVISI VIVAX

Kosova Electronic Service Center

Idriz Glilani Pn. ( pérballé shk.fill. Xhemail Mustafa ) 10 000 Dardani Prishtiné Kosové
tel: +381/38/545 5757; +377/44/545 575; +386/49/545 575

E-mail: nehat@kesc-ks.com WEB: www.kesc-ks.com

-VIVAX audio-video - centralni servis

Kosova Electronic Service Center

Emin Duraku Nr.8 10.000 Prishtiné Kosové
tel: +381/38/518 408; +377/44/123 466; +386/49/123 466

E-mail: nehat@kesc-ks.com WEB: www.kesc-ks.com

-VIVAX TV, LCD, Plasma- centralni servis

Valentini
Rr.Lidhja e Prizrenit 15/A Prishtiné Kosové
tel: +381/38/225 000; +377/44/168 444; +377/44/238 440; +386/49/800 400

E-mail: valentini_service@hotmail.com

-VIVAX Air Conditions; White Goods and Small Home Appliances

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina




TE NDERUAR!

Ju falénderojmé pér blerjen e aparatit dhe shpresojmé se do te jeni t& gézuar me zgjedhjen. Né qofté se gjaté afatit t& garancisé, nuk paraqitet nevoja pér
riparim t& prodhimit, ju lutemi t& konsultoheni me shitésin e autorizuar té cilét kané shituar prodhimin ose kontaktoni me ne né numrat dhe adresat e dhéné
me poshté. JU LUTEMI QE PARA SHFRYTEZIMIT TE PRODHIMIT, ME KUJDES SE LEXONI UDHEZIMET QE JANE NE PAKO ME PRODHIMIN!

VIVAX

MODELI | APARATIT

DATA E SHITJES

NUMRI | VERTETIMIT TE
PRODHUESIT
NENSHKRIM DHE VULE E
PRODHUESIT

1. Kjo garanci e obligon prodhuesin e prodhimit, népérmjet M SAN GRUPA d.d., si importues dhe dhénés i garancisé né Republikén e Kroacisé
riparim falas né pérputhje me procedurat né fuqi dhe né pérputhje me kriteret e shénuara né kété fleté garancie. Kjo garanci garanton qé aparati
nén kété garanci funksionon miré pérveg nése paragitet ndonjé defekt e shkaktuar prodhimtaria e dobét ose shfrytézimi i materialit té dobét. Té
gjitha defektet e mundshme qé paragiten do té riparohen falas né shérbimet e autorizuara brenda kohézgjatjes sé afatit pér garanci.

2. Kriteret e garancisZ Afati i garancisé fillon qé nga dita e blerjes sé& prodhimit dhe éshté me kohézgjatje prej 12 muajve, pérveg pér Vivax
Imago televizionin (CRT, LCD, PDP) pér té cilén garancia zgjat 24 muaj.

3. Né rast té defektit té aparatit i cili éshté léndé e késaj garancie, ne marrim pérgjegjésiné qé té njéjtén do té riparojmé né afat mé té shkurté té
mundshém kohor, kurse jo mé tepér se 45 dité. Né qofté se prodhimi nuk mund té riparohet ose nuk riparohet pér afat prej 45 ditéve, do té do
té zévendésohet me prodhim té ri. Nése riparimi i prodhimit zgjat mé tepér se 10 dité, garancia do té vazhdohet pér ato dité qé kané gené té
shpenzuara pér riparim.

4 . Garancia pranohet vetém nése posedoni llogari pér blerje, dhe pastaj kété fleté garancie i cili duhet t& mbushet né ményré té duhur, gjegjésisht duhet t&
pérmbajé datén e shitjes, vulé dhe nénshkrim té shitésit.

5. Dhénési i garancisé siguron riparim dhe pjesé rezeve gjaté 7 viteve pas blerjes sé aparatit.

6. GARANCIA NUK PERFSHIN

Kontrollime té rregullta, mirémbajtje dhe shkémbim i pjeséve té cilat harxhohen gjaté shfrytézimit normal t& aparatit, pérshtatje ose ndryshim pér
pérmirésim té prodhimit pér aplikime té cilat nuk jané té pérshkruara né udhézimet teknike pér shfrytézim, vetém nése pér modifikimet q& duhet
kryer éshté dhéné akordim nga M SAN GRUPA d.d.

7. Garancia nuk pranohet gjatZ rasteve nZ vijim:

Nése blerési nuk jep fleté garancie t& mbushur dhe llogari pér blerjen.
Nése blerési nuk éshté pérmbajtur udhézimeve pér shfrytézim t& dhéna me aparatin. Nése
aparati éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga ana e personave té pa-autorizuar nga kompania.
Nése defektet e prodhimit jané shkaktuara nga fugi t& médha sig jané: goditie nga rmufeja, shok elektrik né mjetin pér fumizim me mymeé, fatkeqgési
elementare dhe tjera té ngjashme. Nése
defektet jané shkaktuara pér shkak t& mosrespektimit t& udhézimeve ose transportimit t& gabuar. Nése defekti
éshté paragqitur si rezultat montimit t& gabuar ose lidhjes sé aparatit me burim t€ energjisé elektrike té& pa-definuar né udhézimet.
8. Kjo garanci nuk ndryshon tZ drejtat shpenzuese juridike gZ janZ nZ fuqi nZ RepublikZn e KroacisZ nZ lidhje me atZ se cilZn e rekomandon prodhuesi.

NUMRI SERIA

Emri i kompanisZ e cila e jep garancinZ : M SAN GRUPA d.d., BUZINSKI PRILAZ 10, Zagreb, tel: 01/3654 961

RIPARIM

DATA E PRANIMIT TE APARATIT PER
RIPARIM

DATA E RIPARIMIT

DATA E PRANIMIT TE APARATIT PER
RIPARIM

TA E RIPARIMIT

DATA E PRANIMIT TE APARATIT PER
RIPARIM

TA E RIPARIMIT




SPOSTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v
garancijskem obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblaséenim prodajalcem, ki vam
je izdelek prodal, ali pa nas pokli¢ite na spodaj navedeno stevilko oz. nas obis¢ite na navedenem naslovu. PROSIMO
VAS, DA PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIJO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCUSKI L VIVA X

MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA

DATUM IZROCITVE BLAGA
STEVILKA PRODAJALCEVEGA
RACUNA

PRODAJNO MESTO

PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZenimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega
uvoznika oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jam¢i brezplacno popravilo izdelka v skladu z
veljavnimi predpisi in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku
brezplaé¢no odpravljene pri pooblas¢enem serviserju.

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne
stroje, pomivalne stroje, Stedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax Home manjSe gospodinjske
aparate (vklju¢no z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart telefoni, Tablice
pa 12 mesecev.

V primeru okvare izdelka, ki je predmet te garancije, se zavezujemo, da bomo izdelek popravili v najkrajsem
mozZnem ¢asu, najpozneje pa v 45 dneh. Ce izdelka ni mogoce popraviti ali pa se ne popravi v 45 dneh, bo zamenjan
z novim izdelkom. Garancija za izdelek se podaljsa za tisti ¢as, ko je izdelek v popravilu.

Garancija se prizna le ob predloZitvi ratuna nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen
oziroma mora vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrZevanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka.
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6. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlodati o zamenjavi
izdelka brez mnenja pooblas¢enega servisa o okvari.

7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

8. Garancija velja samo na obmogju Republike Slovenije.

9. GARANCIA NE VKUUCUIJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z menjavo potrosnih delov ob normalni uporabi,

prilagajanja ali spreminjanja izdelka z namenom izboljSanja ter uporabe, ki ni opisana v tehni¢nih navodilih za
uporabo, razen, ¢e je za te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.

GARANCUA NE VELJA V PRIMERIH:

10. Ce kupec ne predloZi pravilno potrjenega garancijskega lista in racuna nakupa izdelka.

11. Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.

12. Ob vsakem posegu nepooblascene osebe ali kakr$ne koli druge predelave izdelka.

13.V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.

14.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta.

15.V primeru, ko je do okvare prislo zaradi napake v omreZju, na katerega je naprava priklju¢ena.

16. Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Izdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia

Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982

e-mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservis.hr, http://www.vivax.com

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX

e LED TV
J Manj§i gospodinjski aparati (vkljuéno z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o.

Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si

Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E-mail. info@ntt.si
Web: http://www.ntt.si/

SerVic d.o.o.

Brnéiceva ulica 5, 1231 LIUBUJANA — €rnuée
Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834
E-mail. info@servic.si

Web: http://www.servic.si

SMART TELEFONI, TABLICE

NTT d.o.o.

Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si

Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E-mail. info@ntt.si
Web: http://www.ntt.si/

Veliki gospodinjski aparati (pralni stroji, pomivalni stroji, Stedilniki in vgradna tehnika)
SerVic d.o.o.
Brnéiceva ulica 5, 1231 LIUBUANA - Crnuée

Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834
E-mail. info@servic.si

Web: http://www.servic.si

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za nakup Vivax pristroja a difame, 7e budete spokojny/a so svojim vyberom. Ak pocas zaruénej lehoty budete
potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s oprédvnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo
nas skontaktujte na nizSie uvedené telefénne ¢&isla a adresy. PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU
DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA PRODUKTU!

VIVAX E3

MODEL PRISTROJA

SERIOVE CISLO

DATUM PREDAJA

CisLo UCTU PREDAJCU
PODPIS A PECIATKA PREDAJCU

1. Toutou zarukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky v Chorvatskej Republike zarucuje bezplatnu opravu pristrojov v
sulade s platnymi predpismi a v stlade s podmienkami popisanymi v tejto zdrucnej listine.
Toutou zarukou ruéime, Ze predmet tejto zéruky bude fungovat bez chyby spésobenej moznou zlou vyrobou alebo
pouzitim zlého materidlu pri vyrobe. Vsetky chyby, ktoré mozno vzniknd, budu bezplatne opravené v opravnenom
servise pocas zarucnej lehoty.
PODMIENKY ZARUKY Zarucna lehota zacina sa odo dria nakupu produktu a trva 24 mesiacov.
Zaruka na spotrebny material, ako su batérie v teleféne alebo tablete je 6 mesiacov.

.V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto zdruky, zavazujeme sa, Ze ho opravime v ¢o najkratsej dobe,
najneskér v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemdze opravit alebo sa neopravi v lehote 45 dni, bude nahradeny novym.
Zéruka bude predlZena o ¢as potrebny na opravu.
Zéaruka sa uznava vyluéne s doruéenim dokladu o ndkupe aspolu stouto zaruénou listinou, ktorda ma byt spravne
vyplnend, respektive ma obsahovat datum predaja, peciatku a podpis predajcu.
. ZARUKA NEZAHRNA
Pravidelnu preveru, tdrzbu so zdmenou casti, ktoré sa kazia normalnym pouzitim, tpravy alebo zmeny na zlepSovanie
produktu na ucely, ktoré nie su popisané v technickom ndvode na pouzitie, okrem v pripade, ked na zmeny bol
predlozeny suhlas M SAN GRUPA d.d.
Zaruka sa neuznava v nasledujucich pripadoch:
Ak kupujuci nepredloZi spravnu zaruénu listinu a doklad o nakupe.
Ak kupujuci nedodrziaval navody na pouZzitie produktu.
Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala nepoverend osoba.
Ak chyby na produkte vznikli spdsobenim vyssej sily ako su: uder blesku, dder elektrického prudu v elektrickej sieti,
prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvoli nevhodnému pouZivaniu alebo nespravnemu transportom. Ak
chyba vznikla chybou v systéme na ktory je produkt pripojeny.
Tato zéruka nemeni zékonné spotrebitelské prava platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava, ktoré predpisuje
vyrobca.
Vyhldsenie o sulade a kopiu origindlneho Vyhlasenia o stlade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho néjdete na
nasej webovej stranke www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Nazov poskytovatela zaruky: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia

Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982

e-mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, http://www.vivax.com

DATUM PRiJMU
PRISTR 0 SERVISU
TUM OPRAVY

DATUM PRiJMU
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TUM OPRAVY

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr




VIVAX E3

Centralny servis pre Slovensko:

Mesto Servis Adresa Telefénne é&isla/E-mail
. +421 51 77 67 666
. Sebastovska 2530/5
Prasov D-J service.s.r.o ) / +f121 902 7?2 42'7
080 06 Presov djservis@djservis.net

www.djservis.net

Obratte sa na centralny servis. Budu prijaté na najblizsi miestne sluzby vo vasej oblasti.

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VAZEN{ ZAKAZNiCI!

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spottebi¢ Vivax, a doufdme, Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v
zéruéni Ihaté potiebnd oprava vyrobu, prosime Vas, abyste se poradili s autorizovanym prodévajicim, ktery Vam vyrobek
prodal, nebo nas kontaktujte na nize uvedenych tel. ¢islech a adrese. PRED POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE
PRECTETE POKYNY PRILOZENE K VYROBKU!

VIVAX

SERIOVE CISLO

MODEL SPOTREBICE

DATUM PRODEJE
CISLO UCTU PRODAVAIJICIHO

PODPIS A RAZITKO
PRODAVAIJICIHO

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zaruky v Chorvatské republice zarucuje bezplatnou opravu vyrobku v

souladu s platnymi ptedpisy a v souladu s podminkami uvedenymi v tomto zarucnim listu.

Touto zarukou zarucujeme, Ze pfedmét této zaruky bude fungovat bez zévad zapfic¢inénych eventualni chybou pfi

vyrobé, nebo vadou materialu. VSechny zavady, které eventudlné vzniknou, budou v zarucni Ih(ité zdarma odstranény v

autorizovaném servisu.

ZARUCNI PODMINKY Zéruéni lhGta zacind plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trvd 24 mésicQ.
Zaruka na spotiebni material, jako jsou baterie v telefonu nebo tabletu je 6 mésicd.

V ptipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zdruky, zaruéujeme, Ze tento vyrobek opravime v co moznd nejkratsi

Ihdté a to nejpozdéji do 45 dnu. Pokud vyrobek nebude mozné opravit nebo nebude opraven do 45 dn(, bude

vyménén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani opravy.

Zéaruka se uznava pouze s predloZzenym prodejnim dokladem a timto zéruénim listem, ktery musi byt fddné vyplnény a

musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho.

. ZARUKA NEZAHRNUJE

Pravidelnou kontrolu, idrzbu a vyménu soucasti, které se opotiebovavaji béznym pouzivanim, Upravy nebo zmény s

cilem vylepseni vyrobku, které nejsou popsény v technickych pokynech k pouzivani, pokud k témto Upravam neni

predloZen souhlas M SAN Grupa d.d.

Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady:

Pokud kupujici nepredloZi platny zarucni list a prodejni doklad.

Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouZivani vyrobku.

Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan neopravnénou osobou.

Pokud zavady na vyrobku vznikly plisobenim vy$si moci, jako jsou: Uder blesku, pfepéti v elektrické siti, Zivelni pohromy

a podobné. Pokud zavady vzniky poskozenim v disledku pouZivani spotiebice v rozporu s pokyny nebo nespravnou

dopravou. Pokud zévada nastala chybou v systému, ke kterému je pfistroj pfipojen.

Préava stanovena vyrobcem v této zaruce neméni zakonna spotrebitelskd prava platici Ceské republice.

Prohlaseni o shodé a kopii origindIniho Prohlaseni o shodé (EC Declaration of Conformity) mlzZete pfevzit na nasi

internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Nazev firmy poskytovatele zaruky: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodaJa@mrservls.hr, http://www.vivax.com
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SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJETI

SPOTRE K OPRA
TUM OPRAVY
DATUM PRUETI
SPOTREBICE K OPRAVE
DATUM OPRAVY

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr




VIVAX

Mésto Servis Adresa Telefon / E-mail
o Barrandova 409, 143 00 +420 227 204411
Praha Cesky servis a.s. . praha@ceskyservis.cz
Praha 4 - Modfany .
http://www.ceskyservis.cz
. Ripska 6
Brno Cesky servis a.s. P . +420 532140 31_1
Brno - Slatina brno@ceskyservis.cz
K Ochozi 761 +420 561 110 693

Bystfice nad Pernstejnem

Ceské Budéjovice

Ostrava

Pardubice

Plzen

Zlin

Cesky servis a.s.

Cesky servis a.s.

Cesky servis a.s.

Cesky servis a.s.

Cesky servis a.s.

Cesky servis a.s.

Cesky servis a.s.

Bystfice nad Pernstejnem

Trocnovska 2
Ceské Budéjovice

Kolejni 570/1
Ostrava-Moravska Ostrava

Na SpravedIinosti 1533

Pardubice-Zelené Pfedmésti

U Plovarny 1260
Dé&¢in

Zabélska 12,
Plzen — Doubravka

Sramkova 491
Zlin — Malenovice

bystrice@ceskyservis.cz

+420 387 310 591
brno@ceskyservis.cz

+420 596 611 040
ostrava@ceskyservis.cz

+420 467 409 417
pardubice@ceskyservis.cz

+420 412 514 156
decin@ceskyservis.cz

+420412 514 156
decin@ceskyservis.cz

+420 577 212 900
zlin@ceskyservis.cz

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



uryaeaay VIVA X

Firma M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagrzeb, Chorwacja zwana dalej Gwarantem udziela 24 miesiecznej
gwarancji na zakupiony produkt na ponizszych warunkach:

1.

Gwarancja obejmuje wytacznie urzadzenia zakupione na terenie Polski.

2. Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od daty wydania produktu Nabywcy przez sprzedawce.

10.

1

[

1

N

14.

15.

. Gwarancja obejmuje wyfgcznie uszkodzenia i wady powstate z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy

wykonywane sg wytacznie przez Serwis:

QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Dziadoszanska 10, 61-248 Poznan, Tel. (+48)61 6600069

Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:

date sprzedazy

pieczatke i podpis sprzedawcy

model i numer seryjny urzadzenia

podpis kupujacego

Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu bedg bezptatnie usuwane przez Serwis w terminie nieprzekraczajgcym 21 dni
roboczych od daty przyjecia sprzetu do Serwisu.

W uzasadnionych przypadkach termin naprawy gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

Uzytkowanie sprzetu z wadg przez okres 30 dni powoduje jej zaakceptowanie i utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

. W przypadku koniecznosci wymiany wewnetrznych podzespotdw, Serwis zastrzega sobie prawo do wymiany uszkodzonego

podzespotu na podzespdt o parametrach technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu uszkodzonego. Wszystkie
podzespoty lub urzgdzenia wymienione w ramach gwarancji przechodzg na wiasnos¢ Gwaranta.

Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen:

powstatych przez zalanie ciecza

mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane ztacza.

wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu

bedacych nastepstwem zmian oprogramowania przez osoby nieupowaznione

materiatéw i elementéw ulegajacych naturalnemu zuzyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe
wywotanych przez zaniedbanie sprzetu

wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od Gwaranta

wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzadzenia

kabli potagczeniowych

.Serwis moze odmdwic naprawy sprzetu w przypadku, gdy:

Numery seryjne lub plomby gwarancyjne sg uszkodzone, sciggniete lub nieczytelne
W sprzecie stwierdzono zmiany, proby napraw wykonane przez osoby trzecie
W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie 10

. W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty Gwarancyjnej duplikaty nie beda wydawane.
13.

Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i Serwis nie
odpowiadajg za utrate spodziewanych korzysci i poniesionych kosztéw wyniktych z uzytkowania lub niemoznosci uzytkowania
tego sprzetu.

Gwarancja na sprzedawany towar nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri Nabywcy wynikajgcych z
niezgodnosci towaru z umowa.

W sprawach nieuregulowanych niniejszg Kartag Gwarancyjna majg zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego.

e 8
Pieczatka sprzedawcy, podpis

Typ urzadzenia: ...

Model: v

Data sprzedazy.......ccccccvuvviveenns

NUMEF FADIYEZNY: eiiiiiiiiieiiiii et veereie e renes

Oswiadczam, ze zapoznatem sie i akceptuje warunki zawarte w niniejszej Karcie Gwarancyjnej ................

ceytelny podpis kupujacego

. J
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Vivax, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/vivax-mikrotalasna-rerna-mwo-2078-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

